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ДОКУМЕНТ A/CONF .62/61 

ДоКJiад Генерального комитета 
об оргшmзации работы седьмой сессии 

ДfодJIИнный текст на английском языке/ 

,L1l апреля 1978 года/ 

I. Генералышй комитет на своих З4-З9-м заседаниях рассмотрел вопрос об органи­

зации работы седьмой сессии Конференции. Генеральному комитету бЫJIИ представ­

лены следующие документы, содержащие предложения об организации работы: 

1. Предложение Председателя, докумен,;r A/CONF .62/BUR.6 от 7 апреля 1978 годаJ 

2. Предложение Перу, документ A/CONF.62/BUR. 7 от 7 апреля 1978 года, 

з. Предложение Группы 77, документ A/CONF.62/BUR.8 от 10 апреля 1978 года. 
На 38-м заседании Генерального комитета, состоявшемся 11 апреля 1978 года, 

Председатель представил проект доклада,основанный на результатах обсуждений и 

решениях Генерального комитета, документ A/CONF.62/BUR.9 от 10 апреля 1978 года. 

11. Генеральный комитет постановИJI сделать следующие рекомендации пленарному 

заседанию. 
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1. Седьмая сессия доuна уделить первоочередное внимание L:,иmлению и разрешению 
остающихся нерешенными узловых вопросов. Помимо узловых вопросов, Конференция 
до.п:хна такие обсудить и разрешить все остальные вопрQСы, которые еще не разрешены. 

2. Основным принципом, который следует принять, должен быть принцип, согласно 
которому в тех случаях, когда какоn-либо вопрос не бш в достаточно полной мере 
рассмотрен в главном комитете, которому он бЫJJ передан, такQй комитет может сна­

чала свободно обсудить данныn вопрос и принять решение, следует ли назначать 
группу по переговорам, прежде чем представлять доклад пл еtарному заседанию. 

З. Группы по переговорам, как учреждаемые на пленарных заседаниях, так и каким­
JШбо главным комитетом, доЛJtНы состоять главным образом из тех стран, которые 
наиболее заинтересоDаны в рассматриваемом группой вопросе, при ясном, однако, 
понимании, что они будут открытыми в том смысле, что любой участник, не вкJIЮчен-­
ньdt первоначально в состав этих групп, сможет свободно присоединиться к ним и 
пользоваться тем же статусом, что и их первоначальные члены. Каждая группа 

по переговорам будет таюrе вправе образовывать меньшие по составу группы в целях 

ускорения процесса переговороD. К зтоn же категории будут относиться также и 

редакционные группы. Результаты переговоров во всех :этих меньших по составу груп­
пах цoJIJtНЫ будут сообщаться предс:едателю создавшего их органа, а именно - предсе­
дателю соответствующей группы по переговорам. Председат~ли групп по перегово-
рам буду:r в свою очередь сообщать о резу~ьтатах переговоров в их группах предсе­

дателю соответствующего комитета и q,едседателю Конференции. 

4. Когда результаты переговоров в группах по переговорам сообщены председа­
телю соответствуюQего комитета и председателю Конференции, председатель, до того 

как сообщить эти результаты на пленарном заседании, должен проконсультироваться 

с председателем соответствующего коми_тета в отношении того, что, по мнению по­

следнего, следовСlJiо бы сделать по данному вопросу. При этом могут быть при­
няты два мьтернf. ивных пути действий: i) председатель может сначала пожелать, 
чтобы его комитет рассмотрел результаты переговоров до сообщения их пленарному 
заседанию, или ii) результаты переговоров могут быть непосредственно сообщены 
пленарному заседанию председателем Конференции после того, как они сообщены 
ему. в том случае, когда о результатах .пюбых переговоров сообщается на пленар·• 
ном заседании, пленарное заседание может на соответствующей стадии, ее.пи оно 
примет такое решение, вновь направить вопрос на рассмотрение соответствующего 

комитета, ее.пи оно сочтет, что дальнейшее рассмотрение вопроса в таком комитете 

может содействовать перспективам урегулирования. 
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5. Группы по де~rоворам ограниченного состава, одна~со открытые, доJIЖНЫ быть 
учреждены для рассмотрения следующих наибол~е сложных узловых вопросов: 

1) Система разведки и разработ:ки и поJIИтика в области ресурсов, принимая 
во nнJ:1мание раб_оту Группы экспертов по контролю за производством под 
n-ре~седательством члена делегации Соединенного Ко.:ролевства. • 

2) Финансовые мероприятия. (Результаты неофициального и предварительного 
исследования, которое было осуществлено исключительно для информации 
представителей и не имеет статуса доку:r-нщта сР-кретариата, будут пред­
ставлены.) 

3) Органы Органа, их состав. , по.лномочи,fl и функции. 

4) Право дост.упа внутриконтинент1;1,J1ьных и наха.Д)ШUiхся в географически _не­
благоприятном положении государств к живым ресурсам иск.лючительной 
экономической зоны. 

5) Вопрос об урегулировании споров, связанных с осуществлением суверен­
ных пра.n прибрежных государств в искточительной экономической зоне. 

6) Определение внешних границ континент~.цьного шельфа. и вопрос о распре-
делении доходов. (Докл~д секретариата об определении внешних границ 
континентального шельфа, подго~овленщ,rй по просьбе Второго комитета, 

будет выпущен в качестве документа A/cow,.62/c.2/1.98 и Add •. l). 

7) Делимитация морских границ между прилегающими и противолежащими госу­
дарствами и урегулирование возникающих в связи с этим споров .. 

В отношении пункта 4) выше принцип "открытого характера" групп по переговорам 
должен быть сохранен, с тем, однако, условием, что председатель этой группы по 
переговорам должен активно проводить консультации с представителями двух групп, 

непосредственно заинтересованных в рассматриваемом его группой вопросе. Тем 

самым обеспечивается максимально широкое участие в ра~оте откр,~той гp:YJ]DЪI и в 
то же время гарантируется полное и надлежащее проведение консультаций с теми 
делегациями, которые в наибольшей степени защ1тересованы в данном вопросе. 

6. В соответствии с рекомендацией 2 выше могут быть рассмотрены таюке другие во­
просы. Они могут включать: 

i) режим островов; 

ii) вопрос о замкнутых и полуэаМУмутых морях; 

iii) преамбула и закточительные статьи. 

7. В соответствии с рекомендацией 2 пункты 2) и 3) рекомендации 5 будут переданы 
Первому комитету для рассмотрения и принятия соответствующих решений. Пункт 6) 
бу,цет аналоги-чным образом переда.н Второму комитету для принятия соответствующих 

решений. 
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8. Третий :комитет ног бы быть созван ДJIЯ рассмотрения :конкретных вопросов, касающихся 

загрязненю1, научных исСJiедований, а таюtе разработки и передачи технологии, кото-. 
~:ые, по его Н\lению, требуют да.nьнеhших переговоров. 

9. Целью п.nенарнш: заседаний до.лхно быть завершение обсуждения всех вопросов 
с~ества дп.л выработки проекта :конвенции на седьноn сессии. Программа рабо'l'Ы, 

ПJ:'{нлтая на п.nенарных заседаниях, дoJIXRa предусматривать пересмотр неофициа.nьноrо 

сводного текста для переговоров и обсуждение пересмотренного неофициа.nьноrо свод­

ного текста дJI.Л переговоров. 

10. Любые изменения или исправления в нео4Ициа.nьном сводном тексте дм переговоров 

доJtЖНЫ являться результатом самих переговоров и не доuны вноситься по иющиативе 

каких-.nибо отдельнш лиц, будь то председатель Конфереиции или председатель какого­
либо Комитета, за исключением тех случаев, когда такое изменение ИJIИ исправление 

представляется на пленарном заседании и признается приемлемым для подавляющего 

больсинства участников Конференции, с тем чтобы можно было существенно улучшить 

перспективы достижения консенсуса. 

11. Пересмотр яеофИЦиа.nьного сводного текста для переговоров должен быть делом 

коллективноn ответственности председателя Конференции и председателей главных 
комитетов, действующих совместно как группа, возглавляемая председателем Конфе­
реmnш. Председатель Редакционного комитета и генеральный докладчик доJIЖНЫ 
участвовать в работе этоn группы, поскольку председатель Редакционного комитета 
должен в полноn мере знать об обсуждениях, котор,хе определяют JIЮбое изменение, а 
генеральный дoКJiaд'tftn< до.пхен быть ex-offici,o инфОрmрован о том, как проходит 

работа Конференции на всех этапах. 

12. Моz.но бы.по бы принять, если это окажется возможным, следующий rрафИК: 

а) 

ь) 

с) 

d) 

все переговор,1 в комитетах и группах для проведения переговоров долины 

еыть заверmены в течение двухнедельного периода, заканчивающегося 

25 апреля 1978 г.; 

втор,tМ этапом было бы рассмотрение докладов на пленарных заседаниях 

в период с 26 апреля по 5 мая 1978 г.; 

на третьем этапе был бы, проведен пересмотр неофициального сводного 
текста для переговоров, котор,rй должен быть осуществлен в течение 

недели с 8 по 12 мая 1978 r.; 

на четвертом этапе пересмотренный неофициальный сводный текст для 
переговоров и вопрос о придании ему официального .характера будут рас­
смотрены на п.ленарнш заседаниях в течение недели с 15 по 19 мая 1978 r. 

Этот предлагаемый график является предварительным и может подвергаться изменени~ 
в зависимости от обстоятельств, а также от возможностей секретариата предоста-
вить необходимые услуги. 

13. Переrовор,r по вопросу об урегулировании споров, а также по преамбуле и закm­
чительным статьям будут проходить через те же этапы, что и другие вопросы, ~ере­
данные трен главным комитетам, а именно - этап рассмотрения в комитетах и п.пенаР­
ные заседания. В этих целях на первом этапе пленарные заседания будут функцио-
нировать как главный комитет. 
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14. На всех переговорах, проводимых в ходе пленарных заседаний, рядом с председа­
телем Конференции в президиуме должны находиться председатели трех главных коми­
тетов. 

15. Эти рекомендации по организации работы не наносят ущерба правилам процедуры, 
в которых предусматриваются две стадии достижения соглашения с применением двух 

различных методов голосования, если на любой из этих стадий будет решено, что 

все усилия по достижению консенсуса потерпели неудачу. В то же самое время 
подчеркивается значение джентльменского соглашения, содержащегося в приложении 
1-; правилаи процедуры. 

III. В ходе обсуждения рекомендации 12 некоторые делегации предпочитали исключить 
сроки, предназначавшиеся для включения в график, поскольку они считали их нереаль­

ными и бЫJiи озабочены тем, что их включение будет истолковано как имеющее обяза­
тельный характер. 

Председатель разъяснил, что этот график носит предварительный характер и 
ни в коей мере не является обязательным, и его не следует понимать так, что он 

подразумевает завершение всех переговоров 25 апреля 1978 года и переход Конферен­
ции к следующему этапу работы. 

IV. В отношении рекомендации 13 делегация Перу предложила изменить проект, содер­

zащийся в документеЛ/СОNF.62/ВUR.9, путем добавления следующего: 

"По получении докладов, указаы1ых в рекомендации 12 "Ь" выше, пленарное_ 

заседание принимает решение о том, считает ли оно необходимым создавать 

четвертый комитет для рассмотрения вопроса об урегулировании споров, а 

также преамбулы и заключительных статей". 

Представитель Алжира внес встречное предложение о замене имеющейся рекомен-

дации 13 следующим: 

"Переговоры по вопросу об урегулировании споров будут пр)Должаться на пленар­

ных заседаниях, как и на :предыдущих сессиях Конференции. Преамбула и 
заключительные с•1•атьи будут рассмотрены таким же образом, как и вопрос об 
урегулировании споров". 

Поскольку соглашения по этому вопросу достичь не удалось, было решено 

сохранить рекомендацию 13. 
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ДОКУ11ЕНТ А/СОПF .62/62 

Оргщmзапил работы: решения, принятые Конференцией 
на ее 90-м заседании по докладу Генерального комитета 

Lfiодлинный текст на английском нзыкiJ 
_Liз сентября 1978 год~7 

1. Генсра.льныn коюtтет на своих 34-39-м засе~аниях рассмотрел вопрос об органи-
зЕщии ре.боты се;.ьмоn сессии КонфсрЕтции. Генеральному комитету были представ-
лены следующие ;нжументы, содержащие предJivженил об организации работы: 

1 • Прсдлсженис председателя, дек умен ты -~/ ССiГ. 62/:U:.r .... 6 от 7 апреля 1978 г. 

2. Предлсжение Перу, документы :./CO!П'.62/.Jffi~. 7 от 7 апреля 1978 г. 

з. Предложение Группы 77, документ ~·.;col,:F.62/:=ю:~.o от 10 апреля 1978 г. 

На 38-м заседании Генерального комитета, с11стоявшемсл 11 апреля: 1978 года, 
преr.се~ателъ представил проект дсклада, основанный на результатах обсуждений и 

решениях Генере..льного комитета, д.жумент А/ССЕГ. G2/:,;·tr:::. ') от 1 О апреля: 1978 гс>да 

II. Генеральный комитет постаноDил сделать следующие рекомендации пленарному 
заседанию: 

1. Сех.ьмая сессил дслжна уделить первоочередное внимание выявлению и разрешению 
остаю~::~ихсл нереt:1енными узловых вопросов. Помимо узлоDых вопросов ,Конференция: 

должна также обсудить и разрешить все остальные вопр-Jсы, которые еще не разрешены. 

2. Оснсвнын принцmхом., ксторый следует принять, должен быть принцип, согласно 

кvтсрс!"У в тех случаmс, к~где какой-либо вопрос не был в достаточной степени 
рnссмvтрен u главном комитете, к~тарсму он был передан, такой комитет может сна­
чала свободно обсудить данный вапрtJс и принл:ть решение, следует ли назначать 

rpyr.пy по перегоD -')рам, прежде чем представлять доклад пленарному заседанию. 
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э. Группы по переговорам, как учреждаемые на пленарных заседаниях, так и каким­
либо главным комитетом, должны состоять глаDнь~м образом из тех стран, которые 
наиболее заинтересоDаны D рассиатрr-шаемом группой Dопросе, при ясном, однако, 
понимании, что они будут открьrrого характера в том смысле, что любой учг.стник, 
не включенный первоначально n состав зтих групп, сможет свободно присоединиться 
к ним и пользоваться тем же статусом, что и их первон~чальные члены. Каждая 

группа по переговорам будет также nправе образовьIDать меньшие по составу группы 
в целях ускорения процесса переговоров. К зтой же категории будут относитьс.я 

таr,.же и редакционные группы. Результаты переговоров во Dcex этих r-1еньших по соста­
ву группах должны будут сообщаться председатезµо создаDmего их органа, а именно 
- председателю соответствующей группы по г.:ереговораи. Председатели групп по 

переговорам будут в с~ою очередь сообщать о результатах перегопоров n их группах 
председателю соответствующего 1юмитета и Председателю Конференции. 

4. Когда результаты перегоDороD в группах по перегоnорам сообщены председателю 
соответствующего комитета и Предсе)Iа'!'елю RонфР-ренцu:н, Председатель, до того как 
сообщить эти результаты на п.riенарн9м заседании, до.лжен • проl(онсультироваться с 
председателем соответстЕующего комитета в отношении того, что, по мнению послед­

него, следоDало бы сделать цо данно1~ вопросу. При зтом могут быть приняты 
дпа альтернатишrых пути дейстпий: i) председатель может сначала пожелать, что­

·бы его комитет рассмотрел результаты перегоDоров до сообщения их пленарному за~ 

седанию, или ii) результаты переговоров иогут быть непосрэдстDенно сообщены 
пленарному заседанию Председателем Конференции после того, как они сообщены ему. 
Когда о результатах любых · перегоDороn сообщается на пленарном заседании, пле­

нарное заседание . может на соотDетстпующей стадии, если оно примет те.кое решение, 
вновь направить Dопрос на рассмотрение соотDетстDующего комитета, если онq соч­

тет, что дальнейшее рассмотрение во.проса D таком комитете может содейстDовать 
перспектиDам урегулирования. 

5. Группы по переговорам ограниченного состава, однако открытого характера, 

должны быть учреждены длл рассмотрения следующих узлош,rх вопросов при том по­
нимании, что фориулировка - зтих попросов не наносит ущерба позиции любой делега­
ции D отношении их сущестпе.. 
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1 ) 

2) 

з) 

4,р 

Систена разведки и разработки и политика в области ресурсов, принимая 
во внимание работу неофициальной группы технических экспертов, приглашен­
ных длл рассмотрения технических проблем, связанных с JIЮбой фОрмулой, 
которал может быть использована для ограничения добычи минералов в 
ра"оне, под председательством члена делегации Соединенного Королевства. 

Финансовые нероприлтия. (Результаты неоФициального н предварительного 
исследовюшя, которое было осущестnлено исключительно для инфОрмаци~ 
представителеtt и не имеет стат)•са докунента секретариата, будут пред­
ставлены.) 

Органы Органа, их состnв, полномочил и фую<ции. 

Право доступа внутрюсонтинснтальных и некоторых развивающихся прибрежных 
государств в субрегионе или регионе к живым ресурсам исключительной 
ЗУ.0110НИЧССКОf1 ЗОIIЫ • 

Право доступа внутриконтинентальных и находящихся в географически 
неблагоприятном положеюm государств к живым ресурсам исключительной 
зко11омичоскоt1 зоны. 

5) Вопрос об урегулировании споров, связанных с осуществлением суверенных 
прав прибре,nrых государств в исключительной экономической зоне. 

6) Определение внешних границ контннента.льного шельфа и вопрос об отчислениях 
и взносах в отноmенmt разработки ресурсов континентального шельфа за 
пределами 200 м:иль. 

Определение внешних границ континентального шельфа и вопрос о распределе­
нии доходов. 

(Доклад секретариата об определении внешних границ континентального 
сельфа, подготовленньtй по просьбе Второго комитета, будет выпущен в 

качестве дОКУJ-1ента :/t.:Ol]}',62/c.2/L.98и .~dd.1). 

7) Делимитация морских границ меццу прилегающими и противолежащими государ­
ствами и урегулирование возникающих в связи с этим споров. 

В отноmеюm пункта 4) выше принцип "открытого характера" групп по переговорам 
ДOJIJ[eH быть сохранен, с тем; однако, условием, что.председатель зтоfi группы по 

переговорам должен активно проводить консультации с представителлми двух групп, 

непосредственно заинтересованных в рассматриваемом его группой вопросе. Это 

обеспечит максимально · широкое участf~е в работе группы открытого характера и в 

то же вреи.я гарантнрует полное и надлежащее проведение консультаций с теми деле­
гациями, которые в наибольшей степени заинтересованы в данном вопросе. 

6. В соответствии с ре~-:омендацией 2 выше могут быть рассмотрены также другие 
вопросы. Они могут, среди прочего, включать: 

i) 

ii) 

iii) 

ре;mи остwвов; 

замкнутьtе и полузамкнутые мор.я; 

преамбула и заключительные статьи. 

Этот переч_ень не .являете.я исчерпывающим и не предполагает какую-либо степень 

сро~шости _ИJlИ первоочередности. 

7. В соответствии с рекомендациеi! 2 пункты 2) и З) рекомендации 5 будут переданы 
Первому комитету для рассмотрения и принятия соответствующих решений. Пункт 6) 
будет аналогичньr:и образом передан Второму комитету для принятия соответствующих _ 

решений. 

!,/ Первая часть этого пункта представляет собой формулировку, которая включе­
на по просьбе группы прибрежных государств. Вторая часть·этого пункта .является 

формулировкой, включенной по просьбе внутр~~онтинентальных и находящихся в географи­

чески неблагоприятном положении государств. 
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8. Третий комитет моr бы быть созван для рассмотрения конкретных вопросов, ка­
сающихся загрязнеаия, научных исследований, а также :r,азработки и передачи техно­
логии,- которые, по его мнению-, . требуют дальнейших переговоров. 

9. Целью пленарных заседаний ДOJL"t~O быть заверmение.обсужденчя всех вопросов 
существа _для выработки проекта конвенции на седьмой сессии .. Программа работы, 
принятая· на пленарных заседаниях, должна предусматривать пересмотр неофициально­
го сводного текста для переговоров и обсуждение пересмотреннdго неофициального 
сводного текста для переговоров. 

1 О. Любые изменения лJШ исправления в неофи;циальном сводном тексте для перегово­
ров должны .являться результатом са.них переговоров и не должны вноситься по 1rнициа­

тиве каких-либо отдельных лиц, будь то председатель Конференции или председатель 
какого-либо Комитета, за исключением тех случаев, когда такое изменение или ис­
правление представляется на пленарном заседании и на основе широкой и существенной 

поддержrш, полученной на пленарных заседаниях, признаете.я как значительно улучшаю­
щее перспект~вы достижения консенсуса. 

11. Пересмотр неофициального своднnго текста для переговоров должен быть делом 
У.о.r.лективной ответст:венно-Jти председателя Конференции и председателей главных 

к,митетов,. действующих совместно как группа, возглавляемая председателем Конфе­
ренции. Председатель Редаюз;понного комитета и Генеральный докладчик до.пжны 

участвовать в работе . этой группы, поскольку председатель Редакционного комитета 

должен быть :в полной мере осведомле:~ о соображениях, которые определяют любое 
изменение, а Генеральный докладчик должен в силу занимаемой им должности быть 
информирован о . ходе работы Конференции на всех этапах. 

12. Можно было бы пр1ш.1:ть в той мере, в какой зто окажется возможным, следую­

щий график: 

а) все переговоры в комитетах: и группах по переговорам должны 
бы·ть завершены в течение двухнедельного периода, заканчивающегося 

25 апреля . 1978 года..; 

Ь) вторьп1 этuпом было бы ,г.ссмотрение докладов на пленарных заседаниях 
в период с 26 ап,еля по 5 мая 1978 года; 

с) ~а третьем этапе был бы проведен пересмотр неофициального сводного 
текста для пареговоров, который должен быть осуществлен в течение 

недели с 8 по 12 мая 1978 года; 

d) на четвертом этапе пересмотренный неофициальный . сводный текст для 
переговоров, а также вопрос о придании ему официальн?го характера 
будут рассмотреиы на пленарных заседаниях в течение недели с 15 по 
19 мая 1978 года. 

Этот предлагаемый график является предварительным и может подвергаться изменениям 
в зависимости от обстоятельств, а 'I'а:кже от возможностей секретариата предоста­

вить необходиМЬiе услуги. 

{э. Переговоры по вопросу об урегулировании споров, а таюке по преамбуле и за­
к.лючителып,IМ статьям будут проходить через те :,,:е этапы, что и другие вопросы, 
переданные трем ГJJаВНЫМ комитетам, а ИМеННО - этап раССМС'ТреНИЯ В КОМИ~ета~ . -~ II_Jieнap­
НЫe заседания .. В этих целях на первом этапе пле~арные заседания будут функцио-
н~ровать как главный комитет. 
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14. На всех переговорах, проводимых в ходе пленарных заседаний, рядом с предсе­
дателем Конференции в президиуме должны на:х:одитьс.я председатели трех главных 
комитетов. 

15. Эти рекомендации в отношении организации работы не нанос.ят ущерба правилам 

процедур,~, в котор,хх nредусматриваютс.я две стадии достижени.я соглашения с приме­

нением двух различных методов голосования, если на любой из этих стадий будет 

решено, что все усилия по достижению консенсуса оказались безрезультатными. В 

то ze самое время подчеркивается важность джентльменс1<ого соглаmзния, содержаще­

гося в приложении к правилам процедуры. 

III. В ходе обсуждения рекомендации 12 некоторые делегации предпочитали ис:к..ючить 
сроки, предназначавшиеся для включения в график, поскольку они считали их не­

реальными и были озабочены тем, что включение будет истолковано как ш1е~щее об.я­

затепьныf! характер. 

Председатель разъ.яснил, что этот графИк носит предварителы:ый характер и 
ни в :кое~! мере не является обязательным, и его не следует поюшать так, что он 

подразумевает заверIIение всех переговоров 25 апреля 1978 года 11 переход Конферен­
ции к следующему этапу работы. 

IV. В отношении рекомендации 13 делегация Перу предложила изменить прое1<Т, содер­

жащийся в документе (l~/CONF .62/BUR. 9, путем добавления следую!Цего: 

"По получении докладов, указанных: в рекомендации 12 " Ь" выше, пленарное 
заседание принимает решение о том, считает ли оно необходинын создавать 
четвертый комитет дл.я рассмотрения вопроса об урегулировании споров, 

а также преамбулы и заключительных: статей". 

Представитель Алжира внес встречное предложение о замене имею~ейся рекомен-
дации 13 следующим: 

"Переговоры по вопросу об урегулировании споров будут продот::аться на пле­
нарных заседаниях как и на предыдущих сессиюс Конференции. Преамбула и 
заключительные статьи будут рассматриваться таким же · образом, как и во­

прос об урегулировании споров". 

Поскольку соглашения по этому вопросу достичь не удалось, было ре~ено 
сохранить рекомендацию 13. 
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ДОКУМЕНТ A/cor.ТF/62/69 

доклад Генерального :комитета, представленный 
в конце седьмой сессии* 

Сподлинный текст на английском языку 
L-14 сентября 1978 годi/ 

На своих 43 и 44-м заседаниях, состоявшихся во вторник, 14 сен­
тября 1978 года, Генеральный комитет постановил вынести следующие 
рекомендации пленарному заседанию: 

1. Провести следующую сессию Конференции, которая будет восьмой 
сессией, в течение шести недель, начиная с 19 марта 1979 года, 
в Женеве. 

2. Ее цель будет состоять в том, чтобы завершить неофициальные 
переговоры и пересмотреть НеоФициальный сводный текст для пере­
говоров. 

З. Вопрос об оФициализации пересмотренного неофициального текста 
для переговоров будет также рассмотрен до окончания этой сессии. 

4. Генеральный комитет также рекомендует пленарному заседанию 
наделить Конференцию полномочиями принять в :конце ее восьмой сессии 
решение о проведении дальнейших заседаний в 1979 году в соответствии 
с процедурами, которые будут определены в консультации с Генераль­

ным секретарем, если Конференция на этом этапе сочтет, что решение 
в этой связи позволит ей ускорить ее работу. 

s. Группы по переговорам, которые были учреждены Конференцией на 
ее седьмой сессии и о :которых говорится в документе А/сшш .62/62, 
должны возобновить свою работу с самого начала восьмой сессии. 
Генеральный комитет также реFомендует уделить особое внимание 
вопросам, находящимся на рассмотрении Первого комитета, в течение 
трех первых недель работы сессии, не исключая вопросов, находящихся 

на рассмотрении других групп по переговорам. 

* Принят Конференцией на ее 108-м пленарном заседании 
15 сентября 1978 года. 
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6. Принятая КонФеренциеt\ и заФиксированная в документе A/COI-rF.62/62 
процедура в отношении завершения ее неоФициальноt\ работы и пере­
смотра Неофициального сводного текста для переговоров со всей 
очевидн~стью свидетельствовала о том, что цель Конференции должна 

заключаться в достижении необходимоt\ степени согласия по узловым 
вопросам, с тем чтобы Формулировки, являющиеся результатом этих 
переговоров, могли открыть более широкую перспективу для дости­
жения консенсуса. 

7. Поэтому цель Конференции должна состоять в завершении осуще­
ствления связанных с переговорами мер ,указанных в документе A/CONF.62/62, 
с тем чтобы позволить трем главным комитетам и пленарному заседанию 
принять решение, на какоt\ основе может быть пересмотрен Неофициаль-
ный сводныt\ текст для переговоров до окончания восьмоt\ сессии. 

8. Поскольку все вопросы, безусловно, взаимосвязаны, председатели 
различных: групп по переговорам должны будут Пр:)вести консультации 

с Председателем Конференции, председателями главных комитетов, а 

также со своими членами по вопросу о том, как наилучшим образом 
обеспечить прогресс в рассмотрении вопросов, решение которых может 

быть связано с решением других взаимосвя~анных вопросов. 
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ДОКУМЕНТ А/ CONF. 62/ RCNG/l 

Доклады Комитетов и Групп по переговорам о переговорах в 
ходе седьмой сессии. вкточенные в е,циный документ как дц 
документального офgрмления •. так и для удобства делегаций j/ 

Lffодлинный текст на английском/испанском языкi] 

Е9 мая 1978 году 

1/ Распространено в соответствии с решением, принятым Конференцией на своем 
105-м заседании 19 мая 1978 года. 
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ПЕРВОГО КОИИТЕТА 

Г-НА ПОЛЯ НЕННАЯ РЕСПУБЛИКА КАИЕРУН 

Следует на.помнить, что пленарноu засгданиv КонфереIЩии D документе A/CONF.62/62 

постановило ооздать трп гpynm.i по пvрегоuорам длл рассмотрения трьх узлоDых Do­

пpocoD, относящихсл к полномочиям Псрnого комитета на ~~иной Конфере~щии. 

Само пленарное зас~дnнис coздD.Jio Группу по перогоDорам 1 для обсуждения систе­

мы резnсдки и рnзработюt, а тv.кжс политики Иеждународнога органа по морскому дну 

D области pecypcoD. Она должна была принять DJ nниманио работу группы зкспертоn 

D области контрсля 1шд прQизuодстоон под продссдзтельстnом члена д.элегации Соеди-

ненного КоролоDстDа. Продсодзтсль зтоn Группы по псрогоnорnм г-н Фрзнк Ндженга, 

Кею1я, пр~дстаnил плонарисну эасо~анию 8 мал 1978 года доклад о ходе работы, из­

лагающиn его предложсЮtл, которые он должон был сделать на данной стадии перегоnо­

роn и которые содср:аатсп D документе NG.1/6 от 2 мая 1978 года. 

Если DЫ помните, после этого он продстаnил нам сDой доклад 1з соотnетстnии с 

попожоЮtями пунктn З документа ~/CO'ifF.62/62. Окончательные предложения г-на Нджен-

ги, иэ.праnле:ниые на достижение коипромисса и осноnыrзающиесл на дальнейших перего­

Dоро.х и пересмотре предыдущих пр~дложоний, содерхатся n документе NG.1/10/Rev.l 

от 16 мм 1978 года. 
В осущестnленис праnа nыбора, которым обладает председатель глаnного комитета 

D соотnетстnии с пунктом 4 документа A/CONF.62/62, я принял решение о том, чтобы 

результатu работы Группы по персгоnорRМ 1 сначала были рассмотрены D Перnом коми-

~ет~, перед тем как предстаnить их пленарnому заседанию. Осноnанисм для этого, 

на что л указыuал n прошлом, ЯDл.яется необходимость рассмотрения их ;"} соответст­

nующем контекст& "пакета", п который они пход.ят и от которого они не могут быть 

ни изолироnаны, ни ОТ()рnаю,1, т.е. полномочия Групп по перегоDорам 2 и 3. 

Г-н Нджонга сделал также несколько uступительН1:Iх замечаm1й на неофициальном 

заседании Перuого комитета, на котором он глубже разъяснил работу Группы. Поясни­

тельнал записка, касающмся его предложею1й, содерж:итсл D документе NG.1/ 12 от 

16 мая 1978 года. 

- I4 -



ла 

Группа по псрегоnорам 2 под пр_едседатель ст::зом посла - Томми Ко, 
создана Перэ_ы:м комитетом длл рассмотрения финансовых: :вопросов. 

Сингапур, бы­

Она также рас-

смотрела результатн неофициального и предпаритольного исследоDания:, которое было 

·проnгдено лишь длл информации делогатоn. Группа рассмотрола финансопые меро­

приятия Органа (спязанные со статья::ми17O-175 НСТП), финансопые М.,Jроприяти.я Пред-
приятия (сп стзанньrе с 9 1 О ( ) •"· пунктами и приложения: III и статьями 158 2 "vii" и 

160 (2) "xv" НСТП) и, наконец, финансощ-~е усло~шл контрактоrз на разD0дку и разра-
ботку. По Dсем этим Dопросам была продi;Jлана огромная ре.бота, и как эксперты, 

так и неэксперты пошли на определенные жортnы и Dносли сnой вклад D общее дель. 

Председатель, посол Ко, доложил Перnому комитету, что нохпатка rзремени D 

сочетании с "другими причинами" нс позполили Группе по п~регопорам 2 заnершить 

перегоnоры по некоторым пажным nопросам, касающимся: финансощ,rх услоnий контрак­

тоn. Он обратил Dнимание на следующее: 

1) сумма сбора за зая:Dку; 

2) суммы годопого фиксироDанного сбора, Dыплачиnаемого D течение года или 

едино:::зременно; 

З) процент от рыночной стоимости пореработанных металлов или процент от 

объема переработанных r-юталлоп, произDеденных из конкрещrй, добытых D 

контрактном района, который обладатольконтракта. должен nьшлачивать Орга­

ну, если он решит осущестuля:ть сDои финансопые Dзносы путем DЫПлаты сбо­

раза произDодстDо; 

4) D том случае, если облацатель контракта решит осущестпля:ть свои финан­

сопые Dзносы путем сочетания: nнплаты сбора за произDодстпо и доли чистых 

поступлений, ост11ются норешенныии три nопроса: nо-перпых, сколько дол­

жен Dыплачиnать обладат\JЛЬ контракта D случае щ,шлаты сбора Зц произDод­

стDо?; nо-пторых, какой процент от общей суv..мы чистых поступлений об­

ладателя контракта ;:олжен относиться к разработке_ pecypcoD D контракт­

ном районе?; D-третьих, каке.я: доля: чистых поступ.л~ний, относящихся к 

разработке ресурсоп в контрактном районе, должна принадлежать Органу D 

отношении каждого из :сосьми уроDней прибыльности, которые я: предложил? 

Эти нерассмотренные вопросы, касшощиося: финансопых услоuий, по ого рекоменда­

ции должны быть обсуждены на следующей сессии Конференции. 

Компромиссные предложения:, прсдста:Jлоннью председателем Группы по переговорам 2, 

содержатся D следующих документах: :t;G. 2/ 4; i G· ?/·5 .. ~ . '- и Corr.l; и NG. 2/7 и Corr.l. 

ороиu ,,.aFIЪI ПО "'СНОНИЯ К ДОК.,''".ЭНТУ '1,TG • 2/7 Он представил также записку,~ кот ~1 п -~ , DDиду 

его сложности. Она содержится D документе NG. 2/8 и Corr. l. 
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Было решено, что no rлanc Группы по перегсюорам З должен находиться сам 

председатель Пepnoro комитета. Она рассмотрела третий узлоnой nоЩЩ.с, касающий-

ся состаnа, полномочий и функций opraнon Органа. Комитету был предстаuлен доклад, 

который содержится u документе · i(G. 3/2 от ·12 мая 1978 года. В приложешш к нему 

содержатся продлохеюtя·относитсJIЬно nозможних улучшений статьи·159 НСТП, kасающих­

сл ссстапn, процедуры n rолосоnания n Соnето. 

В максиммьно с:катые сроки токсты n1..rшеупомянутых докладоn и предложенных 

формул били предста.nлеиы · делегаци.ям с целью ускоронил и облегченил рассмотренил 

"пакета", DКJIJОчс.ющего три узлоnых uопроса, которые были определены пленарным засе-

данием Конфсре1щии. По общему мнению, этот KOIOIJIGKC DOПpOCOD предполагалось об-

судить n Перnом комитете до предстD.Dленил здось моего доклада. Было nыделено 

nремл длл проuсденил консультациn D рамках региональных групп и между ними. 

Однако, к сож.алению, неспособность переподческих служб nоспроизnости их n докумен­

тах яа раэличюпс официмьных языках n период между 21 часом n пятницу и D неко­

торых случаях утром nторника но поэnолила осущостnить зто целесообразное полез­

ное рассмотрение~ ходе этих неофициальных контактоn между делегациями. 

В целом Комитет считает, что нСJ.Iи усилил D ходе порегоnороn на текущей сес­

сии D рлд~ случае~ имели беспрецедентный успех. Ны рассматриnали узлопыс nо­

просы; при этом :Jcc стороны проsrоля:ют готоnность nести перегопоры, по крdйней 

мере, _-r1,11л обеспечения: более полного консенсуса. Возможно, нам не удалось достиць 

консенсуса D отношении текст~ по каждому и nсем nопросам, однако Dce мы разде­

ллеи некоторое ·удоDл~тnорениG по поnоду того, что был сделан определенный про-

гресс. 

ПрС>IJЕ)денные иной консультации нв оставили у м•знп сомне:ния: D том, что Dce де-

легации хотели бы закр.эпить достигнутые результг.ты и отыскать некоторую оснопу 

для продолжения пср~гопороn относительно положений, изложенных D НСТП, учитыпая 

прогресс, достигнутый нами до насталщего времени D ходе текущей сессии. Мы хо­

тели отыскать приемл~муiо оснопу, с помощью которой на нашей следующей nстреце мы 

могли бы прод.пинуться nперед, а не назад, осноDу, которая позDолит нам начать сле­

дующую i3стречу им~;:нно с того, на чеи мы закончили текущую. 
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Группа 77, несмотря: на неспособность провести всесторонний обзор всего ком­
плекса вопросов за то к_ ороткое время, которое у нее было, 

тем не менее, попыталась 

рассмотреть этот компле1:~ "' "предварительном порядке", и, . руководствуясь духом 

сотрудничества, постановила не возражать против того, чтобы доклады Групп по пере­

говорам 1, 2 и 3 явились такой основой для: переговоров на следующих заседаниях 

Конференции. Они говорили, что зто "не наносит ущерба НСТП, предложениям Груп-
пы 77 и другим отдельным предлож0нилм делегаций". Учитывая: аналогичный дух со­

трудничества и понимания: со стороны делегаций других групп, этот подход бьш при-

ня:т Комитетом. Поэтому я рекомендую его пленарным заседаниям вместе со всеми 
тремя докладами. 

Я считаю обязанным коснуться: одного вопроса, который не затрагивался: в тек­

стах Групп по переговорам. Как отмечала одна делегация, этот вопрос вьшад.а.п из 

сферы дейс-твия двух мандатов, и оказалось нереально решать его в раr,щах .nюбоr;о 

из них. Речь идет о статье 148, касающейся участия: развивающихся стран в дея-

тельности в Районе. Предлагалось вставить слова "удаленность от и" между ело-

вами "включая" и "доступ" в конце статьи 148. Поскольку по этому поводу не бы-

ло высказано никаких возражений, то такое решение было принято. Я бьш должным 

образом об этом извещен и в этих целях способствовал установлению неоф}Щиальных 

контактов. 

Таким образом, в целях обеспечения работы Первого комитета фактически имеет 

место не прекращение, а лишь перерыв в постоянном проц~ссе, направленном на до­

стижение соглашения: относительно всестороннего комплексного решения:, касающегося 

нашего мандата. В будущем мы должны будем изучить не только этот небольшой 

комплекс узловых вопросов, . но и другие вопросы, часть которых иожет не обязатель-

но разделять нас, но создать определенные трудности. Кроме того, мы не решили 

до конца вопроса о соответствующих цифрах в финансовых мероприятиях. 

mенных вопросов, к счастью, не слишком широк. 

Круг нере-

В ходе всей чрезвычайно трудоемкой и, по моему мнению, результативной сес-

сии, помимо тех многих обязанностей, которые мне приходилось выполнять, я пытался 

постоянно держать в поле зрения ход отдельных переговоров по узловым вопросам и 

их воздействие на весь НСТП в целом. 

Одна из проблем, которую нам придется: в конце концов рассмотреть, заключает­

ся: в уточнении и доработке приложения: II. Это приложение ляжет в основу деятель­

ности в соответствии с Частью XI Конвенции. На него будут постоянно ссылаться:. 

Оно будет центром саиого тщательного изучения:. Неизбежно, что те, кто придет 

после нас и на кого ляжет ответств~нность за осуществление положений Конвенции, 

будут часто и осторожно толковать его. 
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Чтение этого пра.ло:кения Р.И У кого не оставляет сомнений в том, что многие 
"'ГО попоzения изпо:~r.ены нечетко и представлены бессистемно. На текущей сессии мы 

бнr.а сыцетеплми значv.тепьио.-о прогресса в отношении нексторых. его положений, до­
с-:-игнутuх под ру1<оводствои MIJИX 1:олпег Фраю-.а Ндженги и Томми Ко. Приложение 

будет значительно лопо.:~нР.J!О - без,ус;1овно I всего лишь как те~ст для переговоров -
S! !)nсширено з R сче'l· резу;1ьтатсв и:< работы. 

Однеко мне кажется, "-{ТО приближается момент, I<ог да необходимо будет весьма 
1~ритнчсс1ш ро.сс1-ю·.·реть 1с1опрос о том, какv.м образом сведены воедин<? по~ожения при­

J!О.«еИ1!11 II, и аредпр:шять некоторые предварительные шаги для его разъяснения. С 

этоn ze целью noco.'l Тоими Ко пристуnил к р~mению слflжных финансовых вопросов. 

EWio бы вес~,ма. полезно, ес.,1и бы мы вес пролвиJIИ аналогичный подход к п;рило.же­

Шt,'). Я буду рад получить неофнцимьные предложения ат всех делегатов, которые 

позnоп:tт мне воспол1,зоваться ит. мудростью и своими мнениями относительно путей .и 

срс,'tств упучmенил изложения по.,zожениn. После зтого 11 смог бы в соответствующее 

вреня в неофицшu1ьнои порядке сделать ряд предложений для избежания: в будущем 

бесплодных попыто:,; вести общие прения:. 

В завершение, г-н Председатель, 11 могу лишь выразить удовлетворение 1;10 пово­

ду работы, проделанной на текущей сессии, и выразить надежду, что мы без промед­

ления вернемся к решению пока еще не решенной sадачи, которая: возложена на Первый 

:<омитет и имеет ПИ:)неино вw~:ное значение для человечества. Я хотел бы также вы-

разить нв,цех.цу, что на этой зак.1ючительной стадии наших исторических усилий каждая 

д .. - :~егг.цил II ка.ждал группа делегаций 1 каждая группа, имеющая особые интересы, каж­

дая сторона в существующих конф,1иктwс интересов и мнений предпримет попытку все­

сторонне оценить проделанную нами работу. Мы не сможем принять жизнеспособной 

конвенции, если боль~ое чиСJiо стран, принимающих участие в зтой Конференции, в 

конечном счете обнаружат, что •~ичего не получат от нее. Это в первую очередь от-

носится к молодым беднЮI странам, которые получили возможность реализации права на 

са.v.оопределение после десятилетий угнетения и которые вынуждены бороться, чтобы 

в~.::.ить в жестоком и слоnном мире. По моему твердому убеждению, мы собрмись 

здесь не просто для того, чтобы разработать деловое соглашение для облегчения 

rазраuотки ресурсов морского дна промышленно-развитым.и богатыми и могущественными 

государствами. Мы собрмись здесь, чтобы разработать новую систему отношений 

ме)lДу государствами, а также ме;~ду государствами и Международным органом по мор­

скону дну, которыft мы намереваемся: учредить для обеспечения того, чтобы то, что 
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провозглашено общим наследием, приносило выгоды всему человечеству , История: ре-

шает для каждого поколения:, кому быть великим, а кому оставаться на вторых ролях. 

Она не отводит какое-то постоянное место каждой стране. И у нас здесь есть воз-

можность изменить ход истории, если нам удастся обеспечить, чтобы национализм не 

порождал эгоизма и несправедливости, которые ведут к падению великих стран. Так 

давайте же не создавать основу для будущих разногласий и несправедливости, кото­

рые окажут истории такую же плохую услугу. Нам следует руководствоваться: словами 

посла Авида I1n.pдo, который, произнося их, думал об общем благе . Общее наследие 

требует общих усилий, с тем чтобы обеспечить его сохранение для общего блага. 

Стремясь защитить интересы, мы в то же время не должны упускать из виду, каково 

содержание и каков объем различных ~нтересов, о которых идет здесь речь. В 

морском пространстве,и особенно на морском дне,достаточно места и богатств для: 

того, чтобы обеспечить процветание для: всех. Преодолевая: последние препя:т.ствия 

на заключительном этапе перед финишем, давайте все проникнемся: великим чувством 

заботы об удовлетворении обще Р потребности в универсальном развитии. 

В заключение я хотел бы поблагодари·rь всех тех, кто способствовал достижению 

успеха в наших переговорах,и в частности председателей Групп по переговорам, со­

трудников секретариата и экспертов, устных и письменных переводчиков и т.д. 
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Пояснителышй тносительно 

В документе HG.1/10/Пev.l от 16 мая 1978 года содержится текст ряда статей, 

касающихся основных аспектов, связанных с системой разведки и разработки Района 

и его ресурсов. Текст указанных статей взят в осноnном из Неофициального сводного 

текста ДJIЯ переговороn, в которы" внесены различные поправки с целью выработки ре­

шени~ проблемы системы разработки Района, получивших наибольшее одобрение на Кон­

ференции. 

Dнесенные изменения отмечены следующим образом: части текста, в которые внесе­

ны изменения, подчеркнуrы, однако в том случае, когда речь идет о совершенно новом 

положении, зто оговаривается особо . 

.t(~к зто указывается в названии данного документа, речь в нем идет о компромис­

сноn формуле, которую я предлагаю как председатель Группы по переговорам I и кото­

рая не отражает позиции ни одной страны n отдельности и ни одной группы стран и, 

следовательно, не предрешает позиции ни одной из делегаций, участвовавших в перего­

ворах. Несмотря на зто, поправки были внес ,эны после продолжительных переговоров и 

многоцис.nенных консультаций, и тем самым в них преследуется цель включить в текст 

такие формулы, какие, по моему мнению, могут приблизить Конференцию к достижению 

решений, более приемлемых,чем те, которые бЫJiи предложены D отношении сложной 

проблемы- системы разработки Района и его ресурсов. 

Вопрос разработки Района и его ресурсов, как известно, затрагивает трудные 

проблемы не только правового, но также и философского и экономического характера. 

Можно сказать, цто между различными заинтересованIО,tми группами на Конференции по 

существу каждой из этих проблем имеется минимальное согласие, которое до сих пор 

позволяло с определенным оптимизмом следить за развитием переговоров, несмотря на 

огроиные трудности, с которыми пришлось столкнуться. Действительно,нельзя 
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сказать, чтобы имелись радикальные расхо~.дения по определенным основным пунктам, 

наприиер, в отношении того, какие предприятия будут осуществлять разработку Района 

в течение промежутсчного периода, и в отношении вида деятельнссти, которая будет 

осуществляться, преобладающей роли, которую должен играть Орган в том, что касает­

ся организации, ведения зтой деятельности и контроля над ней, или в отношении 

определенных конкретных обязательств обладателей: контрактов, таких, как, например, 

обязательство передавать технолог.ша предприятию. Речь идет скорее не о том, чтобы 

примирить радикально противоположные философии, а о том, чтобы уравновесить раз-

личные интересы. Именно чтобы как-то уравновесить эти интересы, между сторон-

никами гарантированного доступа государств и других предприятий в Район и сторон­

никами абсолютных дискреционных полноиочий Органа внесены изr-~ененил в текст 

статьи 151, которые наряду с тем, что обеспечивают участие государств-участников 

и других предприятий в деятельности, которая будет осуществляться в зтом Районе, 

отводят Органу преобладающую роль в организации, ведении зтой деятельности и конт-

роле над ней. Таков смысл поправок, внесеяных в статы:,_ 151, представляющую собой 

основу системы разработ:ки. Другие функции Органа, касающиеся справедливого рас-

пределения благ, проведения и :координации морских научных исследований и передачи 

технологии, были изъяты из статьи 151 и включены в статьи, содер,хащие соответст-

вующие общие прющипы. Что касается передачи технологии, то изменения, внесенные 

в статью 144, и особенно те, которые были внесены в некоторые подпункты пункта 4 

приложенпя II, направлены на то, чтобы установить, на мой взгляд, реалистичные и, 

главным образом, более точные правила по сравнению с теиr4,котr:-рые содержатся в 

Сводном тексте. 

Другиии существенными изменениями., которые, по моему мнению, отражают общее 

согласие ие>:сду различными заинтересованными группаии, являются: изменения, внесен-

ные в статью 150-бис в отношении политики в области ресурсов. В зтом планера-

бота, проделанная подгруппой экспертов, возглавляемой г-ном Арчерои, имела огром­

ное значение для работы Группы по переговорам I и позволила изменить формулировку 

зтого положения таким образом, что оно, :ка:к представлRется, достаточно точно отра­

жает формулу, :которая о:казывается приемлемой для всех заинтересованных групп. 

В Группе по переговорам I одним из наиболее спорных вопросов был вопрос о кон­

фере:fЩИИ по обзору. Формула, включенная в пункт 6 статьи 153 после упорных пе­

реговоров, является, на мой: взгляд, удовлетворительным решением чрезвычайно слож­

ной проблемы того, что произойдет в тои случае, если Конференция по обзору не при-

дет к какоиу-либо соглашению. 
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Я дол."!ен отиет,!ть, что переговоры были временами чрезвычайно трудными. 

Я знаю, что представленная форнула .являете.я далеко не идеальным решением для 

различных заш1тересованны.х секторов, однако, .я убев,цен, эта фориула приближает 

нас к тону, что ноглv бы тэитьсл справедливым решением, в котором, хотя ка.:~::,цый 

сектор сделал уступки, безусловно, иного получил благодаря уступкам других. В 

этом D основно1-1 эnкш:>чаютсл переговоры, 11 поз тому неизбежно, что в какой-то момент 

кruз:дал страна дол::-::ны поступитьсл какини-либо своими ннтересами. К счастью, зто 

понлл: : ув~,r.аеr,:ые делегnцю:, которые принимали участие в этих переговорах, и благо­

даря этону поишшнню зту задачу удзлось в конечном счете вьmолнить. 

Я хотел бы поблагодарить всех увЗ>Jдемых делега.тоD, принявших участие в пе­

реговорах, без сотруД}шчества которых вьmолненне моей задачи было бы невозмс:)!шым. 

В частности, я хочу поблагодарить председателя Первого комитета за его помощь и 

содеt1ствие D работе Группы по переговорам I, даже за счет заседаний Первого коми­

тета, котоР'~е n некоторых случаях отиенялись, чтобы дать Группе по переговорам 

вреия д.,л проведе1шя заседаний . 

НаУ.онец, л хочу поблагодарить сотрудников секретариата, вьшеленных для нашей 

Группы по персгоnораи, которые проявили редкое усердие и трудоспособность. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А 

Пересиотренная компромиссная Формула, 
предложенная: предсеА~телем Группы по пере~оворам 

Статья 140 - На благо человечества 

1. Деятельность в Районе осуществляется на благо человечества независимо от ге­

ографического положения государств,как прибрежных, так и внутриконтинентальных и 

с особым учетом·интересов и нужд развивающихся стран и народов, которые не достиг­

ли полной независимости или иного статуса самоwравления, как зто конкретно пре­

дусматривается в данной части настоящей Конвенции. 

2. С этой целью Орган обеспечивает справемивое _Rаспределение выгод. получаемых 

от деятельности в Районе, через какой-либо соответствующий механизм в соот9етствии 

с подпунктом "xii" пункта 2 статьи 128. 

Статья 143 - Морские научные исследования 

1. Морские научные исследования~ Районе осуществляются исключительно в мирных 

целях на благо всего человечества в соответствии с частью XIII настоящей Конвенции. 

Новый пуm<т 2 

2. Орган осущест~ляет морские научные ис-:-ледования в отношении Района и его ресур­

сов и может заключать контракты с зтой целью. Орган содействует проведению морских 

научных исследований в Районе и поощряет их и координирует и распространяет результа­

ты таких исследовани_й и анализов..!-.!Огда они становятся доступным_!!. 

З. Государства-участники осуществJIЯЮт морские научные исследования и содействуют 

международному сотрудничеству в проведении морских научных исследований в Районе ис­

ключительно в мирных целях путем: 

а) участия в международных программах и поощрения сотрудничества в проведении 

морских научных исследований специалистю-~и разных с1·ран и Органа; 

1о) обеспечения того, чтобы программы разрабатывались через посредство Органа 

ИJlИ других международных органов в зависимости от обстоятельств на благо развивающих­

ся стран и наименее развитых в техни:ческом отношении стран с целью: 

i) укрепления их исследовательского потенциала; 
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ii) подготовки их кадров и перс~нала Органа в облGсти методов исследо-

ваний и применения р_езульт~тов исследований; 
iii) содействия использованию их квалифицированного персонала в исследо-

вательской деятельности в Районе; 

с) зфt>ективного распространения результатов исследований и анализов, когда 
они становятся достуцными, через посредство Органа или через другие международные 

каналы в зависимости от обстоятельств. 

Статья 144 - Передача технологии 

Новый пункт 1 (бывший пункт 8 статьи 151) 

1. Орган принимает меры в_ соответствии с настоящей Конвенцией: 

а) длл получения технологии и научных знаний, связанных с деятельностью в 
Районе; и 

Ь) для сод~йствия передаче таких технологии и научных знаний и поощрения их, 
с тем чтобы все государства пплучали от этого выгоду. 

2. С этой целью Орган и государства-уцастники сотрудничают в содействии передаче 

технологии и научных знаний, относящихся к деятельности в Районе, с тем чтобы пред-

приятие и все государства получали от этого выгоду. В частности, они начинают и 

поощрлют осуществление: 

а) программ передачи предприятию и развивающимся странам технологии, касаю­
щейся деятел.ьности в Районе, включал, среди прочего, программы,облегчающие доступ 

предприятия и развивающихся стран к соответствующей технологии на справедливых и 

разумных условИJП; 

Ь) мер, направленных на развитие технологии предприятия и отечественной тех­

нологии развивающихся стран, в частности,путем предоставления персоJiалу"предприлтия 

и специалистам из развивающихся стран возможностей для прохождения подготовки в об­

ласти морской науки и техники и для их полного участия в деятельности Района. 

Статья 150 

. Общая политика в отношении деятельности в Районе 

Деятельность в Районе осуществляется в соответствии с положениями данной части 

настоящей Конвенции таким образом, чтобы способствовать здоровому развитию мировой 

экономики и сбалансированному росту международной торговли и содействовать междуна­

родному сотрудничеству в ; целях всестороннего развития всех стран, особенно развиваю­

щихся стран, и с целью обеспечения: 
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а) упорядоченного и безопас~Qго освоения и рациана.J1.Ьного использования ре­
сурсов Ра~она, включая эффективное проведение деятельности n Ра~оне и в соответ­

ствии с разумными прющипами сокращения ресурсов предотвращение излишних потерь; 

'Ь) расширения возмоЮ1остей для участия в такой деятельности, в частности 

в соответствии со статьями 14-4 и 1 ~-8; 

с) участия Органа в .доходах и nе"Dедачи технологии Предприятию и развиваю-

шимся странам. как зто предусизтривается в нас·r·олшеt1 конвенции; 

~) н "" расширения возможностеи получения полезных ископаемых, добываемых в 

Районе. которые добываются ·rакже вне Района, поскольюr зто необходm-10 для обеспе­

чения адекватного снабжения потребителеtl такими полезными ископаемыми; 

е) обоснованных к устойчивых, эыгоднь!Х для производителе~ и справедливых 

,ЫIЯ потребителе~ цен на полезные ископаеиые, добываемые~ Pattoнe, так и вне 

Раtона, и соде~ствия равновесию между спросом и предложением; 

f) расширения возможносте~ для всех государств-участников, независимо о~ 

их социально-экономических систем или географического положения, для участия в 

освоении ресурсов Района и предотвращения монополизации разведки и разработки 

ресурсов Района; и 

rs) защиты развивающихся стран от ________ отрицательных последствий 

для их экономики или для их поступлений, возникающих в результате с11ижения цены 

на данный вид полезных ископаемых или ~rменьmения объема экспорта такого вида-по­

лезных ископаемых в той мере, в какой такt:· а снижение или уменьшение вызвано дея­

тельностью в Районе, как зто предvсматривается в статье 150-бис. 

Статьл 150-бис 

Политика в области добычи 

Без ущерба для целей, изложенных э статье 150, и в целях осуществления поло-

жений пункта "g" статьи 150: 
1. Действуя с помощью существующих форумов или таких новых мероприятий или со-

глашений, которые могут явиться уместными и в которых принимают участие все за­

интересованные стороны, Орган принимает меры, необходимые для содействия росту, 

зфf)ективности и стабильности рынков тех ____ сырьевых товаров, которые про-

изводятся из ресурсов Района, по ценам, выгодным для производителей и справедли­

вым для потребителе~. Все госvдарс!Ш!,-участники сотрудничают D этих целях. Орган 

имеет право участвовать в любой конференции по сырьевым товаран,касающейся .ЬlЦО!!. 
сы-оьовых товаров. Орган имеет право становиться участником любого такого мероприятия 
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ИJIЯ соглашения, возникшего в результате конференций, о которых говорится выше. 

Участие Органа в любых органах, созданЮ,IХ в соотnетствии с вышеупомянутыми меро­

приятиями или согJ18.1Пениями, касается добычи в Районе и осуществляется в соответ­

ствии с праDилами процедур,~, разработанными для таких органов. Орган вьmолняет 

сnои обязательства n соответствии с такими мероприятиями или соглашениями таким 

образом, чтобы обеспечить единообразное и Не,Wiскриминационное осуществление в 

отношении nсей осуществляемой в Районе добычи соответствующих видов полезных ис­

копаемых. При зтон Орган действует таким образом, котор,rй соответствует услови­

ям деt\ствующих контрактов и утвер,.tДенным планам работы Предприятия. 

2. В течение п-ромежуточного периода, указанного в подпункте 2 "а", Орган не 

утверкда.ет JIЮбой пред.усматривающий разработку план работы, если достижение уров­

ня добычи полезных ископаемых из конкреций, указанного в зтом плане работы, 

приведет к тому, что верхний предел производства никеля, исчисленный в соответст­

nии с подпуРктами 2 "t:I' и 2 "с" на год утверяtдения плана работы, будет превышен 

n течение JIЮбого года планируемой добычи. Если достижение уроnнл запланирован-

!!.О!:.О произволства никем не приведет к такому превышению верхнего предела, то уровень 

производства никеля, указанный n зтом плане работы, разрешается. 

а) !!Еgмежуточный пеJМОд начинается за пять лет до 1 января того года, в 

течение которого согласно ;утверкденному плану работы планируется начать первое про-

_мыm=~л~е~н=н~о_е __ п_ро..._и=-з~в_о~;~,с~т __ в~о_. ___ в ___ с.ш.ае, если рервое промышленное, производство отк.лады-

вается на период после первоначально запланированного года, то начало промежу­

точного периода и первоначально исчисленный верхний предел производства корректи­

руются соответствующим образом. Промежуточный период прgдо.лжаетсл двадцать пять 

лет или до дня вступления в силу таких новых мероприятий или согJiашений, котор,zе 

указаны в пункте 1 выше 1 в зависимости от того, какой срок наступит рань!1_.е. Op­

.!JYl будет вновь иметь право ограничивать объем добычи полезных ископаемых из кон­

креций, как это предусматривается в настоящей статье, в течение оставшейся части 

двадцатиплтилетнего периода. если истек срок действия указанных мероприятий или 

соглаmешtй или они оказались неэффективными по какой бы то ни было причине. 

ь) веwий предел производства для любого года, начинаюtq?гося с года пер-

х. 11 • 11 11 • • 11 ниже· вого промыmленного производства, является суммоп 1 и 11 • 
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с) 

i) 

ii) 

Р.<J.зющы м:-_,жду прогнозируе:мыми линейными r; сличинами годопого 

потребления никеля:, исчисляемыми соглr.сно по~1;пункту 2 "с" на 

год, непосре,цст::юнно предmсст;Jщоgий году перDого промышленного 

,щ2оиз::юдс'l'D З, и Е {'. го;,, нсr:ое;редстпuнно предmuст!!ую~ий началу 

IПJОМОЖУТСЧНОГО п,~рио,'lа. 

60% разницы между прогнозируемыми линейными Dеличинами потреб­

ленил ник0лл, исчисля~:,м:ыии г соот:; Е:тствии с rю,:;пунктом 2 ".с" 

на го,;;, длл кото~юго исчисляется :зuрхний предал, и на год, не­

посредстr.; енно предшестпующий году пuрr; ого промышленного произ­

водства_. 

Прогнозируемыми линейными nеличинами, используемыми для расчета 

перхнего предела произ1~одстr:а никuля, r..r;ляются таки0 uеличины годоDого пот­

ребления: никеля нп. прогнозищемой линии, рассчитанной в течение года, D ко-

тором утDерждаетсл план рсботы. Прогнозищемая линия исчисляется на оснопе 

ли~ейной регрессии логарифиоD фактичЕ::ского годоDого потребления никеля за 

последний 15-летний·период, за который имоютс~_данны€:, причем uремя srоляет­

~ незаписииой перемЕ:нной пел_ичиной. 

З. Орган регулирует добычу полезных ископаемых п Районе, поиимо полезьъ~х 

ископаемых, добьшо.емых из конкреций, ::.1 С')ОТDетстDии с Т9.КИМИ услопияии и 

применяя: такие методы, которые могут sшиться уиестными. Прапила, утDерж-

денные Органом D соьтDетстпии с э~им положением, регулируются процедурой, 

изложенной D статье ... (Dступление D силу попрапок к настоящей КонDенции). 

4. В соотпетстпии с рекомендациями СоDета и на ocнoDG предложений Эконо­

мической планопой комиссии Ассамблея создает компенсационную систему для 

разDиDаюцихся стран, для экспортных поступлений или экономики которых соз­

дались отрицательные послЕ:дстDия r, результате снижения цены на соотDетст­

Dуюций Dид полезных ископаеиых или уменьшения объема экспорта такого пида 

полезных ископаемых D той море, D какой такое снижение или уменьшение Dыз­

Dано деятельностью D Районе. 

Статья 15O-тер 

1 • Орган не допускает ,r.;искрm-,мнации :::rри осуQостDлении сDоих полномочий и 

функций, DКJIIOt.taя предост~:шление Dозможностей для пропедения деятельности :с 

Районе. 

2. Особое Dнимание n отношени,1 разDи:сающихся с трен, п тон числе особое 

nнимание n отношении пнутриконтинентальных стран и стран, которые находят­

ся D неблагоприятном географическом положении, спGциально уделяемое D дан­

ной части настоящей КонDенции, не считается дискриминацией. 
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З. Все предоставллеиые праDа полностью гарантируются в соответствии с положения­

ми настоящеn Конвенции. 

Статья 151 - Система разведки и разработки 

1. Деятельность в Раnоне организуется, осуществляется и контролируется Органом 

от имеmt всего челоnечества в соотDетствии с положениm-ш настоящей статьи, а также 

с друrими соответствующими положенилми зтой части настоящей Конвенции и приложений 

к ней и с норманн, правилами и процедурами Органа, принятыми согласно подпункту "xvi" 

пункта 2 статьи 158 и подпункту "xiv" статьи 160. 

2. Делтельность в Районе осуществляется 

в пункте З нюхе: 

i) Предприятием и 

_________ , как зто предШ!:сываетсл 

ii) в ассоцшщии с Органом государствами-участниками либо государственными 

предприятиями, либо в случае,есJIИ государства-участники поручились за 

них, физическими или юридическими лицами, имеющими гражданство госу­

д11рств-участников или находящимися под эффективным контролем зтих 

государств или их граждан, либо любоtl группой вышеуказанных субъектов 

права, которые отвечают требованиям, предуснотренным в данной части 

настоящей Конвенции, вкточая приложение II. 

З. Деятельность в Раnоне осуществляется в соответствии с официальньIМ письменным 

плано1-! работы, составленньш согласно приложению II к настоящей Конве~щии и утвер-

ж.ценным Советом п::,::ле его рассмотрения Те:-~нической комиссиеtr. В случае деятель-

ности в Районе, осуществляемой таким образом, как зто разреш~но Органом, субъек­

таии права, указанm,rми в подпункте "ii" пункта 2 настоящей статьи, такой план 

работы в соответствии с ___________ пункта Э приложения II имеет форму 

контракта. Такие контракты иогут предусматривать осуществление совместных 

иероприя:тий в соответствии с ________ пункта 5 приложения II. 

4. Орган осущестnляет такой контроль над делтельностью в Районе, который необ­

ходим для целей обеспечения соблюдения: соответствующих положений данной части 

настоящей Конвенции, включая приложения к ней, и норм, правил и процедур Органа, 

принятых согласно подпункту "xvi" пункта 2 статьи 158 и подпункту "xiv" пунк-

та 2 статьи 160, а также планов работы, утвержденных в соответствии с пунктом Э 

настоящей с·rатьи. Государства-участники оказывают Органу содействие, принимая 

все необходииые иеры для обеспечения соблюдения в соответствии со статьей 139. 
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5. Орг.ан вправе в любое Dреил принять лr:,бые иеры, предусиотреш-ше данной частью 
настояще" К -и онвещюi ~ дл.я обсспеченил соблюдения ее полuжени:й и выполне1-ш.я функций 

по I<онтролУ.J Б реrулиропанr:ю, в,)з.:юх:енных на. него в соответстпшr с нс..сто.я:цсзй l{он­

вещией или по любону контракту. Орган имеет про.во пнспокт1:ровать все ус.тановки 

в РоJ;оне, пспользуеные в св.язii с деятельностью n Рнйоне. 

6 • I<онтракт, зп.ключенныь согласно пункту З 1-:а.столцей стаrrы;:, до~1;,юн предусиат-

рипать гарантированное обладанш=: ин. Соответственно он не кожст бытъ -----
пересrютрсн, ПРИ остановлен }!ДН отиенон ~:,щче, кю< D соответстЕИ!1 с пуr-штаип 12 и 

13 Прилонения . П. 

Статья 153 - КснфэреЕцЕ.я: по обзо_]v 

1 • По истечешш двадцати Jieт с . J,IОИента у'.rвер,;щения первого контракта или плана 

работы в соответствии с настоящей Конве~щ:ней Ассамблея созьmа.ет конфсреrщию по 

обзору 'l'ex положений данной части настоящей К9нве~щии и прило::,ений к ней, 1<ото-

рыми регулируете.я систем[:. . разведюr и разработки ресурсов Района. Конференция: :в 

свете накопленного в течение этого периода. опыта подробно расснотрит вопрос о 

том, достигли ли положения: данной чг..сти настоя:щей Конвенции, регулирующие систему 

разведки и разработю;: ресурсов Района, своих целеt': во всех отношепня:х, в частности 

· принеслн:--- ли они _______ .!!,_ОJiьзу__челов~честву, пе ~рпnелп JП-> онп к чрезнерной кон-

центрации р~~.Р.~~- этих ресурсов в руках немноrи:~ государств, соблюдnлись ли эко­

номические при:~щипы, изложенные ::з стЕt.ть.я:х 150 и 150-бv,._с_, п ,;:гнивел ли этот режии к 

справод.ЩLDД!-1У распре..._.Ц.елению выгод в результ?-те де.я:талыrости в Районе в свете _обще-

го экоиоr-1ичес1<ого положения развивающихся: стран. 

2 • ИсF..ЛIОЧИТЬ • 

з. ______ Конфере1щи.я: _____ _ обеспечивает сохранение прп:нципов общего на-

следил человечества, ие>:<,Цународного ре>:сима, направлЕ)нного па обеспеченю~ его спра­

ведливой разработюr на благо всех стран, в особенпрстн развнваrощихс.я: стран, и 

Органп длл осуществления и организации деятельности в Райопе и контроля за не11.. 

Она таюке обеспечивает сохрапеюiе прннцпцов, установленных в данной части настоящей 

Конвеrщии, относительно нсдопустююстп притязаний щ~ суверенитет или осуществления: 

суверенитета над кюtnй бы то щr было частью Район-з., общего uовGдепи.я: государств в 

отноI:Iе:нии Района, предотвро.щенпя монополизации дс.я:тельпости в Районе, использова­

нил Р~:йона ис1<..'Iючительпо в мирных целях., экономических аспектов деятельности в 

Районе, научных исследованпй, передnчн т.ехнолоrии, защиты норскоtl среды и о,:раны 

человече.ской жизни, прав прибре>:аn,1х го суда-ее тв, правового статуса покрываrощих вод 

и воздушного пространства и согласоващщ га='Jщчных ri1npи ,целтелыюсrrи в Pafioнe и в 

морской среде. 
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4. Конференция устанавливает свои собственные правила процедуры. 

5. Решения, принятые Конференцией согласно положениям настоящей статьи, не за­

трагивают прав, приобретенных в соответствии с существующими контрактами. 

6. Через пять лет после начала Конференции по обзору и до вступления в силу со­

глw:~ения о системе разnедки и разработки ресурсов Района Ас9амблея может при~ 

большинстDом, требуемым по вопросам сvщества, решение о том, что никакие новые 

контракты и.пи планы работы для деятельности в Районе утверждаться не будут. Од­

нако такое решение не бу,цет затрагивать уже утвержденные контракты или контракты 

и планы работы для осуществления деятельности в районах. уже зарезервированных 

в соответствии с пvнктом 5 11 j 11 приложения II. 

HoDoe: 

Новое: 

Приложение II, пункт 4 "с" (ii) 

ii) Предоставляет Органу общее описание оборудования и методов, кото­

рые будут использоваться при осуществлении деятельности в незарезерви­

рованном районе, а также другую соответствующую информацию о характере 

такоtl технологии. Это описание предоставляется вместе с заявкой и 

впоследстnии всякий раз, когда внедряется какое-либо существенное тех­

нологическое изменение или новшество. 

ii bis) Обязуется использовать при осуществлении деятельности в Районе 

технологию, отличную от технологии, охватываемой подпунктом "ii ter" 

только в том случае, если он получил от собственника этой технологии 

письменное заверение в том, что, если и когда Орган запрашивает об 

этом, он предоставит эту технологию предприятию по Lидензии ми другим 

соответствующим договоренностям и на справедливых и разумных коммерчес­

ких соглашениях и условиях. 

ii ter) (бывшая "i] Ъis" в НСТП) Обязуется предоставить предприятию, 

если он получит контракт и на справедливой и разумной коммерческой ос­

нове и условиях технологию, которая должна будет использоваться им при 

осуществлении деятельности в Районе и которую он имеет право на законном 

основании передавать. Зто обеспечивается при заключении контракта и, 

если и когда Орган запрашивает об зтом, на основе лицензии или других 

соответствующих договоренностей, в отношении КQ.!..ОРЫХ обпадатель контрак­

та проведет перегоDоры с предприятием и которые будут изложены в спеgи­

альном соглашении, дополняющем контракт. 
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Новое: 

Новое: 

ii-quater) Обязу,,тся содейстDовать при заключении контракта и, если и 

когда Орган запрашивает об :этом, приобретению предприятием по лицэ}rзии 

или другш,1 соответстDующим договоренностям и на спрз.ведли:зой и разумной 

коммерческой осноЕе и; условия:х технологии, которая должна будот исполь­

зоваться обладателем коsтракта ~ которую обладатель коатракта не имеет 

праnа на закоинои оqно1.1ании пср9давать. 

ii-quinte) Прининает щ1 себя те ~е обязательстnа, что и обязательстDа, 

предписанные в подпунктах "ii• Ьis", 11ii ter" и "ij quater", D интере­

сах какой-либо развивающейся страны или какой-либо группы разDивающихся 

стран, которые пода.ли заявку на контракт в соот:sетствии с пунктом 5 "j" 

"ii",при условии, что эти обязательстЕа ограничиваются разработкой за­

резервированной части Района, предложенной заявителем, и при условии, 

что деятельность по контракту, который стремится получить эта развиваю­

щаяся страна или группа развивающихся стран, не будет включать передачу 

технологии развитой стране или гражданам какой-либо развитой страны. 

Пункт 5 "j" ( i v ' 

Если по просьбе согласно пункту 4 "с 11 соответствующие переговоры не заверша-

ются в течение разумного периода времени, любая сторона может передать любой во­

прос, возникающий в ходе этих переговоров, на рассмотрение по с~гласительной про-

цедуре в соответстьии с приложением IV к настоящ_ей Конвенции. Сог~асительная 

:комиссия в течение 60 gней выносит сторонам рекоиендации, которые составляют осно-

!LY. дальнейших перегоnоров. Если последующие переговоры потерпят неудачу, любая 

сторона может в течение 90 дней передать на обязательное арбитражпое разбиратель­
ство вопрос о выполнении обязательств, принятых в соответстuии с пунктом 4 "с". 
В · случае, . -если .обладателl! К_()_!i_тракта не соглашается с арбитражным решением или не 

въmолняет ero, к обладателю контракта могут быть применены санкции в соответствии 

с положениями пункта 12 настоящего приложения 
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1 • 

ПРИЛОЖЕНИЕ В 

ГРУППА ПО ПЕРЕГОВОРАМ 1 

ПОдrРУIША ТЕХНИЧЕСЮU: ЭКСПЕР'l'ОВ 

Доклад о ходе работы 

Подгруппе бшо предложено рассмотреть технические проблемы, связанные с любой 

формулой, которая может быть использована для ограничения производства полезных иско­

паемых в Районе. Подгруппа приняла к сведению работу, проделанную Неофициальной 
подгруппой технических экспертов в Нью-Йорке во время неофициального межсессионного 
совещания в феврале 1978 года. 

2. На первом заседании условились, что Подгруппа должна начать рассмотрение тех­

нических проблем по трем основным направлениям, которые будут служить в качестве 

пую<тов повестки дня 11: 
а) обсуждение технических проблем, связанных с формулой ограничения произ­

водства, и составление текста, который в техническом отношении не был 

двусмысленным; 

Ь) рассмотрение вопросов, связанных. с распределением количества никеля 
("совокупный рост") по числу мест добычи; 

с) вьurвление и выяснение любых других технических проблем, которые могут 

возникнуть в связи с любой формуло~ ограничения производства. 

З. В данном докладе о ходе работы рассматривается лишь первый пункт этой повест­

ки дня (подпункт 2 "а" вьrmе) с уделением осоt5ого внимания подпунктам "iii" и "iv" 

статьи 150 (1) "g" (В). 

4. Некоторые эксперты подчеркнули, что полная система ограничения производства 

доJIЖНа рассматриваться как единое целое и что может оказаться необходимым рассмот­

реть возможные способы использования любой формулы с целью обеспечения того, чтобы 

предполагаемая система стала действующей. С этой пелью бЫJiо отмечено, что Под-

группе необходимо рассмотреть еоответствующие части приложения II к НСТП. БЫJiо 

уRазано, что существуют конкретные ссылки в подпунктах "с", "е" и "g" пункта 5. 

11 См. , однако, пункт 1 8 ниже . 
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1l~рспе1<тивы 

5. э 1<сперты согласмись с тем, что, согласно определению, перспективы явл.яю1·ся 

неизвестными и непостижимыми, однако бшо признано, что некоторые предположения 

0 будущем потреблении или производстве никеля представляются более правдоподоб­

ныии по сравнению с дру1·ими. Обсуждалась относительная ценность указания воз­

r-,:о:1ных событий в будущеи путем прое1<ции проmлых тенденций или осуществления анали­

за по секторам, или с учетои ряда обстоятельств в плане конечного использования 

ни1<еля. 

б. Был сделВJI вывод о тон, что для целей настоящего документа соответствующей 

процедурой является проекция прошлых тенденций. 

МiiО!:.QДетние данные, которые должны быть использопаны ("статистическая база") 

7. Была достигнута договоренность о том, что предпочтительно следует использо­

вать данные, опубликованные Статистическим бюро Департаиента по :экономическим и 

социальным вопросам Организации Объединенных Наций. В результате предваритель-

ног о обсуждения преимуществ, связанных с использованиеr-,1 данных о спросе, пот­

реблении или производстве, двум :экспертам было предложено проанализировать много-

летние ряды данных о мировои производстве и потреблении никеля. 

дР-ржатся в приложении I к настоящему докладу. 

Результаты со-

8 " Эти два :эксперта сообщили, что Организацией Объединенных Наций публикуются, 

видимо, лишь данные о добыче. Насколько смогли установить :эксперты, данные о 

нировом потреблеюш публикуют лишь "Metalgesellschaf't"и Всемирное бюро стати­

стики металлов~ и они использовали даю:~;.е из "Metal St&tistiсs".,опубликованные 
первым из вышеуказанных органов. Было предложено рекомендовать· Статистиче·скому 

бtоро ООН представлять данные о мировом потреблении никеля. 

9. Ре·зультаты, приведенные в таблицах 2 и 4 приложения I, свидетельствуют о том, 

что в течение рассмотренных периодов (20 лет: с 1957 по 1976 г.; 10 лет: с 

1957 по 1966 г. и с 1967 по 1976 г.) годовые темпы рсста потребления (6,23%), 

равно как и годовые темпы роста добычи, так и производства рафинированного никеля 

(6,06% и 6,02%) были аналогичными на протл.жении всего двадцатилетнего периода. 

Однако в течение второго десятилетнего периода (с 1967 по 1976 г.) годовые темnы 
роста потребления (З,94%) были значительно ниже темпов роста производства (5,2% 
:и 5, 7'%) в течею!е того же периода и намного ниже темпов роста потребления в тече-

ние первого десятилеrrнего периодv ( 9, 17б) • 

у Впоследствии было указано, что данные о потреблении публикует также 
arv.1~i·cдl". 

- 33 -



10. БЫJiо отмечено, что n теuение как десятилетнего, так и д~адцатилетнего периодов 

средниr. объем потребления был примерно на 5% ниzе среднего объема производства 
рафинированного никелн. 

11. Некоторые экспортеры считают, что в идеальном случае следует использовать дан­

ные о спросr)/, однако, поскольку на практике их нет в наличии, эксперты согласились 
с необходимостью использования данных о потреблении. Предпочтительно, чтобы эти 

данные относились к потреблению нерафинироnанноrо никеля. Последние тенде~щии наш-

ли более точное отражение в данных о потреблении. 

12. Другие эксперты предположили, что более подходлщим бшо бы использование данных 

о производс7ве никеля, поскольку рассиа.триваемая формула относится к ограничению про-

изводства мета.плов из конкреци~. БЫJiо высказано предположение, что более подходя-

аим было бы использование данных с добыче руды, а не данных о производстве рафини-

рованного никеш1. Было отвечено, что при составлении статистических данных о по-

треблеm1и сущестnует больший элемент субъективности по сравнению с составлением дан­

ных о производстве. 

13. Было таце отмечено, что теорети ◄ески данные о потреблении и производстве долж-

ны быть одинаковыми за достаточно длительный период времени. 

14. БЫJiо предложено предоставить Органу или одному из его органов право осущест­

в..,ения выбора, однако бЫJIО также отмечено, что решение об этом до.пжно быть приня­

то Конференцией. 

15. Подгруппа соrл&силась с тем, что следует использовать данные о потреблении 

(с учетом положений в пункте 23 ниже). 

Методы анализа многолетних psyr.oв 

16. БЫJ1а достигнута договоренность о том, что соответствующим методом будет подrон­

кr/!1 многолетних рядов данных под зкспоне~щиальную кривую роста или уравнение, в 
котором годовой темп изменений выражен в качестnе постоянного процента. 

17. Члены Подгруппы договорились о том, что любое из этих двух уравнений (пункты 2 

и 7 приложения I), использованных экспертами, может применяться с одинаковым успе-

хом. Эта процедура называется. регрессивным анализом. 

у Было проведено краткое обсуждение используемых терминов. Определения 
и краткие комментарии, предложенные одной делегацией, даны в приложении II. 

у с помощью методов наименьших квадратов - математического приема для до­
стижения наилучmей подгонки разбросанных данных под Rривую. 
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Была от, .. ес~еЕО t что Ре, DpeivJJi !lpCД!:,l,1','r:::',eгo оо'сужтrен.·•я 
• ,J-, ,.., • некотор!:,1ми экспертани 

18. 
,5ыла прэдложона друга.я 11.роце).;ура, основанная. на "среднегодовом росте'•. Подгруп-

па согласилась рассмотре"l'ь эту процедуру посл& завершения: работы ·по второиу пунк-

ту свсей повестк~ дня. 

Продолжителыюсть многолетних J?Ядов 

1 ~. Некоторые эксперты IIОАчеркнуJiи, что анализ многоде•гних данных ,т~ол>:tэЕ прово­

диться: за превыmающиl'i 10 лет нериод, с тем что5ы в результатах анализа были отра-

жены в возможно большей степени самые последние тенденции в потреблении. В CБOI:J 

очередь это обеспечило бы такое положение, при котором прогнозирование инс, голетних 

тенденций как можно · более точ:чо отражало 5ы последние тенденции. 

20. Другие эксперты считают, что необходимо проводить анализ многолетних рядов 

продолжительностью 2.0 лет, стен чтобы обеспечить с,татистически более на,цежнуто 

основу для r1рогнозов, а таюке у:r,·,еньmить влияние циклических коле;jании. с боле•~ 1~0-

ротким циклом уровней rютре.Sления: или п:рои:сводства. 

21. Различия ме;,.,ду исr;оль~ованиеl'-! нериодов продол.жительностью 10 или 20 лет выра­

жается в том, ч'Iо они дают возножность получить соответс,тЕенно более неустойчивые 

Irли более ста.:5ильные прогнозы :5у,u.J'ИАГО рос1·а, Подгруппа г.ришла к выводу о 'l'Он, 

что многолетние ряды данных за 15 лет 015есnсчили бы соответствующее раv1iовэсие неж­

ду этими двумя крнтерияни (однако сн. пункт 2:: ниже). 

Периодичность пересиотра рас:че·rов 

22. Была достигнута договоренное ть (, тои, что анализ много;rетюrх ,L;анных еледует 

проводить ежегодно (одню<а cr-~. r!ункт 2~ ниже). 

Расчет совокупного рос:та (илн 11 r,редела 11 ) 

23. Подгруппа согласыrась с тен, что каждый год первын шагон при расчете совокуn:-­

ного роста должно быть прово.11.енн~ регрессив:кого анализа 15-летних многолетних ря--

ЬIХ о м'Iрово!• rютре6лении никеля: с целью nолуч~ния :зкспон(Н·1-
дов статистических данн , ~ 

циальной линип тенденции, которую иожно прогнозировать на оуду.дее. Соглашение об 

использовании данных о потгоблении, 15-ж,тних ш.:риодов, Ерямогп прогнозирования: 

и ежегодного пересмотра рассматривалось ка,: часть 11 r-шнипа:кета 11 , кот,-,рыt.r будет так-

( • • -, • , ) Гfринятие Э'l'ИХ элементов 
же включать окончате пьную ,:тадиiо расчета r_ункт c.t+ ниже • • • 

отрению на более позднем ~тапе мне-
Jiе будет наносить ущgр;5а б, .. лее позднему рас.си • • 

ний экспертов, упомянутых в пу1-штэ 18 выше. 
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24. Обсуждение последних этапоn расчета велось в основном вокруг двух методов: 

а) ка.хдый год ВЬ!ЧИтать количество нике.п.я, соответствующее потреблению нике­
ля,например в 1979 год-?{ согласно линии существующей тенденции из ко­
личества нихел.r. , соответствуюmего будуцему году, согласно прогнозу в 

ь) 

\ . 

соответстDии с ·.rой же линией существующей тенденции; 

кахдый год n,читать количество ни1<еля, соответствующее потреблению 

никелл, напр1ше р в 1979 году, согласно линии тенденции, рассчитанной 

дл." исходного года, из количества никеля, соответствующего будущему 

году, согласно прогнозу в соответствии с линией существующей тенденции. 

25. Некото~:ые эУ.с11ерты высказЕ.uш мнение, что нетод, изложеню,1й в пункте 24 "а", 

является более убедительным, поскольку как базисная величина (например в 1979 г.), 

так и будуmаР. величина будут получены на основе применения одной и той же линии 

тен.п.енции. аiло въ:сказано предположение о том, что этот метод обеспечит более 

знвчителы-!ую неустоnчивость. 

26. Другие эксперты считР.ют, что метод, изложенный в пункте 24 ''lo", имеет то 

пrеимущество, что он явт.лет~.я простым, поскольку одна и та же базисная величина 

(количество никеля, потребленное,например в 1979 году,в соответствии с линией 
тенденции, рассчитанной в пе~:,вои году) будет использоваться повсюду. 

;;_7. Таб.•шца, приведенная г. приложении III, ИЛJПОстрирует прииенение этих методов 

в течение последних 9 лет, в отношении 1<отор1:1х имеются: данные о потреблении. 

Предполагается, что на~а.nьной датой .является 1 января ~970 года. 

28. Подгруппа. пришла к согла.mенmо о тоN,что следует использовать метод, изложен­

ныl1 в пункте 25"а". Проект с указанием способа БКЛI')Чеtrия выводов Подгруппы в 

подпункт "g" В пункта статьи 150 содержится в приложении IY. 

Применение 

29. Подгруппе напомнили о тон, что любая система ограничения производства, кото­

рая, возножно, будет разработана, должна быть функциональной, с тем чтобы обяза­

тельно учитыва.Jiись цели ее использования. Так, например, была отмечена необхо­

диность рассмотреть вопрос о периоде освоения или задерпи, который может иметь 

место между П<'дачей заявки Органу на осуществление контракта или выполнения 

плана работ и началом коммерческого производства. Была достигнута договорен-

ность о тон, что этот вопрос будет нуждаться в рассиотрении и что он, видимо, 

подпадает по.п. сферу третьего пункта повестки дня Подгрупm,1 (пункт 2"с" выше"). 

2/ В качестве примера взят год, п~едmествующий началу переходного периода 
в соотве.ствии с НСТП. 
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30. :3ыла та:кже достигнута договоренность о том , чтс подпункт 11g 11 пункта 1 

r:•.rarьи 150 необходимо будет рассмотретъ в целом при применении любсго преде.т~а 

производства. Однако бы.па признана необ}:";-1,ииост~ r.p,-!~iт1~ к ссгшш~снию в отношении, 

R че.стности, подпую«гов В :ii" и .В "ii '' этой с та•r-т"и с ц елью облегчения дальнейr.~еf~ 

рfJ;оты по применЕ:нию формулы ог;аю.че1шя пр<.;извод,:::тпа. 

Общие замечания. 

~ 1 ·1 • !iз всех сь1~ьевьu: товаров, которые могут 61--~ть пo"11i-uer:ь1 в результате о своепп,,ц 

IJ. С)::!е:1н.ых ис 1,опае:м-ш раtона, йодгруппа рассмотре.тrа лишъ никель, которыtl иожет бы'.'!: 

дс,3ыт из иарга}Щевь.тх кuнкреций , Однако признается:, чтс ш1 будущих заседанияУ. 

(по 'lретьему пункту повест~-:и дн.Р.", пункт 2 "с " вь:~,,е) она должна б~т,цет рв.сснотреть 

те:;;:нические проблемы, связанные с другюнr сырьевыми товарами, на которых мо,:сет 

отрr>.3Иться применение формулы ограничени.г. производства. 

~2. Хотя данный доклад представлен председателе~-1 Подгруппы, он был принят члена-­

ми 1<з.:< обобщение резу.льтатов ее работы и достигнутых вывс•доD. 
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ВIН!дение 

Приложение I 

СОПОСТАВЛЕНИЕ ИНОГОЛЕТНИХ дАШ!Ш ПО НИКЕЛЮ 
IЮДГОТОВЛЕННОЕ ЭКСПЕРТАИИ КАН.АДЫ и СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА 

, . По просьбе предс•дателя Подгруппы технических экспертов были вычислены регрес-

сии наинены:шх квадрnтоD ПQ трем рядаи временных данных по никелю, при этом пред­

полагалось, что функция де~стnительного роста представляет собой экспоненциальную 

криnуюll. 
2. Эта кривал может быть определено с понощью следующего уравнения:: 

.·.1еЬ:х у = 

то Е. сть log у = log а. + 1:,У, 

где: " - количество (в тыс. метрических тонн) 

х - время: в годах 

а - значение у при х = О 

Ъ - 11мгновенный 11У темп роста 
е - 2,7183 (математическая константа). 

3. РеI:Jение экспоненциального уравненил (с испо.nъзованием программирующего каль­

куюпора НР 65 с програмной ST . .:'..T 1-2ЗЛ) для "наилучшей подгонки" ( с использова­

ние,., ~етода регрессии наиненьших кв&дратоD) под эти данные дает значения для: а и 

Ъ. J{роме того, была определена степень пригодности данной подгонки (коэффициента 

детермине.uин г2 ), г также бнла подсчитаНQ средня:я: -:1рифметическая: этих временных 
данных. 

4. БЫJIИ приняты во внш,;ание сл0дующие ,тт,анныс (таблица I): 

i) нировая добыча никелевого сырья; 

ii) мнr,оnое пронзrзодство рафинированного никеля и 

iii) миропое потребт.ение никеля. 

5. Дт.я ка.":'.дого ряда данных были осуцес-.влены расчеты за двадцатилетний период 

с 1957 по 1976 год и за десятилетний период с 1967 по 1976 год. 

Jj Данное предположени~ сделанс для расчета примеров Неофициальной под­
группой технических экспертоD в Нью-Йорке (см. пункт 7 доклада председателя от 
16 фсвралл 1978 годе.). 

у Этст "мгновенный" темп роста будет в численном выражении отличаться от 
неизм~нного среднего темпа росте, Dычисленного на годовой основе, используемого 

D данных расчетах. 
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Таблица 1. Данные по никеJIЮ 

.rм .J\.оGыча нике- &ЩIЗBO,JlCT,.В.O..J2,?.f.O.~- }lот..12.ебление 

Д.Щ,J?LО СЫJ)ЬЯ ш!Р.ованноrо нике..л.д 

(в тыс нетрич. т) 
1957 299,4 275,4 235,З 

1958 227,О 222,5 196,4 

1959 289,8 280,4 249,2 

1960 341,7 327,О 292,7 

1961 377,2 354,7 320,8 

1962 371,6 365,5 318,О 

'i963 370,3 345,2 342,9 

1964 391,4 380,4 401,7 

1965 420,9 ii07, 9 431,О 

1966 415,8 401,8 467,б 

1967 476,2 463,4 473,О 

1968 54~,3 407,Э 490,4 

1969 512,6 480,~ 502,8 

1970 665,6 607, 1 576,6 

1971 681,1 619,6 526,6 

1972 625,4 583,4 580, 1 

1973 674, 1 656,2 655,2 

1974 736,8 71 б, 1 707,2 

1975 743,5 712., 'i 574,5 

1976 778,9 751,2 665,7 

Источюrк: "l,Ietal Statistie:з 11
, Иetallgeselschaft. ----
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Результаты 

6. Козс;хрюхиенты уравнения (а, Ъ) коэффициент детерминации (r2), "неизменный 
годовой темп роста" и средняя величина временных данных приводятся ниже: 

Таблица 2 

За двадцатилетний период 1957-1976 годов 

а ъ 
2 1ш:ш Средняя r - роста величина 

Добьrца никелевого сырья 253,4 0,06 0,94 6,06 497,2 
Производство рафинированного 

никеля 241,2 0,06 0,96 6,02 472, 1 
Потребление 224,7 О,06 0,92 6,23 450,4 

За десятилетний период 1967-1976 годов 

ъ 
2 ~ Средняя 

а r 
роста величина 

Добыча никелевого сырья 481,4 0,05 0,84 5,20 644,О 

Производство рафинированного 
иике.п.ч 441,5 0,06 о, 91 5,72 607,8 

Потребление 461,2 О,04 0,72 З,94 575,2 

Альтернативный метод 

7. В соответст1: .1и с альтернативным мето;~,ом, ксторый привс,цит к тем же самым резуль­

татам, должна применлтьсл следующая формула: 

у .,. А ( 1 .,. R )х 

8. Где у - количество (потребления или производства и т.д.), 

х время, измеряемое в годах, 

А константа, представляющая собой :количество при х = о лет 

R константа, представляющая собой годовой темп роста в :качестве доли 

от единицы; поэтому для получения величины темпа роста(в процентном 

выражении ее необходимо умножить на 100). 
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9. Данная формула может рассматриваться как обычная форму.1!'1 "сложных процентов". 

Ее преимущество состоит также в том, что она легко выражается в следующем линей­
ном виде: 

log у = log А + х log (1 + R). 

10. Где log представляет собой логарифмы по любому основанию, вКJiючая натуральные 

логарифмы по основанию е. Обычно она является наиболее простой и наиболее удоб-

ной для графического выражения при использовании общих логарифмов по основанию 

10. 

1·1. Задача зак.лючается в определении констант А и R из заданного ряда зарегистри­

рованных данных, т. е. для значений х и у при величине N, где N - число лет, к к ото-

рым они относятся. Расчеты облегчаются путем измерениях, т.е. времени, выражен-

нога в годах, с определенного базового года вместо фактического числа лет. На­

пример, 1956 год можно взять в качестве первого года, где х = О, и т.д. Для этой 

цели, которая эаКJiючается лишь в тои, чтобы упростить расчеты, можно выбрать лю-

бой год. Следует только иметь в виду, что при представлении результатов необхо-

димо указать год, от которого измеряется х. 

12. На основе зарегистрированных данных теперь необходимо произвести ряд прямых 

вычислений. Используя условный знак ~ (заглавная буква "сигма") длн обозначения 
суммы· всех значений за данный ряд лет N, неЬбходимо произвести следующие вычисле-

ния: ~ log у, <"',: х log У, Sx и {х'?.. 
\ ' \ 13. Затем они подставляются в два обычных уравнения, используемые для данного 

метода (называемого мвтодом наименьших квадратов): 

{ log у = N log А + log (1 + R) 

{ х log у = У log А + log (1 + R) 
\ 

14. Решение этих систем ураDнений путем простых алгебраических вычислений дает 

величины констант А и R. 
15. Использование этого метода иллюстрируется следующими тремя примерами с по­

мощью исходных данных, приведенных в таблице 3, которая прилагается к "Докладу 

председателя Неофициальной подгруппы технических зкщrертов" от 16 февраля 1978 г. 

(с добавлением предполагаемых данных за 1977 и 1978 годы, содержащихся в таблице 2 

D том же докладе). 
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Год 

1959 

1960 

1~61 

1962 

1963 

1964 

1965 

1966 

1967 

1968 

1969 

1970 

1971 

1972 

1973 

1974 

1975 

1976 

1977 

1978 

Таблица 3 

Н;iровое потребление никеля за 20 лет, 1959-1978 годы 
"Спрос" в тыс. метрических тонн 

~ У {Фактический) у (предполагаемый) 

1 249,2 290,4 Примечание: х выражается в годах, ис-
2 

з 

4 

5 
6 

7 
8 

9 
10 

j 1 

12 

13 

14 

;5 
16 

17 

18 

19 

20 

292,7 

320,8 

318,О 

344,9 

396,8 

425,6 

467,6 

473',0 

490,4 
502,8 

576,6 

526,6 

580, 1 

655,2 
707,2 

574,5 

66;, 1 

695,7 

727,О 

306,О 

322,4 

339,7 

357,9 

377, 1 

397,3 

418,6 

441, 1 

464,8 

489,7 

5i6,0 

543,6 
572,8 

603,5 

635,9 

670,О 

705,9 

743,8 

783,7 

числлемы:х: с 1958 года = О. 
Замена любой величины х в 

уравнениях регресси ниже 

даст соответствующую пред­

полагаемую величину у.Эти 

величины fiокаэаны в приве­

денной рядом 1<олон:ке для 

всех величин х,начиная от 

х = 1 и кончал х = 20, с 

тем чтобы величины у,выве­

денные или предсказанные с 

помощью уравнения:,можно бы­

ло сравнить с фактическими 

данными за тот же год.Если, 

скажем, требуются предпола­

гаемые величины до 1980 r., 
тогдс замена х = 1980-1958= 

22 в уравнении регрессии 

даст величину предполагаемо­

го "спроса" на 1980 г.: 

у= 870 тыс. метрических 

тонн. 

16. Значениях и у (фактические) даются в статистической базе. С использованием 

только этих данных и обычного карманного калькулятора был получен следующий итог: 

N = 20, {у. = 210, tx2 = 2А70, zlog у = 53.57188, [х log "У: == 577. 59503 
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17. Подстановка в два обычных уравнения дает следующие результаты: 

53.57188 = 20 log il + 210 log (1 + R) 
577 .59503 = 210log д. +28-70 log (1 + R) 

1 8. Решение этих систем уравнений дает: 

) 
) 

Общие логарифмы 

по основанию 10 

log А= 2.44033, отсюда (антилогарифм) 1 ~ 275.б 
и log (1 + R) = 0.02269, отсюда (антилогарифм) (1 + R) = 1.05363 и R = 5.363% 

19. Следовательно, требуемым уравнением регрессии является у= 275.6 (1.0536З)х 

или в линейном выражении log у= 2.44033 + О.02269 х. Замена любого значения 

х (время D годах) дает ·величину предполагаемого "спроса" либо в пределах периода 

статистической базы (как илJIЮстрируется выше), либо путем экстраполяции после 

него (т.е. предµолагаемый спрос). 

Таблица 4 
Мировое потребJ1ение никеля (даннь~е Metallgesellschaft) за 1 О лет 

1 957-1 966 годы 

Год2! l&. у 

1957 1 
1958 2 
1959 з 

1960 4 
1961 5 
1962 6 
1963 7 
1964 8 
1965 9 
1966 10 

log у = log Л + х log (1 + R) 

(Фактическое) 

235,З 
196,4 
249,2 
292,7 
320,8 
318,О 

344,9 
396,8 
425,6 
467,б 

у (предполагаемое) для 
сравнения 

212, 1 
231,5 
252,6 
275,6 
300,1 
328,2 
358, 1 
390,8 
426,4 
465,3 

n = 10, f_x = 55, z_x2 
= 385, ~ng у = 24.97154, ~ log У = 140.47116 

.•. 24.97154 = 10 log А+ 55 log (1 + R) 

и 140.47116 = 55 log А + 385 log (1 + R) 
Отсюда логарифм А= 2.28864 и,антилогарифМ,А = 194.4 

логарифм (1 +R) = О.03791 и) антилоге.рифм,(1 +R) = 1.09122, т.е~ R = 9.l22; 

Регрес~ия: lo, у - 2.28~64 + 0.03791 х 

или: у = 194.4 (1.09122)х 
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Таблица 5 
Иировое пстребление никеля: (по даннъn-1 11 }l,jetallgeseJ,lsclщ.ft) ~ 

десятилетний перdод 1967-1976 годоL 

1967 
1968 
1969 
1970 
1971 
1972 
1973 
1974 
1975 
1976 

.!. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

log у = loc Л + х log (1 + R) 

у {тактическое) у (пре8Цолагаемое) 
для сравнения: 

473,0 479,4 
490,4 498',2 
502,8 517,8 
576,6 538,2 
526,6 559,4 
580-,"1 581,4 
655,2 604,З 
707,2 628,О 
574,5 652,8 
665,7 678,4 

n ""10, l_x = 55, tx2
"" 385, f1og у= 27.56115, i_x log у== 152,96942 

27.56115 = 10 log ~ + 55 log (1 + R) 

и 152,96942··= 55 log Л + 385 l~g (1 + R) 

Отсюда логарифм А =.2.66391,а антилогарифм 

и логарифм (1 + R) с 0,01676, а антилогарифм 

Регрессия: log у= 2.66~91 + О,01~ 

ИЛИ: У ::: 461, 2~03935)Х 

Резльтаты применения: альтернативного метода 

А= 461.2 

(1 + R) = 1.03935, т.е. R = 3,935% 

20. Значения: величин А (представляющей количественное потребление за год х: = о) 
и R (ежегодный темп роста) в отношении данных о потреблении можно суммировать сле­

дующю1 образом: 

20-летний период 1959-1978 годов 

10-летний период 1957-1966 годов 

10-летний период 1967-1976 годов 

Таблица 6 

Потребление 
л -275,6 

194,4 

461,2 

;!. 
5 ,365% 
9,1225'~ 

3 ,9351& 

21. Вычисленные кривые "наилучшей подгонки" показаны на графиках 1 и 2. 
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Annex I 
Figure. 

Мировой "спрос" на никель: 20-летний период 1959-1978 rr. 

Статистическая база: табJIИца 3 настоящего приложения 

"Спрос" 
в тыс. 

тоня 

1000 

900 

800 

700 

600 

500 

400 

300 

200 

• 

= ФаI<тический "спрос" за 1959-1978 rо.цы в соответствии со 
статистической базой. 

= Линия регрессии за 1959-1978 rо.цы: • 

У = 275,6 (l,05363)x 
' ' 

r.це У= мировой "спрос" в тыс. тони, 

а х = врем.я, выраженное в rо.цах, начиная с 1958 rо.ца " О 

= Предполагаемая хиния регрессии за 1959-1978 rо.цы. 

966 1968 1970 1972 1971+ 1976 1978 1980 1982 1981+ 
1958 1960 1962 1964 1 

Го.ц 
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Metalgesellsch 

Annex 1 
Figure 2 

Раздепьный ана.J1Из двух последо~ательных периодов 1957-1966 и 1967-1976 rr. 

= Фактичесхое мировоv, потребление, зарегистрированное 
"Metal.gesellschaf't 

= Линии регрессии за 1957-1966 и 1967-1976 rr. 

Регрессия за 1957-1966 rr.: 

У• 194,4 (1,09122)х 

r.ite У• потреб.иение в 'l'blc. т, 
а х • арекя, выраzениоQ. в годах, 

начиная с 1956 ro.JJ.a = О 

Мировое потреб.1ение 

В 'l'ЫС • 'l'ОНВ 

1000 

900 

800 

700 

6оо 

500 

l+OO 

300 

200 • 

где 

а 

Регрессия за 1967-1976 rr.: 

У а 461,2 (1,О3935)х 

У = потреб.nение в ';ЫС. т, 
х • время, выраженное в годах, 

начиная с 1966 года= О 

• 

19Sб 1958 1960 1962 1964 1966 1968 1970 1972 1974 1976 1978 1980 l9S2 l984 
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Приложение II 

~lШ._ЛЕНИfI (в ::rr:.ту!)::.льнон выражении) 

1 • Существу~от трудности при измерении сп:gо91!:. Калькуляция спроса, веро.ятно, 

наилучiiIИм образом определя·ется nутем • из·иеренил двух основных элеиентов: состав-

JLЯЮЩИХ спрос: 

спрос длл потребления; а) 

Ъ) спрос для резерва (где спрос для резе:рва ио~:сет быть отрицателыn,~м). 

2. Практическое определение, I(Оторое можно изиерить статистическии путеи, 

является следующим: 

Спрос = потребление :!: изменения в резервах потребителей. 

3. Спрос более эластичен, чеи потребление. 

Производство может быть измерено либо на шахте, либо на плаnильном заводе, 

тrбо на рафинировочном заводе и может быть выразз:ено как: 

Производство = спрос :t изменения в гезервах производителей. 

5. Производство менее эластично, чем потребление. 

G. ll.9_тJ1.ебление ио,:сет быть из:нерено в . любой точке длинной цепи обработки, начи-

ная: с проиышленной абсорбции (необогащенного неталла) и кончая последшrми эта­

пами использования (в nромышленных изделиях, нэ.приме:р в кастрюлях из нерыавеющей 

стали). 

7. Для удобства при составлении некоторые данные о потреблешш могут представлять 

собой данные о поставI(ах от производителеir. Поэтоиу ииеющиеся данные о r-шровом 

потреблении никеля r; олее связаны со спросок, нос.колLку no c'l·arн<:и производителей 

вКJIЮчаrот поставки для резервов потребителей: в качестве показателя потребления 

зти даню,rе более тесно связаны с промыmленноt:: абсорбцией, чеи с 1,онечнъn1 исполь­

зованием. 
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Приложение IV 

ВОЗМОЖНОЕ ИЗМЕНЕНИЕ ФОРМУЛИРОВОР: ПОдnУIЩТОВ ,:g'' В "iii II и "iv" 
ПУНКТА 1 СТАТЬИ 150 

iii) Для первого года промежуточного периода, о котором говоритсл в подпункте "i" 

выше, темпом роста годового мирового потребления никеля будет неизменный годовой 

темп роста годового мирового потребления никеля в течение последнего 15-летнего 

периода до января 1980 года, в отношении которого имеются удовлетворительные дан­

ные. Такой темп роста выводится из линейной регрессии логарифмов годового потреб­

ления никеля за их соответствующие годы, причем время выражается независимой пере­

менной. 

iv) В дальнейшем зтот темп роста пересчитывается ежегодно посредством применения 
вышеупомянутого метода с использованием соответствующих данных за последний 15-лет­

ний период, за который такие данные имеются. 

v) Для первого года промежуточного периода базисной величиной для определения сово­
купного роста является мировое потребление за 1979 год, выводимое путем прогнозиро­

вания на зтот год линейной регрессии, ~писанной в подпункте "iii" выше. 

vi) Базисной величиной длн каждого последующего года является мировое потребление 

за 1979 год в соответствии с пересчитанной регрессией, описанной в подпункте "iv" 

выше. 

vii) Совокупным ростом является разность между мировым потреблением, запроrнозиро­

ванным на соответствующий год, и пересчитанной базисной величиной для 1979 года; 

годовое потреблею:~ прогнозируется на оснсJе линейной регрессии, выводимой посред­

ством метода, описанного в подпунктах "iii" и "iv" выше, а базисная величина вы­

водится согласно описанию в подпунктах "v" и "vi" ~,ыше. 
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ПРИЛОЖЕIШЕ С 

ГРУ1П1А ПО ПЕРЕfОВОРАМ 1 

ПОДГРУIША ТЕХНИЧЕСЮiХ ЭКСПЕРТОВ 

:Второй док;щд о хо.це работы 

1. Настотций nторой доКJtад о ходе работы посвящен рассмотрению nопросов, связан­

ных с пробпемой опредепения по соответствующему коJiичеству никеля ("совокупный 

рост••) числа участков разработки. Эта проблема охватывается вторым пунктом пове­

стки дня Подгруппы ( см. документ IlG 1/7, Э мая 1978 года, пункт 2). 

2. Эксперты соrласмись в том, что коммерческая оценка будет вКJШчать прЮ(ерное 

опре,цеJiение количестоо поликеталJiических конкреций, которые буду-r добываться, и 

со.церzания в них всех извлекаемых металлов. Однако в работе Подгруппы по при­

мерному определению ограничений в отношении qисла операций по добыче в качестве 

основы дпя расчетоn будет использоваться количество металлического никеля, под.цв-

ющеrося извлечению. Подгруппа займется вопросом о других метаJiлах при рассмотре-

нии третьего пункта своей повестки дня. 

УqастRи дпя разработки 

З. Подгруппа согласмась n том, что участок для разработки моzет быть опредепен 

как один или более paйonou D которых на морском дне имеются отложения поли-

метаuических конкреций, причем запасы конкреций в которых достаточно вепики, 

а сами конкреции довольно высокого качества и распространенности для поддержания 

коммерчески zизнеспособных операций по добыче. 

4. Поскопьху в ходе отдельных операций по добыче, осуществляемых по какому-либо 

отдельному контракту ми ману работы, конкреции могут добываться из нескольких 

зВJiеzей, в данном конктексте проще говорить об ••операциях по добыче", а не об 

'участках разработки". 

Произродстро никеля 

5. По мнеНIО:) некоторых зкспертоn, можно предположить, что годовая производи-

тельность кацой операции по добыче будет такоnой, что еzего,цно моzно будет про-

изводить 30 ООО тонн никеJiя. 
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б. Другие эксперты отметили, что по аналогии с добычей в расположенных на суше 
шахтах объем добычи в ходе 

бо:ководных районах морского 

различных операций по разработке конкреций в 

дна может быть различным: 

глу-

а) количество конкреций, 

4,5 млн. (сухих) тонн; 

добываемое ежегодно, может равнится от 1 млн. 

ДО 

Ъ) как правило, среднее содержание никеля будет, по-видимому, колебаться 

от 1,2% до 1,4% для участков, разработка ресурсов в которых осуществляется с при-
менением оборудования "первого поколения"; 

с) установка по переработке может извлекать от 85% до 95% никеля, содержа­
щегося в конкрециях. 

7. На основе комбинаций этих переменных величин ~-южно заключить, что в ходе 

различных операций по добыче можно будет получить от 10 200 до 59 850 тонн никеля. 

Зависимость производства от этих переиенньь: ьеличин иллюстрируется в приложении I. 

Сово!,упный рост 

8. Учитывая, что предсказать будущее невозможно, однако, помяну.я, что одни воз­

можности более вероятны, чем другие, экспертн согласились в том, что совокупный 

рост потребления никеля, как можно предположить, находится в пределах, соответст­

вующих постоянным годовым темпам роста, колеблющимся от 2% до 6% в период с 1977 

по 2000 год. 

9. Совокупный рост, определенный исходя из предположений о том, что постоянный 

годовой темп роста в период между 1977 и 2000 годами, составит 2 и 6%, иллюстри­

руется в приложении II (он расчитан на основе на основе процедуры, предложенной 

в первом докладе о работе Подгруппы, документ HG 1/7). 
_Прам~ы 

1 О. В нижеследующих примерах ~ учитьшаются: другие вопросы, :которые необходимо 

рассмотреть (см. пункты 29 и 30 первого доклала о работе, NG 1/7). Так, например, 
с "' в статье 150 (1) "g" не учитывается выраженная в процентах величина, содержащая .п. 

(В) "i" НСТП, а также период освоения: (или "запаздывания:"). 
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11 . tiCJIИ пр~ДПОЛО>.~И1'Ь, Ч'iС ,::j:C;;!ГO.l;.HCI н~~ к.:u:пом уч:::.стr<,; по разрабО.'К~ произво­

;:}!,С.'I ЗО ООО · ;· онn ШtК.:;ЛЯ :: что постоянныf:t годовой темп роста составит в период 

с 1 977 по 2000 год 4, 5:;\ -:-о дм получения совокупного роста потребуете.я jj 2000 го­

;':./ И!\ксихум 3,3 оп~р,щУ.й по . ~оuыч.::. 

Т11ЛЬНОСТЬЮ :i' ОДИН ИJШ. TIJHH KOH:Кpt)t:V.r-: бу;;., ~ ": :<0.11..:баться : ! 2()00 году от 27 ;:,о 

35 •.)П•.;;р!ЩНЙ • Есди :!(е ::i качестве альтернативы предположить, что пос-:-оянный го-

дoi)Ofi т~нil рост9. с.;~стn.!!и, 5i~1 то соответствующее число операций i:o добыче 5уд,.;т 

между 143 и .186. ECJiи i1р(;;t.полож!1т:, , что ГO,!iODcl,'1 произподит;;;льность опери.Ций 

по добыче состаDИТ три н.лн. тени конкрЕ.;циt; , ~· о ив.ксиис..,1ьно<.: число операций, до­

пустимое r, 2000 году, будйТ кол..::б~ться от 9 .r.,o 1 '\ (>Порr,.циV, при постояннои годо­

z;ох т:::мпе роста, ра1Jнои 2~;, ;: 1>т :Р дr, 62 опэраций при постоянном годоDси темпе 

роста, раr:нои 6%. 
13. Е.::ли дИI:JЬ опрGд~~~нн~я процентн~л доля солокупного роста допускается D от­

ношении произnодСТD~ из добнDn.:мы-...с Н<-'- морском дно pocypcoD, ·тогда число участ:коu 

мя рззработки, укззnнноt) ,: пун:кт::.:.х i 1 .~ '1 2, уисньnштся п рGзультD:r· с примен.эния 

этой процснтноr. .:r.оли. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ D 

ГРУШIА ПО ПЕРЕГОВОРАМ I 
ПОДГРУППА ТЕХНИЧЕСь.'111~ ЭКСПЕРТОВ 

Окончательный до.с.,1ад 

1 • Этот третий и ОI<ончательныtl доклад касается вопросов, связанных: с обсу;:сде-

нием IГJнктов 1 и 2 повест1ш ,,:,ня: Подгруппы, а та:кж0 пункта З: "Dыявдение и вы­

яснение любых других технических проблеи, 1:оторые иоrут возникнуть в с:алзи с 

любой фориулоit ограничения: про1-1зводства (см. пункт 2 документа NG.1/7, 3 мал 

1978 года). 

дщтал процедура 

2. Подгруппа рассt-ютрела другую проuедуру, указанную в пунусте 18 до1слада о 

ходе работы (NG.1/7). 

Этот 1-!ето,~:; было нетрудно рассчитать. Использование да.иных, предполагаю-

щих ;r:щухлстнпй период запаздывания: в их опубликованmr из на,цеыных статисrиче­

ских 11сточ1шков, соответствова:ю послоднин выводаи техничесюп: ::нсспертов, 

Использование сре,11!его увеличэния потребления за предыдущие десять лет было 

оправда1-шьn-: с иатена.тической точ1ш зренил и не вызвало каких-либо тех1шчес1шх 

проб.:rеr;. 

4. 13ыл произведен основанный на фактическои производстве :nикелл расчет цлл 

определения эозиот.сных: последствий такой фОрмулировюi. Резу.11ьтаты пр~шодятся: 

в табл1щrо: 1 и 2. Техничес1ше :эксперты не располаrали данньпш, необходюn.n-пr 

для определения r.юследстви~ такой <l',.юрну.11иров1си для всех иеталлов; позтоиу ока­

залось новозио;:сно установить, но гут ли возюпснуть 1,а1,ие-либо зе.трудненнл, 

5. 13 1,ачостnе об~его эамечани.Р. они отнетили, что .нюtсииа.1Iьно Dозио,:шое 

произво,:<r,ство ~1еталло1З на 1сrо;-.цую тыслчу тонн добытого шшелн (при предполо:::е-

нии, что извлекается 9(1,,; ш1ждого :иеталло.) в одноri у~-юзрительпои примере высоко­

ш1.чес'l'Бенно~ залеr.,и, составит 1 ООО тонн никедя, 870 тонн ме,:r~,и, 140 тонн кобальта 

п 1 7 100 тонн иарrа!Ша (при добыче существующиr-ш ието,'~;а.ни). 

6. Од1ш.:.со эксперты на основе консенсуса пришли к mrводу, что возиожны различ-

ные показатели при .!\Обыче 1са:tдого мета..1.11а, ш1к это рассиатрива.ется: более под­

робно ню=tе. 
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)~Pvг_:rp нe-:-a...-rJ!l:I 

, • На ранней ста.ции работы По.цгруппы бьrпо согласовано, -что доJIZНЫ быть рассмот-

рс;:ы тс::н:1чсс1ш::: !IГ,Об.1011-1, связанные с другими сырьезыми материалами, которые 

иог;у-;- бLIТЬ з~,трон::,,~·ь: ~:ш::~I~с::н.):t ,)o~J:-~y;~! огр ·.:;шчс1:иа прr;и~ню,цс':'l.JЗ. (~Т,Ш'.r 31 ;~т-:у-

с;.:отре!:И.'I этого х::опr,ос::., однако она согласовала сле,цующее краткое изложение oc­

r.on,::.xx nз~1ш-юс::язс•~ меж.цу относительным коJIИчествок нихем, меди, кобальта и 

::.!!)Гшщn, ;:о-;-. .,рос :1');:;с•.· ,"iыт;, по-::-)сСi.:.с!~::-, и их относитепьн:ым количеством, которое 

ио:-.:ет быть доо1:1то 11з r.o-1:п -:c·.rc...:;.: :1t.,cc1ш:;: ;:о:п,рЕщ1~~. 

9. D нс:юн ко1шрециn с ы:с:ж;rи сад()р,::г.ю:е1J нш:с.:"11: т~к;:с со;r,ер,:сат болvе чеи 

сре~нес 1:0.;шчостnо нс.r.н. 

носнтельно ннз1(ое; ;: наоб:,рс'l•, •3ог:-:-,тJ. :с 1,uбаль·~'ОН 1<ош:реш-ш со?.ер:::с.ть относито.1rь­

но JiCбO.'IЬmoe ~OJI!iЧCCTDO никем и меди. 

~о. Ко1:1(г€щ1m, со,••.о~~.,.11с о-: i ,2 до 1 ,4;. zш1<с.1л !: си. пуш::т 6 11Ь 11 ,: ·,о:<унснт.:!. NG.1/9 

О'.' 9 1-:ал 19'i8 го;.~), шw. r:o::tJ:o Пl)с,:~,по..1с1::шт_ъ, таr:.:::~с СС.' .°',ср.-:.:с.т ст ·; , О ,:;о 1 , 2~:: не;,и, 

l(OбD...Ь'i'['. и, DO 3Н:)::::{О, (·Т 50 :·,е, ~-- lЮрган~;:с.. 

'j 1 • i:.:);11i(' пред::10.,10::tи:ъ, ЧТ · ) н:: 1:ош:рС;;:щн .Jy,",OT ; .;оёtшс~'.:'ЬС.':: :ЮI(С!П~С~'1Ыi00 I<Од!ЧОСТ-

ЕО ;uшслл и r:1'),:~и, .. тш::::0 не:~r1т,::роu, Е,С.'П! не все, 1:о.0шчссегпс ,.:()ба.1ьта , которое 

•:ол:::.1<0 ... с.:оторн:: ,:,пср".7:;::i, по крайней мере в первоначальный период. 

12. ;; цол.ч::~ ИJIJIIO~TpaцIOI r:о:::!-ю продпо.::; о:.:ить: чт~ ,1;,a, ::::!:IC: и.Jтr.:.Jr.ш: бу:.;у? н;.>с;сrз~,о-

даться: D C.iIOД:,l:J: у~ CO•JTГ)l'IOl-!1ШX: 

ШiKO.''!.J, 
., 
ООО ":"()НЧ 1 

11е,п,ь 860 ТОЕН 

:i:ШрllЛЬТ 1 •iO ~01;1-r 

ООО ~ I!С.рГ.?.НОЦ о м " ' .о , .. 

i з. Тскин образон, ес.::ш, ш•.принер, н 2000 

.-~ ·, . ,-"!m.a:iЛOD ио:::ст быть приб.тшзите.1Ь!!О 75 тнс. тонн ню~е.'1.r., то проИЗDО,'.J,СТDО ;:;ругi..... ·-

---------
jJ ~то r:.риб.лизи'.'с.n:~ш1л о:,енка, учитьпшл неопре,r:,елою!ости, 

1-.O:шчсстnо;.; ш1ргr~шщ, J~oтor,=ti! нт:ет 6ыть добыт• 

сплзс..нш,10 с 
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1<0 б а.,,:ь т 

иарганеп; 

645 ООО тонн 

82 500 тонн 

4 500 ООО тонн. 
14. 

•
1
' настоящее Dреил на 1ш~::дую тыс.я:чу тонн 1-пшел.с:r, потребле1-1ого в r-m:pb, потреб-

Jrл:eтc.r.:: тюсr~е приблизительно след,ующс" ·~ел 
-- 1-,. ичест1ю других нета.11:rов: 

иедь 

кобальт 

наргапец 

'i О ООО тонн 

L].O 'l'ОНБ 

10 800 тонн. 

15 • D целЕх сопостаJЗле1-ш.я ио;;шо предпо.тrс;Iить, что иrrporюe потребление этих ~.fетал-
лоrз сохранит то же соотношение" 2000 году. Если пре,цполоr.шть, что IЗ 2000 году 
мировое потребле1-ше юшеля состаJЗит 2 илп. тонн, то потреб.11епие других металлоD, 

те1сии образов, ио,:сет быть пре,r,поло,::нтелыю следуIJщин: 

rюбаJrьт 

иарганеrт, 

20 ООО ООО тонн 

80 ООО 'l'OHI-I 

21 600 ООО тонн. 
16. Следовате:rыю, .нетал.1Iы, ,цобывае1-1ыс пз конкреций (пункт 13) будут потреб­

.. 1,:::тьсп. в иире в 2000 году D слодуiощпх прспорщrmс (пу1ш:т 15): 

1ш1-:ель 

нсдь 

IЮU11ЛЬТ 

иарга.нец 

17. Различпл не;:щу этими процентныии соотношенитш возюшхо? D результате значи­

тельного песоо..-ветствия ;.ю11ду пропорцшши иеталлоn, нзrз.1е:кас1-.ш: из конхрощrй 

(пуrшт ~ г), и пропорцп:rми иироDого спроса на те :ле 1-1ета.'!лы (пункт 14), I:сли то.'!ь-

1:0 нс1:отсрые из предrrолоJ:сспий не окru:<утсл в серьезной степени опшбочныаи, то про­

центные соотноше1ш.'!, пр1шедснные в пую-:тс 16, по Dсей веро:~:тности, указьшают 

на пклщr,, 1-.оторый прои:зподство ноди, I<обальта и иаргаш{а из по;пшеталлических 

1-онкрсцпi! иo;:<G'l' сдо.1ать JЗ обеспечение ини ш:ра, ес:ш ,1',0;1л rш1:еля состаDит 37,5~--~. 

18. D отпо□еншr будущего рьашс. ,rr,лл 1,обальта Подгруппа соr.11асп.1ась с прс,r;полоJ:се­

шrеи о позr-юо:шости лрове~ошш ана.тrогшr с разDитием рыm:а никел.rr пр11иерно 60 лет 

тоиу па:за,r,. I~сGа.чьт шrеет нногочисдонные возао;::ности прииенонил, особенно D 

ст ,з.лыn.-:r::: и прочих сплава.'::, однако uн использовался, Dсролтпо, недостаточно ввиду 

огрсшнчеш-юсти его зала.сон и высо1<ой стоииости. .i:(.сш и возросr:шл добыча нюсе.'Iл по-

с::у:.:..;:л~ -:.:.',:; J1ч~и,-r ·l~ проDе,;.~онюо пос.1O п0рво ir миро:аоQ nойны широ1шх исследований 

;юrзьr:: во:зио;:шостоП ого принененил в r:ета..11.11ургии, что, ., CDO!-) очсрею,, привело 

!( росту его потреuлснил, таr< и возросшая ,r;обыча кoбa:IЬ'l'll по нпз1ши цена.и из 
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Период освоения (и.nи задержка) 

19. При рассмотрении Подгруnпо~ вопросов расчета и применения совокупного роста 

и.пи верхнего предела (пункт 29, NG.l/7oт 3 мая !978 года) бЫJiа признана необхо-

димость рассмотрения периода освоения. 

пс.слсдующсn 01,с1!ю1 зо.110.сог. JI :::тро1~тс.-1ьстDа судн::. ,:~;лл 1.ю~сшrл доGычп н прпоб-

y.:>'l·~шir. г.1:к,чсго •.:,~:::r-~•дс:;:~..ш::л, Т() произой,J\СТ зr.дсрш<=-. ищ::ду прононса утnер,:-"',;сrшл 

.z::-::1!·1 р::160-:1.: 1; (;1:;,1:-;1:чос!,:!:-1 ::ронзuО,"'\СТDСМ ш:ксля: :J pl".r--r,::c.x :этой операции :u:o paз­

r,~G )'П:С. 

21. !lо:;тону прс.::,.":.:1га.:юс;ь, :,тобы :-юто,ц расчета. 11 г.:рш1снсшrя: пор::псго прс,r,сла. 

::с:: !}:)."!.1.,, п1юг;;оз!!р,:; na. ;,ь r,cpx}:IIй прс.!;.С.'I ~ после,цующ:с го,i1,ы, с тсн чтобы о.хредс-

r:: 1,pc;',CJi::l D ,С"..{С:JП: '.' лет, ;~сгда. бyJТJJT ocy~cCTD.1.II':'ЬCn: г.:r,:ю;rЗDОДСТDО D ра.ш~а.х 

Вывод 

22. ;1,.;,т-:г:r::,;ша ПрI:~1-1:-.... 1~, Ч'l"J ШiCi:>TC.fI iI ,0-;р:{1"ИС ТСХШ!ЧС:С!-.:IО проО.1;)ШI, r~оторыо 

:: : >~·ю: (.1; 61::т::, IJnC ,_1,: •;:!)С':!: -:-::1:ч1:чсс1<:,ш; :)!<:. : пср'.' ~.!11!, если зто будет сочтено 

zэ. 
оказанную ей поддержку. 
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ТАБШЩА 1 

Расчет С ИСПОЛЬЗОDа.ниеи МНОГОJ18ТНИХ 
по1,азывшощпх среднее у;зсличсние З['. дссятнлетпиi1 период 

Год проведения: 
1 

1 
Десятилетний вре- Рассчиташ!Q.9 Соnо1:упное 

расчета менной период, за среднее уnсличснис 

("текущий год 11 ) 1-оторый используютсл уDСЛИЧеНИС ( ТЫС. 'i'OHH) 

,ТfДН! 1Ы с (тыс. ·rо1-ш) 

1970 t 958-1968 29,4 29,4 
1971 1959-'1969 25 ,3 54,7 

1972 1960-1970 28,3 83,О 

1973 1961- 'i 971 20,5 103,5 

1974 1962-1972 26,2 129, 7 

1975 1963-1973 Зi,2 160,9 

1976 1964-1974 30,5 191,4 

Примечание: Па основе ста.тисти1ш иироnого потрсблонил ню~сля:, опублш,оDащюИ 

D 11 С•~•атистикс мсталлоD 11 ~Ietalgesellscl1aft). 

Т.АНЛИЦА 2 

Прсдполоr.:ителыn,rй расчет на основе продполагаоио.го постоянного 

сз:ссrодного роста -rсмпов потребления: и:з расчета 2 и 6~Ъ, Шlчинал с 1976 r • 

-- ... -- ·• 
1 

Год проnедени:х )~еслтилстний период, Среднее yDCJШ- t-реднос увс-

за который используются: ЛИЧЕШИ0 ИЗ· расчета чони;е ~з рас-

("токущиН год 11) данные чета 2;., роста р_асчста 

(тыс. тонн) 

1988 

1989 

1990 

1991 

1992 

Приисчанис: 

65~ роста 
(-тыс. тощ~) 

' 
1976-1986 14,6 52,7 

197'{-1987 14,9 55,8 

1978-1988 15,~ 54,7 

1979-1989 15,5 62,7 

1980-1990 15,8 66,5 

Пспользущ,п.,ю ,~т.анныс по прсдполагаенону с:rегодноиу потр0блснию 
.яв.~r.яютсл теии r.,c, которые используrотсл D таблице, прндаг~сиой 
1, ;:,01сунспту па.1/9. 
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Доклад Предсеdат~лл Грvппы по пере:говорам 2 
rlерэому кq11лтетv 

От инеl[И ГрупПЪI по перЕ:rо~сра.:1 2 J': хотел бы представить Первому комитету крат­

кий доКJlад о ее работе. f1p~e гсеrо л XO'l'CJ! бн поблагодарить вас за руководст-

во и советы, КОТОJЪ!е DЫ мне даnали. Я хотел бы таюке поблагодарить докладчика 

Первого комитета г-на Д;а:она Бейли, двух членов секретариата гг. Йоmиду и Мати 

Пал и r-на Эрика JinнгЕ:вада из llPOOH за их ценный вклад в нашу работу. 

Групnа по пе'()еговоран ~ бы.,а назначена Первым комитетом. Первый комитет 

ПОРУ'{ИJI Группе по переговорам рассмотреть три пункта повестки дн.я. В рамках 

пepDoro п . 1кта быr..и рассмотрены ""инансовые мероприяти;-. Органа". Группа по пе-

регозоран подр::>бно обсу;;илn. полохtенин с-:-а.теt 170, 171 , 1 72, 173, 174 и 175 НСТП. 

При обсухдепии з~zх статей мы не столкнулись ни с одной серьезной проблемой или 

разногласием. На основе преР.иti в Групп~ по переговорам 2 л составил эти статьи 

в ново" редаУдии с nелью v.x утоцне:mJ! и устранения неясностей и противоречий. 

Мои компромиссные прэдлсженил со~еµtатсн в документе 1'1G.2/ 4. 

Bтopott пункт uо:азестки ,тr,нл. :оо,ссмотрение которого было поручено Группе по пе-

реговорам, был озагJ11:1влен Ч>инансовые мероприятил Предприлтин". Группа по пере-

гово~ таюtе подробно обсудила полохtею:л пунктов 9 и 1 О приложения III и ста­

тс~ 158 (2) "vii': и 160 (2) ~'-xv". lla о<,нове прений в Группе по переговорам л 

состаuил положения зтих статР-й D новой редакции. 

содер.!tатсл в документе HG,2/5 и Corr.l. 

Мои компромиссные предложения 

б 
11 • 

Третью-1 ПУ}{КТОМ в повест:кР- дня Группы по переговорам ыл пункт с.J?инансовые 

условия конт-рактов на разведку и разработку". Это был фактически самый сложный 

из трех пунктов, р~ссмотрение которых было поручено Группе по переговорам. Осно-

DОЙ ДJIЯ наших прений служил пункт 7 приложения II НСТП. Не будет преувеличени-

еи с1<азать; что из всех положений НСТП зто, пожалуй, является наиболее сложным 

дм прочтения и понимания. 
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Группа по перегсворам обсудила основные концепции и зле~1енты в этом пункте. 

На определенном з-;,апе создалось впечатление, что длл достижения: дальнейше­

го прогресса ~:з отнt"шении деталей финансовнх условий контрактов необходимо 

учредить группу финансовых з:кспертоЕ открытого характера. Это было сде­

лано, и на заседаниях группы с;.инансовых экспертов был достигнут весьма 

существенный прогресс. .Иы смогли устаН<:-вить широкие области согласил в 

отношении предпосылок, концепций и структур финансовых платежей обладате­

лей контрактов Органу. К сожалению, из-за нехватки времени и по другим 

причинам мы не смогли завершить наши переговоры по вnпросу о: 

1) сунме сбора за заявку; 

2) суммах годового фиксированнnго сбора, если он уплачивается еже­

годно или если он вносится в виде единовременно выплачиваемой 

суммы; 

3) ра:,мРре сбора в процентах nт рыночной стоимости переработанных ме­

таллов или размере сб )ра в процентах ·,т объема переработанных ме­

таллов, полученных из конкреций, добытых в контрактной районе, ко­

торый обладатель контракта д<'лжен уплатить Органу, если он пред­

почтет вносить свои финRнсовые взносы путем уплаты сбора за про­

изводство; 

4) в случае, если обладатель контракта предпочтет сделать CBl'IИ финан­

совые взнось: путем уплаты общей суммы сбора за производство и до­

ли чистых поступлений, остаются нерешенны:ии три вС'просВ;: во-первых, 

каким образоч обладатель К<'нтракта должен прr.,изводить платежи пу­

тем уплаты сбора за произвl"дств<'?; во-вторых, как,'й процент об­

щих чистых поступленzй С'бладателл контракта следует пnлучать за 

счет разработки ресурсов контрактного района?; в-третьих, как~-

ва должна быть доля Органа в чистых поступлениях, получаемых за 

счет разработки ресурсов контрактног<' района в соответствии с 

каждым из восьни уровней рентабельности, которые л предложил? 

Эти остающиеся нерешенными вопросы в отношении финансовых условий 

контрактов наша Конференция: должна будет расснотреть на своей следующей 

сессии. 
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Рекомендованные мною компромиссные предложения в отношении фШiансовых 

условий контрактов содержатся в· документе NG.2/7 и Corr,l В связи с тем, 

что он посвящен столь сложному предмету, я составил меморандум для объяс­

нения документа ПG. 2/7. Пояснительный меморандум содержится в документе 

NG,2/8 и C,.>rr.l. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А 

(:.,ИНАЛСОj~IБ ИЕР')ПР:ИЯТИr: OPГAIL'I. 

I~o ~!Г:J?.~l?-S"9.!0>~E~ллo;;{eRи.cr, предло::сн1-ще Пnэд сода -:-елсн 

P•r~~':'..Ч':......'.}_8...1...J!,:YHKT ( 2 ~.Ы.:П!Е" "vJ-." 

(новая ,)ориулироDю.:.) 

Установлснпо вз;~осоn госуда;_'.Jс'ТD·•Ч.7!е>:ю:r:~ :s 11Д:ш::пстра'l'ИВН1;1~ бид:лет Органа в со­

ст:еествии с сог.11асо :т:1:;ю::r общо;'i щщлсй п::тосов, ос:,н::·r~ываю~де,'iся па !:.!KaJre, используе­

иой длл peгyд.ffl)!-Юro бn,"1де7а Ol)rP.нr:з,·.~r..~z 05ъсдт~н•)i1ТЫХ Ha~-r~ .r.:~ т~х пер , rю1w. Орган 

не будет распол.1го.тr.., ,;;; о с-:аточш,Iии ~то ступлсюrrrми и~ д~,уrш: нсточюшов для по1срытил 

сво:их миипистративных ~щсхсдов. 

С татыr 170 

(!tCDaл ф()pl✓."'J:ШpOBI<il) 

0оццы ОрганЕJ. в:.:.дючаrот: 

а) уста1юJЗло1шыо пзы.,сы госудп.рс1·в-участнююn 11 соответстви.н с под­

пуш<тои "vi" пуш:та 2 С?атьи 158; 

Ь) средства, ::rередаваеиью Л::1едприяти-ам в соо т1ютстn1ш: с пунктон 9 "а" 

прилш::енил III; 

с) посrУ.ПЛС!!ИЛ Оггапа, выто1<:~.ю~ие из деятоль;.ю сти D Раfоне в соответстшm 

с пунктоr-~ 7 ПjШ..Т.юr.юшrя II; 

d) займы, по.'Iучонныо в r:оотвстстшш со статье~ 174; и 

с) добровольные э2носы госудо.,стn-учас·rншсоn или других субъектоD прl:.ва. 

Статья 171 

( ЕО nая • QO p!l-:'y лиро BI<.?.) 

Генера..т.rыu..11r се1:~1отарь по,;;ГО '!' -?JJд!!Dсiет и предстt~ВЛБеТ Сов_сту годоВj"Ю бюджет-

ную сиету Органа. Соnет pacctir>.T ;?!-!Daeт и :1родставn.r:ет .!1.ccn)tбJюe бщц;:ютнуr) снету 

виесте с люб!.nш отЕослr~ш~исл !, пэ::: r,скоrvюндация:мr:. Acce.r-rб~ea. рс;1.ссиатрипает и 

утвер,:щает эту бюд;;:етпу10 c::O'l'Y D соот1ютстnии с пс,:~пу;штоJ11 "viii" пуrшта 2 

статьи 158. 

у Этг. стnтья: логичссrш дол::::н1. ииеть тхонер 17:~ , а но вал (::юр!-~rлпроDiш 

статьи 172 до:v:эа шють HOJ.:ep "171. 
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Статья 172 

(новая формулировка) 

1) Взносы государстn-участ1шкоr:, указанные в пункте 11 а11 статьи 170, внослтс.я 

на споцшu1ьиый счет д.:tл покрытшr а,цшmистративных расходов Органа до тех пор, по­

ка Орган не будет располагать достаточными средствами из других источников для 

покрытия своих административных расходов. 

2) Из средстn О!)гаш\ D перnую очередь покрываются · административные расходы Орга­

на. Кроне средстn, указанных n пункте 11 а11 статьи 170, средства, которые остают­

ся после оппаты аднинистративных расходов, могут, в частности: 

а) быть распределены в соотвстстnии с пунктом 9 стаьи 151 и подпунктом "xii" 

пункта 2 статьи 158; 

Ъ ) быть 1tспользо1шны J.!.ЛЛ. обеспечения Предприятия средствш!И в соответствии 

с пунктоr~ 4 статьн 169 и подпунктом "а" пункта 10 прилоttени.я III; и 

с) быть использоnаны дм въшлаты компенсаций развивающимся странам D соот­

ветствии с подпуш:тон II g' (D) пункта 1 статьи 150 11 подпунктом ·"xi v" 

пункта 2 статыt 158. 

Статья 173 

(исключена.) 

(Положения .zr.анной статьи вхшючсны в переработанную статью 172.) 

Статья 174 

(новая формулировка) 

1) Орган ииеет право зашtстnоuатr, сродства. 

2) Ассамблея устапавлпnает п;;>еделы осуществленнл права заимстnоnани.я Органа 
11 •• " 

в своих финансовых поло!tенилх, утвердденных в соответствии с по.цпун:ктои v11 

пункта 2 статьи 158. 

з) 

4) 

Совет осущестn.тrяет право заиистnоnания Органа. 

Государства-участшпш не несут ответственности за долги Органа. 

Статьл 175 

(ноDая формулироD1са) 

Документы, книги и отчетность Органа, включал его годовые финансоDые ведо­

мости, подвергаются е::егодной ревизии независимым реDизором, которого назначает 

Ассамблея. 
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ПРИЛО):.ЕНИЕ В 

ФI-ШАНСо:аы~ и:~ОПРИЯТИЯ ПFEiiU"iPii:iiTibl 

Н.оипромиссныэ пр;:д.11ожени,1: Председателя 

t]татья: 158, IIJ':-iKT 2), подпую-:т "vii 11 • 

(но:оа;r редакц.1-:.1-:) 

Утверцц.эние по ре1юиэн.,це.ции Иове'~'а финансо;зь:..-.:: полщ,ен.ий Органа, включая: г.ра­

вила :заииствова~шя и передачу (Jондов от Органа Пр;дприя:тию, и по рскою:шдац.1rш Прав­

лэнил Предnрилти.я: норн, пра:зил и п;,оцед:rр дл.r, переде.чи (;ондов от Предr.~:риятия ,:)рга~­

ну. 

_()татьл: 160 8 пункг 2), подпун:;~т 11хv-6нс 11 

(новая рэдакци.я:) 

Рекомёндует Асса.иблее (1инансовые положения: Jргана, включая правила. за.иист­

вования: и передачу фондов от Органа Гiредприятию. 

ПРИЛО1\ЕIШ~ II I 

Пункт 9 (нова.л редакцил) 

а) Ассш-1блел, по ре1сомендацин: Правления, опрrэделяот, как~.r10 часть чистого 

дохода Предпри.ят~.я следует оставлять в 1щчQств11 его резервов. 

ток раз в квартал переводится Органу. 

Оста-

Ъ) В течение первоначального периода, необходииоrо дл.а того, чтобы Пред-

приятиG стало самообеспечивш::>Щимсл, Ассанблэл ос'!•авляет весь чистый до­

ход Предприятил в качестве его резервов. 

Пункт 10 (новая редакция:) 

0онды предпр?.лти;:r · включают: 

а) срсдстJЗа, полученные от Органа в соответствии с подпунr<том II ьа пункта 2 

Статьи 17~; 

Ъ) доброDсльные взносы государстn-участню<ов для цэле;t <;;инансированил дея-

тельности Предприятия: 

с) сред:::тва, заииствованные Пр_,дпр~,rлтием :а соответствии с положениями пунк-

е) 

f) 

'l'а 1 О-бис ниже; 

средства, полученные в результате участия D контрактных от;.rошенилх с дру­

гими субъектаии права в целях провGдения деятельностн в Районе, включая 

совместные неропr,илтил; 

резервы Предприятия в соотв ,)т,;твии с пу~штом 9; 

другие фонды, предост&влл0r,.1ые: Продприя:тшо, с тем 

II 

Ч'l'ООЫ оно могло выпол-

нл.ть свои фу·пкцин и начать операции как можно бuстрее. 
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Пункт 10-бнс 

а) Предприлтие имеет право заш~ствовать ср~дства и предоставллть такое их 
обеспечение ИJIИ другие гарантии, какое оно определит. До выпуска в 

публичнУ}:> npoдo.::ty на рынках своих облигаций и.ли валюты какого-либо rо­

сударства-J~астн1n<а. Предприлтие дот:wо сначала получить согласие 

этого государстnа-участника. Общал сумма и источники займов утвср-

s.даютсл Советом по рекомендации Правления. 

Ь) Гоr~ударс.;т:3а-участ11и:ки при.лага~:>т все разумные усилия длл поддерJ.'tКИ зая­
во1: Предприятнл на займы на рынках капитала и у мс.,-к,цународНЪDС финансо­

вых учрQждениU. 

с) Предприятие обеспсчиnаетсл фондшш, необходимыми для самодеятельной раз•• 

ведкн и разработки .своего первого участка разработок и ,цля покрьrrил 

cno1s:x первоначальных административных расходов ~ той иере, в какой эти 

фонды н..: покрываются: другими фондами, указанными в пункте 10 вьппе. Дол­

ги, принлтые на себя Предприлтпем с этой целью, гарантируются всеми rо­

сударствами-участню<ами в сqответствии со шкалой, указанной в подпунк-

те "vi" пункта 2) Статьи 1 ::ю. В той мере, в какой зто необходимо длл 

обеспечения таких долгов, г~сударства-участни:ки облзуются предостав­

.ллть авансом в качестве подле:щщеrо возиещению оплаченного :капитала до 

одаой тр~ти сумиы материа.льно!1 ответственности, :которую они примут на 

себл в соответствии с настоящим подпунктом. Вместо гарантирования 

долга, rосударстзо-участник может сделать добровольное пожертвование 

Предприятию в cY}n-te, эквивалентной той доле долгов, которую, в про­

тивнон случае, оно бЫJiо бы облзано гарантировать. 

Пункт 10-тер 

Фонды, активы и расходы Предприятия учитываются отдельно и обособленно от 

фондов и активов Органа. Положения пунктов 10, 10-бис и настоящего пункта не пре­

пятсТВ)'ЮТ Предприятию договариваться с Органом относительно установок, персо-

нала и услуг, а также мер по возмещsнию административных _ расходов, _понесенных 

первоначально любой из этих орrанизаций рт имени другоil. 
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IiРИЛОлСЕНИЕ С 

ФИRАНСОВЫЕ УСЛОВИЯ КОНТРАКТОВ 

i) Копромиссные предложения Председателя 
Пункт 7. придожсние II 

При принятии нори, правил и процедур, касающихся финансовых условий контрак­

та иежду Органом и субъектами права, упомянутыми rз пункте 2 "ii" статьи 151, и 

при проnедении переговоров по зтим услоnипм в рамках положений Части XI настоя­

щей Конве~щии и указанных норм, праnил и процедур Орган руководствуется следую­

щими целями: 

а) обеспечивать оптимальные доходы для Органа за сtt.эт поступлений от 

промышленной разработки; 

Ь) привлекать капиталовложения и технологию для разведки и разработки 

Района; 

с) обеспечиnать раnенстnо финансового режима и сопостаnимые финансовые 

обязательстnа для ncex государств и дрjтих субъектов праnа, которые 

получают контракты; 

d) предоставлять на единообразной и н.эдискриминационной основе льготы 

обло.датедям контрактоD, • с тем чт r:·бы они предприним-!"..ли совместш.ю меро­

приятия с предприятием и с разви;зающик1:ся странами или их грщк,цанами, 

и стимулировать пер0дэчу им технологии; и 

е) дать возможность предприятию эфф~ктиnно вКJIЮчитьсл D разработку морско­

го дна с момента вступлания п силу настоюцей Конn1::11ЩИИ. 

Пункт 7- (Ьi 5 ) 

Для покрытия административных ро.сход01.1, nозника.ющих n результате рассмотре-

ния за.яnки на контракт, взимается сбор, устанаnлиnоо:мый D сумме ••• дол.11. США за 

одну заюзку. Сумма сбора псресматриnается через пятилетные промежутки Советом 

n целях: обеспечения того, чтобы .она покрывала администратиЕныс расходы на рас­

смотрение т~кой заяпки. 
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ПУНКТ 7 ( ter) 

ОбпадатеJIЬ контракта уппачиnает годовой фиксироnанный сбор D размере ... 

долп. США со дня nступленил контректа n сипу. Вместо годоnоrо платеJtа облада­

Т&ль контракта может предпочесть уплатить единоDрсменную сумму n размере ... 
долл. США. 

Пункт 7 ( 9:uater) 

В дополнение к сnоему обязатеJIЬстnу по пункту 7 ( ter) обладатель контракта 

может предпочесть nносить сnои финансоnые nзносы Органу путен 

а) 

ь) 

Пункт 7 
а) 

ynJiaты сбора за произnодстnо или 

уп.латы сбора за произDодстnо и доли чистых поступJiений. 

(qu.inguies) 

Ее.пи обладатеJIЬ контракта предпочитаdт Dносить сnои финансоnые nзносы 

n Орган путем уп.латы сбора за произnодстnо, то размер сбора устанавли-

вается n размере ••. процентоn от рыночной стоимости .хереработанных мe­

Ta.JlJIOB и.пи••• процентов от объема переработанных металлов,полученных из 

конкреций, добытых в контрактном районе. 

Ь) Выmеуказанной рыночноn стоимостью яnляется произnед~ние количестnа перера­

ботанных мета.JIJ1ов на среднюю цену для этих мета.JIJ1ов в течение соответствую­

щего отчетного периода. ~ели международная биржа сырьевых товаров .является 

предстаnитсльным механизмом цонообразоnания, используется средняя цена 

на такой бирже. Во _ncex других случаях средняя цена определяется Ор-

геном после консультаций с обладат~лем контракта. 

с) Во nccx случаях цена, устанэплиuаомал для продСlЖИ таких мета.ллоn, явля­

ется ценой на металлы n их саном простом.виде, D котором эти метмлы 

обычно продаютсл на международном рынке. 

Пункт 7 ( sexi~s) 

а) Если обладатель контракта предпочитает пносить сnои финансоnые nзносы 

D Орган путем уплаты общей суммы сбора за произnодстnо и доли чистых по­

ступлений,сбор за произr~одстnо устанавJIИВается в размере •.. процентов от 

рыночной стоимости переработанных металлов, поJiученных из конкреций, добы­

тых n контрактво1-1 районе. Доля Органа D чистых поступлениях берется 

из суммы, раnной ... ::1роцентоn от чистых поступлений обладателя контракт_а., 

с тем чтобы она отражала чистые поступленил, получаемые за счет разра­

ботки pecypcon контрактного района. В дальнейшем эта сумма назьmа.ется 

" б До .... л Органа в поступлениях от раз-"чистые поступления от разра отки. ;~ 
"Ъ" и II с II ниже. работки определяется~ соотnетстnии с подпунктаии 
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Норма приб_Ь.Е_I.!{ об.лад.ателл R_O,lI.!J2.~ П12оцентна.я: .поля О12гана 

Нюхе 105'~ • %· 
10% ИJIИ более, но :шшее 14~., ~о 

14% 11 11 , .. 11 167~ 5~ 
1 в,;;. 11 11 11 11 2~ь 7; 
22% 11 11 1.1 11 26f& с:' 

7J 

26~;; 11 11 11 11 3~:: % 
30"~ 11 11 11 11 355":, С'; 

1:J 

35% или более r;: 
10 

d) Тернии "чистые поступ.11еиу.я 11 о:значает валовые поступления: за вычетом 

зксплуатационньr~ расходов и возмещения расходов по освоению в соот­

ветствии с подпунктои 'g .1 1 ни:~е. 

е) Термин "валовые поступления:" означает валовые доходы от продw:и перера­

ботанного иеталла, воэиещения: по страховыи полисам и любые другие полу­

ченньrе денежные средства, которые можно обоснованно отнести за счет 

операций по контракту. 
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r) Термин "расходы по осDоению" означает: 

i) все затраты, произг.еленные до начала промышленного производстDа, 

которые непосрсдстnенно сDязаны с осnоением произDодстпенного потен­

циала кс,нтрактного района и с..:лзанными с этим операциями D соответ­

стrэии с общепризнанными принципами учета, пключал, среди прочего: 

стоимость И(!Ханизмо1,, оборудоnани.я судс•D, зданий, земли,дорог, изыска­

ний и разnедки контрактн~го района, стрсительстпа, 1:ыплаты процентоп" 

необходимой аренkы, лицензий, сбсрсn; и 

ii) аналогичные расхс;;.ы, произпеденнне после начала промышленного 

пр~иэnодстпа для замены аборудоnгнил и механизмоп. 

Пос·rупления от реализации капитальных ~ктиDОD nычитаютс.я из расходов по осDое­

нию D течение отчетного периода, D котС'рсм они nолучены. 

g) Р~сходы по оспое:нию, указанные D подпункте "f" "i" i:.ыme, nозмещаютс.я 

D nиде деслти равных е);{егодно выплачиz.~аемых DзносоD с даты начала • 

промышленного произпо;~ст~а. Расходы П'-• осDоению, указенные :в под­

пункте "f" "ii" D!:..l □e, nозмещс.ются D 11иде десяти или менее равных еже­

годнс вьmлачипаемых пзнссоn для обеспечения их полной компенсации к 

окончанию контракта. 

h) Термин "эксп;хуатационные расходы" ознс).част все затраты, произведенные 

D ходе эксплуатации произDс-дстnенного потенциала контрактного района 

и r; ходе связанных с этим операций,D сое,тnетстnии с общепризнанными 

принцm1ами учета, включа.я, среди прочего, гоАовой фиксироDанный сбор, 

сб -:)р за произDодстI.Jо, расход,ы на заработную г.лату, оклады, пособия 

служащим, постаnки, материалы, услуги, трп.нспорт, сDлзанные со сбытом 

расходы, Dыnлату процентоn, комиунальные услуги, сохранение морской с 

среды, накладные и администратигные расходы, конкретно СD.язаннь1е с опе­

рациями D кс, нтрактном райсне,и любые чистые эксплуатационные убытки, пе­

ренесенные из предыдущих отчетных периодоu. 

i) Расходы, указанные n подпунктах "f" и "h" r,ыше, n отношении процента, 

выплачиI:!аеиого сбла..,;о.телен контракта, иогут дог.ускаться при ncex 

сбстоятельстпах только ;:i том случае, есл:r,; Орган утверждает n соответ­

стDии с пунктон 4 "а" Придожения II со ·:-тноmение долга :i:-; собстг.енного 

каnитада и г,~,дсr:не стаr-ки процента, которые: .являются разумными и учи­

тнпают с~тщестЕующv.е коммерческие ставки. 

- 70 -



j ) i) Все расходы и доходы, указанные п этом пункте, должны быть ре­

зультатом операций но. СDободном !)ынке или формальных сделок; 

ii) Если расходы и дсходы не яDляются результатом операциtl на свобод­

ном рынке или формалью,rх сдел_ок, они исчисляются Органом так, словно 

они .яDлялись результатом формалью,rх сделок или результатом операций на 

СDободнсм рынке; 

iii) При определении стоимости любых формальных сделок или операций 

на свободном рынке, Орган использует стоимость аналогичной сделки, 

соDерmенной на других рынках, где превалируют свободные рыночю,rе СИJШ 

или формалью,rе сделки; 

iv) Для обеспечения того, чтобы Dce расходы и доходы яDились результа­

том сделок на СDободном рынке или формальных сделок и для обеспечения 

выполнения и соблюдения положений этого подпункта, Орган принимает нор­

мы и правила, четко определяющие единообразные и общепринятые нормы и 

процедуры учета, которые будут применяться: обладателем контракта, и 

средства выбора обладателем контракта дип.т~омированю,тх независимых реви­

зороD, приемлемых Органом для целей проведения реDизий в состветстDии 

с указанными нормами и правилами; и 

v) Обладатель контракта предоставляет реDизорам в соотnетствии с 

финансоnыми нормами и праDилами Органа такие финансовые данные, какие 

требуется длл того , чтобы устанопит1=о соблюдение положений этого пункта; 

k) Расходы, указанные гыmе, не рассматриваются, как включающие платежи D 

отношении налогоn на доходы корпораций или аналогичных сборов, Dзимае­

мых государствами D сп.язи с оr.ерациями обладателя контракта. 

Пункт 7 ( septies) 

Орган может, учит1:шая любые реком€ндации Экономической планоDой комиссии и 

Технической комиссии,принимать нормы и правила, предусматривающие льготы на едино­

образной и недискриминационной основе для обладателей коsтрактоD для достижения 

целей, изложенных D пункте 7 выше. 

Пункт 7 (octies) 
в случае спора между Органом и обладателем контракта по финансовым условиям 

контракта любая сторона может просить о разрешении этого спора посредстDом обяза-

тельного для сторон коммерческого арбитража. 
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Пункт 7 (novies) 

Платежи Органа n соответствии с пунктами 7 (quinquies) и (sexies) :зыmе могут • 

быть произnедены либо n свободно конвертируемой BaJIIOтe, либо в ватоте, согласован­

ной мех,цу Органом и обла.цате.nем коwrракта, JIИбо в эквивалентах переработанных метал­

лов по текущей рыночной стоимости. Рыночная стоимость определяется в соотDет­

стnии с по.:mунктом "Ъ" пунктn 7 (quinquies) nыme. 
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ii) п ояснительный меморандум Председателя относительно документа NG.2/7 

1 • ~именяют~...Ф.,1-щансовые условия контрактов к Предприятию? 
Некоторые промьппленно развитые страны поставпли вопрос о том, что в пла­

нах работы Предприятия должны содержаться те же фш1ансовые условия, что и в 

контрактах на разведку и разработку. В этой связи они предлошuи везде, где 

использован териин "контра~<ты", заменить его териином "планы работы". Я не 

сделал этого, поскольку данный вопрос выходит за п~еделы круга ведения Груп-

пы по п_ереговораи 2. Тен не менее, вопросы о тои, должны ли к Предприятию 

применяться те ,~е финансоDые условия, и если нет, то какие другие финансовые 

условия долш-1ы прю-tенятъся, необходимо обсудить в Первом комитете. 

2. Цели пункта 7 

В подпунктена" пую<та 7 приложения II НСТП изложены пять целей, кото­

рыми Орган должен рукоDодствоваться при принятии нори, правил и продедур, 

касающихся финансовых условий контрактов, и при проведении переговоров по 

этим условиям. Я во_спроизвел эти пять целей в своем новом проекте пунк-

та 7. Первые три из этих пяти целей являются, по-в:идимоr-tу, приемлемыми 

для всех делегаций. Однако некоторые промышленно развитые страны возра-

жаJiи против четвертой и пятой целей и просили их исключить. Я сохранил 

в тексте четвертую и пятую цели, поскольку считаю их частью комплекса 

вопросов, предло,:сенного развитыии странаии развивающимся странам в целях 

принятия параллельно~: систеиы разведки и разработки. 

з. Есть ли в настояыее время возможность для проведения переговоров по 

финансовым условиям? 

В группе по переговораи были высказаны две различные течки зрения по 

вопросу о том, иоУ.~ен лн мы :в настоящее врем.я: провести переговоры по финан­

совъп-1 условию-~ контрактов. Первая точка зрения: заключалась в том, что :в 

настоящее Dpeюr вести плодотворные переговоры относительно финансовых ус-

ловий контракта невозможно. Было отмечено, что ны пытаеися разработ::1ть 

подробные финансовые условия контрактов для отрасли промьппленности, кото-

рой в настоящее вреи.я: не существует. Высказывалось мнение, что различ-

ные предположения: относительно расходов на освоение проекта разработки, 

годовых эксплуатационных расходов, валовьпс поступлений, чистых поступле-

ний могут на праrtтике оказаться оmибочныни. В этой связи указывалось 

огроиное превъпление фактических расходов над снетными расходами в связи 
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со строительствои н~тепроnода на Аляске и добычеt: нефти в Северном море. 

Поэтому, кто при.цер~~шался первой точки зренил, заявляли, что в пункте 7 

прмо:кения II долюrе содер:з:атьсл лишь основа принципов и объективных кри­

териев, которые будут регулировать последующие переговоры по финансовым 

условиям между Органон и заявителями на контракт. 

Втора.я точка зрения заКJiючмась в тон, что, хотя даннал задача и яв­
ляется трудноn, тен не ненее,. проведение переговоров по ф1rnансовым услови-

ям контрактов в настоящее nреия не является невозможным. Группа по пере-

говорам согласиJшсь предпринять попытку использовать второй подход и с 

зтоlt целью создала группу Qшrnнсовых экспертов открытого характера. 
4. Проблеиа данных 

В rpynпe фШНl.нсовьс: экспертов мы сразу же столкнулись с необходимостью 

согласовать рл.ц прР,дПолоиснн~~. Без согласованной основы предполохсений мы 

не смогли бы про.цол::сать наше рассмотрение. Иы согласились в тон, что на-

мучmин на сегоднт:~ни.!1 день исследованием является проведенное Массачусетс­

ким технологическим институтои исследование, O3аглавленное "Иодель расхо­

дов на разработ1су юmеральных ресурсов глубоководных районов дна O1<еанов 

и связанные с ЗТИ}I вопросы регулирования", здесь и далее упомиhаемое как 

исспедование НТИ. 

Иссле.довЗiше НТИ сщениво.ет общие расходы на освоение проекта разработ­

ки а размере 559 и.ли. долл. СП.ТА, годовые эксплуатационные расходы в разме­

ре 100 МJI!f. долл. Cli!Л и годовые валовью пост~rпления в размере 258 илн. 

долл. США. 

Хотя все делегаты согласились с тем, что исследование представляется 

весьма полезным, не:~-.оторые делегации поставили под сомнеюtе рлд ·сделанных 

в неи предполо:Iений. Наприиер, сумма годовых валовых поступлений в раз-

мере 258 н.лн. долл. США основьшаетсл на том предположении, что среднее содержа­

ние мет8.J1Лов в конкрециях будет составлять 2,8 процента. Как ука-

заJщ некоторые делегации, более поздние исследования предполагают, что конкре-

ции n сред11см сод0р;:Сl'.Т нс 2,8 проц0нта,а 2;4 процент~ Н€1ТЕ'.ллоп. С другоff 

стороны, если цены на неталлы превысят свои сегоднтпние низкие уровни, то 

зто приведет к резкону увс.пичению предполагаемых валовых поступлений. Я 

хотеJ1 бы здесь подчеркнуть, что нам пришлось сделать Jl.[Ногие предполоr.сения 

относитеJ1ьно расходов и поступлений и что на практике все может оказаться 

совсем не так, как иы предполагаеи. 
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5. Сбор за заявку 

Все согласны с тем, что заявитель на контракт должен уплачивать сбор за 
за.явку. Кроме того, все согласны и с тем, что этот сбор дол,:сен покрывать 

расходы, nозникаrощие в результате рассмотреюrл такой за.явки, и Ч'l'О его раз-

мер должен пересматриваться I<аж.цые пять лет. Однако мы не можем достичь 

согласил о тои, каким должен быть его первоначальный размер. Некоторые 

выразили мнение, что его разиер должен составлять 100 тыс. долл. США. Дру-

гие считали, что он дою~ен составлять 500 тыс. додл. США. Иое предлоr,е-

ние относительно 250 тыс. долл. США, как представл.rrетсл, не было хорошо 

принято этими двуия сторонаии. Исход.я из этого, в п;ункте 7 Ьis на месте 

размера сборе!:!. я сделал пропуск. 

6. Го,цово:И Ф11~сированный сбор за разработку или бонусный платеж. 

в 7 n.:intt1n 
пу1-ште u. прило,:сенил II НСТП предлагается годовой фиксирован-· 

ный сбор за разработь.-у. Некоторые делегации выс1<азали инение, что такой 

годовой фиксиро:sанный ссор за разработt<у - предвазначен для недопущения то­

го, -с:тобы облада'l•ель r<онтракта занимал предназначенный длл разработки учас-

ток, не начинал операции по :истечении трехлетнего периода. Члены Группы 

77 - залвили, что цель годового фиксированного налога состоит не просто в 

недопущении ~того. Он тздже является для О:ргана :источником поступлений, 

вьmлачиваемых в начальный период опера.u;ии. Это платеы, - который облада-

тель контракта дол,:еен внести за свое право на :разработку. Виесто ежегод-

ных вьшлат делегация !1ндии предлш;шла единоDременный взнос D сумме 60 нлн. 

долл. США. 

Про:иыmленно раз:.зитые страны выступают против этого пред.11охсения Индии. 

Они также возрrо:шют против годового фиксироnанного сбора за 1)1'.зработку по 

двум причинаr.JI. Во-первых, они утверждают, что нет необходимости прини-

мать какие-либо меры против за,цержеr<, поскольку у обладателя контракта 

и •rак есть весьма спльн1,ю стхшулы к по возмо:r..ности скорейшему началу про-

изводства. :Во-вторых, они возражают против него, поскольку он увеличи-

вает первонRчальные расходы облада':'елл контракта. Советский Союз за.явил, 

что, поскольку госудз.рство-участник .является частью человечества, то по­

этому оно обдодаст неотъенлеинм право!'-! на разработку ресурсов Района и от 

него не след:тет требовать платы за это право. 
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Мое пред.110>::етю со;.:ср:,итсл D пункте 7 (ter"). Я предлагаю, чтобы об-

ладатель контракта уп.лачшза.., "годовой фиксированный сбор" D размере, о кото­

рон предстоит догоDоритьсл. Этот сбор подлежит уплате с начала дейстDил 

контракта. Это обеспечит Органу получение определенных доходов еще до 

но.чала пронышленного про11зnодстnз. Во избежание концептуальных проблем 

я изменИJJ назnаннс "годовой фиксироnанный сбор за разработку" на "годовой 

фиксированный сбор". Внесто е,:rегодных платежей обладатель контракта мо-

• .. ет предпочесть уплатить Органу при по.дппсшши контракта единовременный пзнос п 

раэнере,о котором предсто11т договориться. Годовой фиксированный сбор вы­

читnстсл шш один из ::>лсментов расходов на осnоонис, если они Dозникли до 

начала пронзводства.,и D!::.IЧитаетсл из эксплуатационных расходов, есля они 

воэниКJJи после начала произnодства. 

7. Одна систеrщ 101..!LAJLC системы dшнансоnых платежеi:!? 

Понино годоnого фикснроnанного сбора,обла,цатель контракта должен про­

и~водить фннансоnые платеr.:и Органу. Долl'<На л11 быть толыш одна система 

фюtансоnых плате,:сеit? Я пришел к ш::шоду о том, что нам иу,:сна нс одна сис­

тема финm1соn1~ платеsеtl. Соnетскпй Союз, а таю:,е другие развитые и 

развивающиесл страны предпочитают систему сбора за. производство. Соеди­

ненНЬ1е Штаты, ЕЭК и Япония не могут согласиться с одной лишь системой сбо-

раза производство. Они предпочли бы, чтобы обладатель контракта произ-

водил свои финансоDые плате:~ш Органу на с1юшанной основе, nключающей 

сбор за производстnо и долю чист1:DС поступлений. 

Поэтоиу в пункте 7 ( quater) л предложил .две системы платежей. · Пер-

ва.я система основЫDается только на сборе за производство. Вторая систе-

ма объещ-rnяст D себе сбор за производство и долю чистых поступлений. • Я 

оставил праDо выбора за обладателем контракта. Одна из делегаций предло­

~ила, чтобы это праDо принадлех,ало Органу. Я считаю, что право выбора 

должно принадле:!tать обла,ца.телю контракта, поскольку он должен выбирать 

систему платеr.tей, наиболее соответствующую его социально-экономической 

систем&. До тех пор пока обе системы плате:::ей будут одинаково выгодны 

для Органа, практически не имеет никакого значения то, кnкую из пих · пы-

берет облцдатель контрскта.. 
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8. QшLтема платожсt'~ осд~JJанне..~=: на сборе за производство 

В пункте 7 ( quinquies) предусматр1шаетсл первая сист1:н-1а платежей. Об­

ладатель контракта Dьmлnчивает Органу сумму, рашrую рьп-rочной стоимости оп­

ределенной процентной д:оли переработанных иеталлоn ,- полученных из добытых 

D контрактном рапоне :коюсрсций. Виесто этого обладатель контракта ио:1;(ет 

рассчитаться с Органон натурой, т.е. передать сну опr,еделенный процент 

количества переработанных нетг.11лов, получею,ы:с и:з добытых J:J контгю<тнои рай-

оне конкреций. Почему л п:rедусмотрел такую возиожность для облl'.датсля 

контракта? Я сделал это, чтобы поиочь государстDам, Dалюта которых не лв-

ляется: свободно кош:зертируеr,юfr. 

Система плате,:сеп, основанная на сборе за произnодстnо, инеет ряд досто­

инств. Во-первых,по ней предусматриваются постоянные вьш.латы q,иксированного 

процента валовых поступлений со времени начала производства,и она будет осо­

бенно полезной для Органа в первые годы. Во-вторы:х,она обеспечивает Органу по­

ступления: независимо от прибыльности проекта обладателя контракта. В-треть-

их, она осnобщ:щl'..ет О:рга;r от нсоб-:.;:одш-юсти проDерять счета облс.дателя конт-

ра.кта. В-четDортых, ОН[1. устраняет слоj:щый попрос о тон, какая процентная: 

доля naлonьDC или чистых постунлсний обладателя 1:он,:,1,акта получена · в ре­

зультате разработrш: рссурсоп rсонтрактного раv.ош1. . 

Ииеет .ч:и эта систоr-!а какие-либо недостатrш? У нсо есть, по крайней 

мере, два недостllтr<а. Во-первых, для некоторых обладателей .контракта бу•-

дет очень трудно, [1, то и l~СF!ОЗМОдНО, DЬIПОЛНЯТЬ столь ТЯ:ЖGЛЫС обязательстш:~. 

в начале их промьпnлспного производстпа. Во-вторы .. '{, по этой системе раз-

мер поступлений Органу нс моняетсл в зависимости от рентабельности опера­

ции обладателя: 1,онтракта. 

9. Предложения СССР и Норвегии 

СССР внес кою~ретное предло:::енис D отно~ении систсны платш:rей, основан-

ной на сборе за произnодстnо. Оа предло::шл уплачlшать 7, 5 процента ры-

ночной стоииости псгсраб<.1тсшных металлоIJ. Ес.пr прсдполо:-::ить, что rюло-

вые поступления ·состаплт:от 260 млн. долл. США :;з год, то ссvетское предло­

жение обеспечит Органу ,Т(о::::оды D размере 19, 5 или. ,~-~;олл. США ежегодно, или 

всего за дпа,ццатилетrшi~ период 390 млн. долл. США. 

н пr. ".rr1ло'·.r.ил", чтобы по этой систеис обладатель конт-
Делегацил орвагин L -... ✓ ..... 

ракта уплачипал s процснтоr: nьпrочной стоимостr:: пеJюработffiiНЫХ металлоD г. 
По течение перvых плтr-~ лет и 1 б процст-~то;з D течение следуюп;о: 15 лет. 

предложеюпо Норnегии Орган получит 1 О~- нлн. долл. США r, течение 
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первых пя:тн лет и 624 илн. долл. США D течение пос.'Iсдующих 15 лет, что в 

сунне состави~ 728 J.1лн. до:~л. США за период D 20 лет. 

1 О. Вторая систс:1.J. плате":;:,-;i ; ·------
Вторая системn платеj;<еi1 представляет собой комбинацию сбора за произ-

nодст:uо и доли чистьtе поступлений. Эта система плате,хей установлена п пунк-

те 7 (sexies) и бьuш nоплощена в нс•rп. Это систсна, отражающая компромисс меж-
ду таю, дсл.:)гат.:1-п-:, 1~отор,.~~ !::Ltступn..·ш за. систему сбора З.:! пронзподстr;о :в качест­

ве еди:-1ст:.:,лшоi'i ОС!!О::~юi1 снст1.шы пл:.:те~ей Орг,:>;.,-rу, и теми,кто выступал за то, 

чтобы сдш1стDенной основной системой платеже11 Органу была долл чистых по­

ступланиИ. 

Каков!:.! прею~ущсстпа этой объе~иненной системы по сравнению с первой 

системой? Сущсстnу~т нсско.'lько преимущестБ. Во-перDЬDС, она позлагает 

меньшее браня: на псрDонс.чальный период, чем :.з:ервал система. Dо-nторых, 

если обладатель 1<онтракта процDстает, Орган таюле получает свою долю от 

его процnстания. Наступления Органу ЕОзрастают по мере повышения уроnня: 

прибыльности опера.щи об:щцателл контракта. 

Имеет лп эта систсиа ка.кие-либо недостатки по сравнению с первой сие-

темой? Да. Во-псрnых, •?Шl гораздо слохшес, чем друга.я система, и вю 

трудно управлять. 1Jо-nторы;с, не обеспечиDаютс.я :конечные платш:,и Органу. 

Если обладатель :кон'.'ракт.:~. терпит неудачу, то Орган таюке терпит неудачу. 

Согласно подпункту ''d' пуюсти. 7 (sexies), обладатель :контракта упла-

чиnает опрсдс.лешшй процент р1-п10чноН стоииости переработанных металлов. 

Количество П!)оцентоr: г тексте не указано. Кроне того, обладатель :кант-

ракта долисн nьmлачивать Органу определенную долю сnо:их чпстых поступле-

ний. Какин образои се определить? 

Чтобы сделать это, ны начинае:м с валоnых поступлений облццателя :конт­

ракта. Г.ш:.:зmJМ источншсом ого nаловьDС поступлений будет продrо:ш перерабо-

танных истм.1оr:. Ссгласно исследованию МТИ его ы1ловые поступления за 

год будут состаnллть 260 или. долл. crrл. Затеи :--~ы ;:;ычитаем из валовых 

поступлений обладс.те.11л контракта его эксплуl::.тг.ционныи расходы. Согласно 

исследованию ИТИ его эксплуf'.Т.!ЩИОнныо расходы за год составят около 100 млн. 

долл. США. Остаток соста:;ллuт 160 илн. ;цалл. США. Затем мы вычитаем 

одну десятую от его расход~'} ш:t ос поение. 
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Я ИЗ бv"' r 1 О ..,. --,r,,••ч:i'· ·ю -
~ __,_ _ -•-'-' · ' "· 

1 
, ,рьод .~iJU:r возиещсния: его расходов на ос:;::юепие по 

той причина, ч-:~о он прсдстаDля.: т собой коr-,mро~-шсс i-ю;;,:ду юJсколы<ими Еносен-
ннии предло11сн:·ия:нн. Эти прс,-:;ложсния: предусиатр!ШЕLЮТ разную лродолжитель-
!iость периода JJозиощени.r.: ,,11сходов: от ,,._ u 

.1:' .с;ссго перrrода деистDия контракта 

до период"-- Е 5 лот. В соответстщш с послсднш-f предJ!о;::ением, безус-

слоr:но, останутся; если ~ообщ ::: останутся:, нсзнr>,чительныс прибыли для раз­

деления :;.ix с Орго.нои L точение этих порDых ш:::ти лет; однако ::>то, носои-

н~тно, позnолнт обш:датолrо контракта по.~учпть большую прибыль. • F,. счита:iо, 

что зто ко1,шрониссное прсдло,:юние о вознещсаии r; течение десяти лет ЯDля­

стся разуиным D сr:оте с:,о,ш исnользоnаР.ия оборудовnниrr и рассиотрения ·,экс-

плуатацнонных pc,c;roдon rш:к расходов нс. осDосаие. 

мерческой практика. 

Это соотuетствуст ком-

В соответствии с исследованием fliTИ, расходы на освоение обладателя 

контракта составлтот принерно 560 млн. долл. CI:IA. Одна дос.я:тая этой сум-

мы рапна 56 н.,:ш. ,;~;олл. • crr~л. Если иы uычтеи 56 млн. долл. США из 160 илн. 

долл. США, то останотся 104 илн. долл. США. Эта суима продС'I'авляет · сьбой 

чистые постулленйя обладателя контракта. 

На этои этало пород НЕLМИ nстает трудный вопрос. По мнению некото-

рых дслегп.ций, Орган инест пр!шо на долю общих чистых поступлениv облада-

толя контрс,кта. Однако ,4ругие делег-:ции пr,идоржи:vа.тотся иного мнения. 

Они утnсрждn.,,н, что чисть:е поступления обладателя: I<снтрактп образуются: 

из разработкri иинеральных pecypcor, v конкрециях, их · транспортироDки, пг-

реработки и сбыта. Они указьшали, что транслортиропка,. обработ.ки :.и сбвzт 

лr;ля:ются пидаии дыrтольности, подпадающими под дейстDие национа.лы-iой ' юрис-

дикции, и подлежат · шщrюнмьному налогообложоншо. Оюr утверждали, что 

Орган не ииеет права облагать нс.лого?-1 I!рибыли, полученные от переработки 

и сбыта..Поэто~~• утверждается:,что необходимо выделить часть общих чистых по­

ступлений обладателя r~онтракто., которые :получены D результате разработки 

иинеральны::: ресурс оп n r<онтрактноr-1 район0. Я н:~зr:ал эту · часть чистых 

irоступлениf; облц.т~птолF. :контр~кта "чистые поступлоr-шя от разработки". 

Какой процент Ч!~сты::-: поступлений дол:,.~сн состс.nить чистые поступления 

от разработки? Инения mи:роко разделились: от 20;-~ до 100%. Мш:mо ли 

:какин-либо раЦИОНСl.ЛЬНЫМ или пбЪ0I<ТI~DНЫМ путси разрешить этот DОПрос? 
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Некоторые дслеrо.ции утDср::ща.ли, что_ процентное О'l'ношение долхшо опред.;:,лять­

ся путем соотноmсння исцду шшестируемым к·апнта.Jiом на зтп.пе разработки ми-

неральных pecypcon и шшитмом, инвестирJrемым на других этапах. Другие де-

легации возрсu:ш .. ,и протИD этого подхода на том осноnании• что зто не ус­

тrонu:тmаст стою-iостн 1сонкрсций или устана.nливает их несоответствующую 

стоимость. Вnиду отс:,·тстnил какого-либо согласоDанного критерия разде­

ления чистых поступлений иеr..ду сектором разработкй мШiеральньос pecypcon 

и другими сокторtlИИ зтот nопрос мот.wо урегулироDать только путем перегоDо­

роn. В подпункте II n 11 пункта 7 ( s exies) л оставил место для процентного 

отноmеют сDободю,tи. 

Дом Органа D чистых поступлениях от ра.зработки ,1'0.лmш определяться 

D соответстr:ии с подпунктп.ми "Ъ" и "с" пуюста 7 (sexies). Эта схема 

nнмогична тому, что D национальном праве назьmс.етсл "прогрессиDным нало-

rообложением11 • Долл Орган~ в чистых поступлсниrос от. разработ1~и зависит 

от пориы прибЫJiи на 1:с.питмоnложсния обладn1Гелл контракта. Чеи вьппе нор-

ма прибЫJiн на каtштn..,:оnлоtсспия обладателя контракта, тем Dьппе процентная НО;Р­

ма Органа в доле чистых поступлений от разработки,. В подпункте "с" я из­

JIШIИJI nосень уроnней прибЫJiьности и ост!:.nил пеука.занноtl процентную норму 

Оргз.на по отноmешпо К 1,ru::.цому уровню. 

11 • Различные пРедложсн:м D отношении платс:Iс_Д 

В отноrnснии nторой систс~r.ы плате,rсей бЫJiи получены предложения от Ин-

дии, СоедШiенных crтnтon Аl-1срики, ЕЭС, Норnегии и Японии. Индия предложи-

ла сбор за произподстnо D размере 10 процентоn nалоDых поступлений плюс 

50 процснтоn чистых поступлений. После того как обладатель кантракта 

nозместил 200 процентоn сr-оих расходоn на оспосюrс, доля чистых поступле-

ниlt Органn увслич1шается до 60 процентоn. В течение дnадца.тилетнего 

периода Орган получит от обладателя контрактn D общей сло>.1Ности 1 600 илн. 

долл. США. 

Делегация НорDегии предло:r.шла, чтобы облматель контракта nьшлачивал 

сбор за произr:одстпо D разисрс З процснтоD r: течение первых десяти лет и 

5 процентоn - n течение последующих десяти лет плюс .50 процентоn чистых 

поступлений от разработ1ш n точение перnых десяти лет и 80 процентов D те­

чение последующ1а десяти лет• Поступления: от разработки составят 50 про-
центоn общих чистых поступлснпй. В точение дuа,ццати лет Орган получит 

от обле.цателя контгс.кта D общей слш:сностп 1 050 МJIН. долл. США. 
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Долсгацпя Соодипснш-.1:~ f;iтo.тor. m10r,,rюr r;po,r:;.;1 c:~r-;лc., '-!тоб1:.: обла.цnталь 1,0:н­

тракта выплачивал сбО'р за производст:во в размере. 2 проц(;нто. :t 30 :1роцо;;то;; 

чистых поступлсшrt1 от раз:работки, се.тв: нсриn прибь1ли сuстr-.nл:ют от о д:. 7 про­

центоD, и 60 пpor;;cz 1тr1:-; Ч!ICTJ:-t{ :u.оступ.,сшт-rй от рс.зрс.ботки, сс;п, :ropN:l прiбы-

ли состапляет от 7 до 20 :!"!}Ущоr,то::з, и 75 процеЕто;: чнстых rrостуr:лсr-шИ от г:•.:з-

работки, если Ео~,иа прибылr~ прm!IШiаст 20 п~_юцо,-1,:,0~. По прсд:·10>:(О,f!fю С осл;ч-

ненны:;~ ШтатоD чистые Есступл,.тил от ре.зрr..ботки состевл.сr:~'!· ?:"' 'чюцш1то;, об-

щих чистых nостуrшений. Т:; т .. ~чсю10 д, ~ :щцп.ти л от Орг~! пр1: оЬычных ЕО})щ1х 

прибьшн получит от облn,JТ,[1.Тслл контракта 335 1-:лн. дошr. CPL-~. При боле(') .::}.:-

соких нормах прибы.ч:и ОргГ:'.Н получит 372 илн. долл.СI!.!А. 

Делегацип Япоюш: продлоzш,;нз. сбор за произi:3одстn о z разr,юро О, 75 про­

цента пл.,ос 25 пpoцcriTOD чистых поступлений от рсзр.,,ботки r: точ01ше досл­

ти лет и 50 процент·ов этих чистых поступлений в течение последующих дес.я-

ти лет. Чистые поступления от разработки определяются кг.~< 20 п_роцентоD 

общих чистых поступлеюШ. Согласно предло;::е:юпо Японии ОргD.Н поJrучит об-

щий доход на общую су1-11-1у 240 - ~-1.,11н.долл. США D' течение двцццатп лет при обыч­

ных нормах прибыли. 

ЕЭС прсдло,:с:~-r..ло сбор зп. произnодстr:о n ра.зиерс О, 75 процента плюс 

долл чистых поступлениi~ от р[;зработки 1юторая нсшrется :iЗ записимости от 

нормы прибыJiи облц.~;nтсля 1сонтрnкта. ЕЭС предложило семь уровней 1_1рибыль-

ности - от 10 до 30 процентов. В соответствии с этими уровнями прибыльности 

доля Органа составит от 10 до 58 процентов. В соответствии с предложением ЕЭС 

чистые поступления от разработки составляют 20 процентов общих чистых пос~~m­

лений. При обычных нормах прибыли Орган получит 151 млн. долл. США. При вы-

. соких нормах прибыли доход Органа возрастет до 315 млн. дощ~. США. При низких 

нормах прибыли доход Органа составит 75 мли. долл. США. 
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2. 

з. 

4. 

iii) ПОЯСПИТFJIЬНЬIЕ ЗАМЕЧАНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ТЕХНИЧЕСКОЙ ТЕРМИНОЛОГИИ 

Сбор за заявку: 

Бонусньdt платея: 

Годовой фиксированный 
сбор: 

Сбор за производство: 

Сбор, которы, взимаете.а: Органом во времн подачи 
заявки. Обычно он взимается с тем, чтобы облег-
чить покрытие некоторых административных расходов 

и воспрепптстеовать nодаче необоснованных заявок. 

Платеж, взимаемый Органом при подписании контракта 
за его предоставление. Обычно зто разовый платеж. 
Его взимание может быть одним из источников доходов 
Органа до начала производства. 

Годовая фиксированная сумма, которая взимается пос­
ле подписания контракта. Одна из целей этого сбора 
состоит в недопущении того, чтобы обладатель контрак-

та "занимал" предназначенный для разработки участок 
ин~ зани~а.лся его разработкой. Его взимание может 
быть одним из источников доходов Органа до начала 
производства. Он обычно удерживается или вычита­
ется из сбора за производство, когда обладатель 

контракта начинает свои операции. 

Сбор, часто называемый отчислением, который взима­
ется с валового дохода от производства!:] за каждый 
период отчетности независимо от прибыльности произ­

водства. Размер этого сбора может определяться 
без проверки содержащих подробные данные о прибылях 
и убытков счетов обладателя контракта. Этот фик­
сированный сбор может взиматься только после начала 
производства. 

5. Постумения от операций: Общая сумма валового дохода от производства!./ 
и поступлений от _реализации активов. 

!,/ То есть с общей суммы денежных поступлений от продажи продукции 

до выцета каких-либо издержек производства. 
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G. 

7. 

8. 

9. 

Рыночная стоимость 
переработанных материалов: 

Расходы обладателя 
контрг.кта: 

Расходы на выплату 

процента: 

Соотношение долга и 

собственного капитала: 

Стоriмость, устанавливаеиау на осно1,е цены, ко­
•:горая 6ыла бы получена, если переработанные ме­
таллы - никель, медь и кобальт ?марганец, если 
он производится) были бы проданы на рынке, на 
которон имеет r,,есто международное и открытое 

П!)едложение ц,эны. В настоящее время: из этих 
металлов только иедь продается таким образом. 

Обще.я сумма расходов,цQнесешшх: обладателем конт­
ракта при освоении и осуществлении проекта,которые 

or-r предполагает •~ озме стить к концу срока осущест,.. 

вления: проеЕта . Эти rюсходы легче предусмот­

реть, eeJiи разделить их на две подгруппы: рас­

ходы по освоению и эксплуатаr.~ионные расходы. 

Расходы по освоению : 3ТИ расходы часто назы-
вают капитальными расходш-iи 1:ли инвестиционны-

ми расходе.мн:, и они представляют собой перво­

начальные расходы на введение проекта г. эксплуа­

тацию, т. е. 11асходы на рР.. зведку, научные изыска-. 

ния, строительство и т. д. , н:а,1 :это подробно опи­

сано в подпу1-ште "d" ( iii) В1 пунт<та 7 НСТП. 
, .. Большинство этих расходо~з производится до нaт:ta­

.rra производства. После начала. производства 

для расширения парка кашин оборудования. и их 

усовершенствования ио::.ет быть злш1ен новый ка­

питал, и такие расходы также включаются в рас-

•·· ходы по освоению. 

Эксплуатационные расходы: это расходы, которые 

постоянно ПJ1ОI'l'ЗВодятся в ходе осущестьления 

производственной С'rад~и проекта и которые под­

робно охарактеризованы r: подпункте "d" ( iii) 
В2 пункта 7 НС'I'П. 

Скорректированные расходы по освоению: этот 

тер:ичн употребляется::, НС'ГП для обозначения той 
частr1 рАсхсдо'В по о сное_нию , которую не удалось 

получить обратно" ходе соответствующего кон­

кретного периода отчетностх. Скорректирован-

ные расходы по освоению за любой конкретный пе­
риод о!Гчетности могут б~,ттъ определены путеи вы­

чета из расходоr-> по освоению суимы всех средств, 

возмещаемых обладателем контракта вплоть до рас­

сматриваемого года в соответствии с графиком воз­

мещения расходов по освоению. 

Это пропент, которьrй будет взиматься: с займов, 
по.лученнь;х при освоении и осуществлении проекта. 

Соотношение иежду до.nей заемного капитала обла­
дателя контракта (долг) и его собственным капи­
талом (чистая доля в средствах). 
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10. Возмещение К8ПНТМОDJIО1tСНИЙ: 

11 . Чистые поступления: 

12. Поток НВJШцньа срсдстn: 

13. Норма прибШIИ на 

капитапоnпоzонил: 

ПроцGсс, упомянутый D СDЯЭИ со 11 СКОJJроктиро­
J::НlННЫМИ расходами по оспо~нию", согласно ко­

тором обладатель контrактu ~озмещает СDОИ ка-

1mта.ловпожения,т.е. расходы по освоению, в со­

отпотстr:ии с графиком 1;озм0щения. 

Чистые поступления - зто поступления от опера­
ций за rшчето~-1 зкспл~rатационных расходоD и 
лозмсщuнил рзсходоD по осп,ч.шию, как они опре­

дu.паш-1 :J пунктах 7 и 1 о, COOTDtЭTCTlH:1HHO. 

Поступления от операций за nычетои Тtа)Кущих 
зксплуа~nционных расдодоD обладат~лл контрак­

та и любых других ПЛt.lТО!ШЙ' ilНp8JitGHНЬIC D де­
нежной наличности. Поток на.личных средстD, 

фактичоски, не я:.Jлло·.гся прибылью, поскольку 

он DI(JIIOЧai:)T д-знежные:: сродстnа, которые разре­

шено ИСПОJIЬЗОDЗТ!:, как 1)0ЗМ~Щ~НИG рзсходоn по 

осnо~нию. 

Норме. прибыли ·на шшитало:з.тrо>~1ения - зто долл 

обладателя контраУ.'~'а D чнсть!х поступлениях, 

деленнал нn расходы по uс;.,.оени:о n 1-~ача.ле про­

изnодстn~. Нор:ш прибъ1.1ш на скоррсктироnс.н­

тю расходы по OCDCCН:lIO зто ДОЛЛ обладате­

ля контрактэ н uис'l'ЫХ пост:t-плениях I деленная 

на скорректироnанн..,ю рас::.:nды по ocnoemiro, 
прсдста::з.т~тощи:u coбc.ir ту чr:сть расходо:з по ос­

:заению, которую не уда.-1:ось Dоэиестить за кон­

кретный рассиатрпвасмнй отчетный период. 
Предусиатрипаоме.л D НС':'П :rориа прибыли - ~тr, 

средняя доля обладатеJiя 1r.онтра1:та D чистых 

поступлениJiх в преды,цущие годы, ,цолаюшя :на 

скорректироnанные рзс:zоД!,I по осDосни:о. 

Вс,;! эти нсрмы отл!tчаютс.r: от nнутреннсй нормы 
прибыли или дисконтиге,n::н::!ой нор:~ прибыли 
потока наличm-tх средств. .В общей практУ.ке 
фьюч,Jрсные плnте:::I Hc'w"IИ't~HOCTЬIO СЧИ':'D.!СТСЯ ие­

нсе ценш,rии, чеи тс1~УI1?.С (произподииые немед­
ленно) плате:r.:и; по:;тоиу, с;:ьючорс@,ю плате;,-:и 
дисконтируются д,) меньшей, спродсляеиоft в дшr­
ный МОМ(-С.:НТ D€ЛИЧИНЫ n СООТ:ЗСТСТDИИ с нормой 
процента. Внутреннля нориа 11рибы.т~и предстаn-
ляет собой норму процента, благодаря которой 
сущестnующая на Д[1.Н1Шtl моиент с•.rоииость ухо­

дящих наличных плt:1.тс:жеН ур~u1шnnстся с сущест­

в~--ющсй на данР.Ыii моиент стс-л1-:остью приходящих 

наличных платежей. С.1юдует отметить, что ухо-

дящие наличmю платожп iJключают D себя расхо-
ды по ос11ое1шю, так что nнутреннля норма при­

бЫJIИ .smллется та:.юН: 1юторал псзnоляет nозме­

стить расходы по ссDое1-ш10. 
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14. Расчетная 
стоимость оценочного 

содержания металла 

в конкрециях: 

15. Предполагаема.'! 

прибыль: 

16. Участие в производстве: 

17. Формальные сделки: 

В свете того факта, что не существует меж;цуна­
родноrо рынка для конКJ)еций,стоиность конкре­

щ1й должна определяться внача.пе п-1тем 9ценки 
соде:р,хания: иета.ч.nа D конкреци.ях,а затем - пу­

тем условного наа,ислени.rr стоииост~1 оценоч­

ного содер::саниsr v.еталла ;.;а основе рыночных 

цен на го•.-овы~ металлы. 

Предполагitеиая доля в процентах D ус.повно 
начисленноt1 стоиности оценочного содер­

жания мета.п.nа D конкренцкях. (Согласно 
НСТП Орган может получать дoJIIO предполагае­
мых прибылей, а не дoJIIO чистых поступлений, 

исчисл~нннх в соответствии с пс~пункт·ом 11d" 
(iii) пунк~~ 7 приложения II.) 

Это D коr-щептуальном отношении не отличаtэтся 

от участиЕ в нрr,Сылях илr1 участия в доходах. 

Это ~.rpo сто выражение осно впьr:, дене,1.;1ых элемен­

тов (доходы,расходы и прибыль)в переводе на мe­
Ta.JlJI и в результате обладатель контракта полу­

чает металлы вместо возмещения своих расхо-

до1:1 и по.::учrншя своих прибылей, а Орган по­
.11учает мета.,,лы вместо Езимаf,И.Я сборов. Это 
;учас•.rие в tt-истьг.,с поступлениях в натуре, т.е. 

r, произ:вэдснr-:ых иэталлах. 

Это попыткг. вь:рази'.'ь в рыноч1rо~ стоиности 
передачу, r<отсрая: ио;хет произой-..·и в не-

рыночной си·туащш. 'I'ака.я передача t--:orлa 
• бы иметь место между двум.я О'l'делениями компа­
нии :юш не,::ду ее филиалю!И. 
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Доклад Порr.ому комитету о работе 
Группы по перегопорам З 

Общие вопросы 

Следует наnоNнить, что Группа по переговорам З была образована для обсуждения 

П'DОблем" свлзанных с "органаии Стргана, их составом, полнаночиями и функциями" 

Группа по переговораи определила три главных вопроса, ле✓.шщих в основе нерешен­

ных проблем, кnторые связаны с данным узловьn-1 вопросом, рассматриваемым Конферен­

цией: 

1) состав Совета, как он определен в пункте 1 статьи 159 НСТП; 
2) си~тема голосования, предлагаемая: D НСТП в соответствии с пунктом 7 

этой же статьи; а 

З) взаииоотношенпя: :-южду Ассаиблеей и Советом. 

Я намерен высказать ряд соображений, с тем чтобы наглядно показать результаты 

наших усилий. В прил, ,;:<енин :i-; настолщену докладу1/ содержатся изменения: в ста-
тье 159, в отношении которой я: :-югу рекоиен.цовать конкретную формулироr:ку, • от­

ражающую те улучI:Iения:, которые, по-в~щимоJ.'.1у, пользуются широкой поддержкой по 

суцеству в Группе по переговораи. Для: удобства делегаций он был издан в ка-

честве докуиента Груnп!.J по персгопорr.м. Я убеждон, что на дt>.нном этапе 

нецелесообразно предлагать новые формуJШровки по сложным вопросам, 

по которьn-: совершенно ясно нет согласия: в принципе. Впоросы, о которых идет речь, 

совершенно лсны и представлюот собой трудности, которые не могут быть преодолены 

простым изменениеи фориулировок или цифр. Они требуют принятия политических 

решений, и мы не иожеи не признть, что заинтересованные стороны проденонстриро­

вали совместную решимость илн политическую волю для: достижения договоренности. 

Я хотел бы воспользоваться: данной возиожностью, чтобы выразить признатель­

ность всем, кто принкнал учас..-ие в работе Группы по переговорам, за сотрудничество 

и добросовестные усилия:, которые они постоянно проя:пляли. Я испытывал чувство 

особой гордости за ::оиоць, оказанную мне членаии бюро Первого конитета, в решении 
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конкретных задач в Группе по переговорам з. В ИХ ЧИСЛО, КОНР,ЧНО, ВХОДЯТ И СО-

трудники секретариате. Мне хотежось бы особо отметить ценную помощь, которую 

оказал мне заместитель Председателя профессор Харри Вюниче, представитель Герман­

СКQЙ Демократической Республики. 

Проблемы 

Ниже вопросы будут излагаться в том поря.цке,в ха.ком они рассматривSJIИсь. 

1. Состав Совета 

В связи с .с0с-тавом Совета- возникли - дов.ольно сл)жные, затр~гивающие различные 

интересы проблемы политического характера. Представленные аргументы, по-видимому, 

вызывают необходимость сделать следующие вьmоды: 

а) .Все государства, п~инимающие уч~стие в данной Конференции, заинтересо-

ваны и, в силу этого, отвечают требованиям для вКJIIОченил в определенную 

категорию членов исполнительного органа, каковым является Совет. 

По-видимому, имелось довольно широкое согласие относительно-предложения 

о том, что принцип справедливого rеог1,афического распределенил 

мест доткен собJIЮдатьс.я: на практие. По-видимому, при-

знаете.я таюхе, что реальные обстоятельства и вреия требуют принятия 

категорий qсобых интересов, которые возникают, гл_авным образом, в ему 

соображений зконоr1ического и финансового характера, непосредственно 

затрагивающих благосос~ояние определенных государ~тв. Несмотря на ре-

шительно отстаиваемые по данному вопросу взгллды,этот фа.кт, как пред­

ставляется, был признан в духе компромисса и понимания. 

Ь) Представляете.я: таIСЕе, что общий бuаис иеz,цу особыми интересами, 

перечисленными в подпунктах "a"-"d" ПуНКТа 1,и сравнитеJiьно общими интереса-

ми, У}(азаннымв в подпункте"е", следует сохранить, как он определен в 

НСТП, т.е. 50% для каждого случая. Однако некоторые представители 

проявили гибкость в вопросе о тои, что интересы последней группы могут 

быть более значительными,чем интересы первой,при условии; что разница 

между ними не будет чрезмерно большой. 

0 ) не доJIЖНо быть радикального отхода от разбивки особых ИН'l'ересов ив. 

категории, принятой в iIC 'rП. Фактически, по-видимому, е,цинственным от­

ходом, который не вызвал серьезных трудносте.й, была просьба Группы 77 

о тои, чтобы из пункта "с" было исключено слово "крупными". Иными 
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словаJ.m, ссылна на "крупных зкспортеров" вр.яд ли целесообразна в описа­

тельном подходе к ВКJ1Ючению в зту ка~егорию рАзвивающихся стран-произ­

водителей, добывающих основ~ую ч~сть своих полезных ископаемых на суше. 

Решение возникло из предложения об отказе от воз.ражений против слова 

"крупные" и добавлении к концу текста пункта "с" выражения: "чей зкс-

порт таких полезных ископаемых оказывает значительное влияние на их 

экономику". В отношении этого решенил проблемы была достигнута дого­

воренность, и оно изложено в приложении (подпункт "с" пункта 1 статьи159). 
d) По всей видимости,все согласны с тем,чтG число членов Совета,установ­

ленное в настолщее времл в НСТП,т.е. Зб членов,сле.цует сохранить. Однако 

возник ваиный вопрос в отношении количественного состава, который должен 

быть определен для каz,цой категории особых интересов. Иы столкнулись 

с теи, что высокоиндустриальные страны, входящие в Группу западноевропей­

ских и друrих государств, настаивали на увеличении первой группы "а" до 

шести членов. С другой стороны, некоторые менее индустриальные или раз­

витые страны призвали к разработке положений, . ()беспечивающих, чтобы они 

не бЫJiи полностью лишены представительства в Совете. Они указали, что 

места бы.пи бы занлты высокоиндустриальными странrо,ш того же географического 

региона, к которому относятсл зти страны. По их мнению, конкретное пред-

ложение для исправленил этого положенил заключается в том, чтобы в пун­

кте 1 "е" предусмотреть избрание от каждого географического региона не 

менее~ членов вместо ОДНОГО чл~на, . как зто предусмотрено D НСТП. 

В начапе моих консультаций обнаружилось, что ни одно из зтих двух 

предпоzевий в пх шmешнем . виде (т.е. шесть членов в подпункте · "а" и не 

менее двух членов в подпункте";") не будет принято из-за политически 

неприемлемых последствий для других категорий. Возникшая в результате 

этого "игра с цифрами" привела к еще большим осложнени.яи,а не к решению имею­

щихся трудностей.В ходе переговоров стала очевидной одна из опасностей, 

а именно опасность того, что для их вк.зпочения придется увеличить ~остав 

Совета. Размер такого увеличения в целесообразных пределах был неясным. 

По всей вероятности, зто происходит всл~дствие того, что таким образом 

будет открыта дверь для других утверждений об аналогичной несправедли-

вости в каких-либо иных вопросах. Один из таких примеров содержался в 
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докуиенте, представленном некоторь,ми членами Африканской группы, где 

говорилось, что, если этот вопрос вообще рассна.тривать, следует доЛЕm.~и 

образо:м учитьmать то обстоятельство, что максимальное число иест в Сове­

те, на которое они (африканские государства) могут рассчитывать, весь:иа 

огр:,.ничено. В настоящий момент в африканском _ регионе насчитьmает.ся 

около -50 государств, и можно ожидать, что их число в будущеи увеличится:. 

Это означает, что 50 из них будут ВЫi-lу,--,-дены по о~ереди занимать неболь­

шое число нест, учитывая при зтои, что лишь ограниченное число их получит 

на зто право в соответствии с разбивкой по категориm-1 особых интересов. 

Менее развитые в промышленном отношении страны, входящие в Группу заnад­

ноевропейских·и других государств, заявили в ответ, что их соотношение 

("один к четырнадцати") еще хуже, '1:!ем соотношение африканских государств 
Подчеркивалось, что зта проблема в не иенее серьезной форме затрагивает 

и другие государства. Еще одню1 примером (5ыла просьба государстD-

архипелагов, выступающих в качестве группы особых интересов. 

Некоторые делегации придерхивались мнения, что расс:нотрение зтого вопро~а 
. . 

создаст больше проблем, чем позволит решить. Они, в частности, заявляли, что :эти 

заинтересованные 14 государств либо уже отвечают требощmия:м длл включения: в катего­

рию особых интересов, либо будут отвечать этим требованиям в ближайшем будущем. 

Указъ!валось также, что они еще более осложнили "~ру с ~ии_:. 

Другие делегации предпочли . отI<JIИКНутьс.я на иой призыв объективно рассмотреть 

последствия и возножные решения этого вопроса. Нельзя игнорировать просьбу целого 

ряда развитых стран, опасаюmихся,что в _ течение чрезмерно продощкительных периодов 

времени они будут постоянно исключены из числа членов Совета. 

Вследствие этого было затрачено значительное время на попытки отыскать какую­

либо общую формулу, с помощью которой эта проблема, возникшая: в Группе западно~ 

европейских и других государс.:r:в и я:вллющаяся: как внутренней, так и внешней, может 

быть решена без- нарушения . общего равновесия: и принципа справедливого географического 

распределения. 

Стало ясно, что простое уст.г.новление минимума ~ вместо о.цного ч.-,ена в положе­

ниях :µодпункта "eJ' пункта 1 не решит, а усложнит проблему. Было очевидным и то, 

что лишь увеличение числа членов, причен, как показали подсчеты, существенное уве;rи­

чение, сможет решить проблеиу. В соответствии с формулой стран, оказавшихся в 

наименее благоприя:тнон положении, в состав Совета должны входить 46 членов. 
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На данном зтапе я не могу предлоыить какие-либо формулы только потону, что 

оказалось невозиожныи определить числа и сочетания, приемлеиые для сколь-либо 

значительного числа делегаций. Поэтому, на мой взгляд, было бы желательно по-

лучить дальнеti~;~1ю заиечания Первого ко.нитета,особенно если будет достигнута до­

говоренность относительно того, что: 

i) зта проблема явллется действительно важной, и ее можно решить, учитьmая 
аргумснть:, выдвинутые в поддержку заинтересованных стран, и 

ii) ниню-ш.Jiьное увеличение членского состава Совета для введения: в него 

зтих стран нс наносит :<,'!Дерба. 

Значительное чнсло де.r.егаций полагало, что Nаксимальна приемлемым увеличением 

состава бЫJ10 бы увеличение на 2-6 членов. Если за зто время: окажется: возможным 

найти какое-либо решение этой проблемы, то, по моему мнению, его необходимо будет 

DКJiючить в иой доклс.д п.тrенарноиу заседанию на следующей неделе. 

2. Система голосования 

Второn вопрос касается системы голосования, предложенной в пункте 7 статьи 159 

нстп . 
. Он оказался не иенес ва.жньп-1, чен первыi1 вопрос, и тесно связан с первым вопро­

сом с поли_тической точки зрения. 

Н8.I:!и переговоры был~ сосредоточены на процессе принятия решений. В отношении 

вопросов суцества НС'IП предписывает большинство в три четверти голосов присут-

ствующих и участвук: Jг.л: в голосовании членов при условии, что ·r!lкoe большинство вклю­

чает в себя "боль~;~инство членов, принимающих участие в данной сессии". 

Как представляется, все признают, что сан процесс н,з должен осложнять или 

препятствовать прш-iатшо решений Совето11 при осуществлении иN своих исполнительных 

функций. В кг.честве r,ри11ера упоминалась опасность, которая иожет возникнуть в 

результате применения :-rую~та 2 "х" статьи 160 таким образом, который будет препят­

ствовать осуществлению Советои сnоих полноиочий и функций. 

Трудность этой проблuиы, ю::.к оказалось, заключается D роли в процессе принятия 

решений групп, ш-1еющих особые интересы. Нет необходимости повторять хорошо извес-т-

ные аргументы за и против всса,_придаваеиого их голосаи. 

По моеиу ннеюпо, все согласны с теи, что традиционная: "систеиа вето", практи­

куе~-1ая в Совете Безопасности Организации Объединенных Наций, никогда не получит 

здесь поддерУ.ски. Были предло;;:ены другие термины, но их постигла та же судьба. 
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По моему :шrеншо, мы приннли мудр(}е решение не использовать терминологию, 1<0-

торую пришлось бы предать забвению. Совершенно очевидНо, что проблема заклrоча­

ется Б предоставлении гарантий I<ак так назьmаемому "большинстDу", та.к и tiменыпин-

ствам" веро • , лтно, не столько на осно.;е принципов, сколько на основе реального поло-

жения и поню-1ани.я:. • Та.кm1 образои, :иы рассиотрели следующие подходы: 

а) предпринятая в рамках НСТП попытка, которая, как предполага.Jiось вначале, 

созда.Jiа затруднения для обеих сторон, вероятно в силу взаимного опасения, что 

она может затруднить процесс принятия решенийJ 

Ъ) предложение о том, что помимо большинства в целом доJIЖНо быть обеспечено 

определенное большинство в каждой категории членов, имеющих особые интересыJ 

с) предложение о том, что, возможно, компромисс заключаете.я: в обеспечении та­

кого большинства в каждой из двух широких категорий, о которых я упомянул, т.е. в 

группах с особыми интересами и группе с общими интересами:., указанной в пункте 1"e"J 

d) существует также мнение, что следует заранее уста.повить число голосов "за" 

для принятия решения по вопросу существа. Иными словами,необходимо будет рассмот­

реть все интересы и вопрос их защиты при установке та.кого числа, например, 25, 
26, 27 или 28, Цель этого, по-видимому, заключаете.я: в расследовании психоло­

гической боязни того, что вето окажете.я: замаскированным под другой_ терминологиейJ 

е) если мы сможем выработать удовлетворительное соотношение между заинтере­

сованными группами, зто, возможно, обеспечит какую-то основу дл.я: соглашения 

относительно сохранения общего большинства в две трети голосов для принятия 

таких решений. 

Переговоры по этому вопросу были, вероятно, наиболее интенсивными и 

поучительными. Следует сделать вывод, что в пользу каждого подхода, по-видимо­

му, в достаточной с!l'епени были изложены все аргументы, но что от работы на уров­

не Группы по переговорам 3 не следует · ожида.ть каких-либо конкретных результатов. 

Несмотря: на споры, л ·тnердо ~ерю, что каж,цая · сторона в процессе упорных перего-

воров не желает уступить или согласиться на компромисс до тех пор, пока остав­

шийся комплекс КJIЮЧевых: вопросов, входящих в круг ведения Первого 1сом~tтета, не 

будет рассиотрен в совокупности. • я не склонен поддаваться: чувству того, что 

оозда.11ся - 'I'упик; представляется, что в данной ситуации изолирование вопросов 

общего I<Омплекса не будет слу-..:сить ка:кой-либо полезной цели на данном этапе. 
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Если ное предположение правильно, то в Первом комитете необходимо предпринять 

усилил для совместного изучения результатов групп по переговорам 1, 2 из. 

Стал.и очевидныии некоторые полезнне предложения. По общему инеюnо, ДJIЛ 

реr1ений по вопросан сущестпа D Совете необходимо абсолютное большинстnо в две 

трети, а не n три четверти голосов. Поддерrо<ой пользуется таю:tе компромисс 

в отношешш защпты ка~с особых, так и общих интересов всех государств при обес­

печении зф(Jе1стпвноii работы Совета. 

Западные проиьп:~лешtо развнтью государства требуют "надле::сащеН защиты", 

которал (~tштнческ:t означе.ст предос'.'о.вление им права блокирующего голоса. Они 

предлагают снстеи~; совпадающего большпнства, при которои абсолютное большинство 

(некоторые из 1шх готовы согласиться с тем, что оно будет простьп-t болыпинством) 

долюi? быть совиецено с 1свllJU1фицированным большинством по крайней нере n каждой 

нз категорий "а" и 11 '\:1 1
• Ою: согласились бы в качестве "коипромисса 11 с аспектом 

неоф1щш1 .. ,ьног6 предл.01.tенил, в соответствии с которым требовалось бы абсолютное 

большинство D две трети голосов, "DКJПОчающее большинство в две трети ncex при­

сутствуюсщх 11 принимающих участие в голосовании членов в :категорию::, указаннъtх: 

D подпунктах "а", 11 '\:11 , ,rc" 11 11 '\:11 пункта 1, nзятых в целом, 11 D ка.тегории,избнра­

еноf1 в соответствzи с подпунктом "е". 

Развивающиеся страны считают, что з-.,а систеиа мало отличается от IСОJlJtектив­

ного вето шш системы взвешенного голосования.В качестве примера . они указали на одну 

опасность такоi; систены дл..'1 полномочий и фующиfi Совета. В статье 160 (2) (Х) 
предусиатривается процедура, в соответствии с которой план работы, представляемый 

Технической кониссиеН Совету, счнтаео:-ся автоиатически утверх:,ценньхм, если Совет в 

течение 60 дней не принимает ре!!Iенил о его утверццении. Высказывалось мнение, что 

осуществление права блокирующего голоса шесты.о членами в Совете моr.tет подорвать 

действенность этого исполнительного органа Органа. 

Изучение путей ус'i'раиенил этого недостатка не дало плодотворных: результатов. 

Поэтому пункт 7 статьи 159 остается нереmеным. 
з. Взаш-юсзя:зь ме>..ду Ассамблеей и Советом 

Третий вопрос касался: взаиносвязи ме>:щу соответствующими полноиочия:ми и 

фУНIЩИЛМИ Ассанблеи II Cone~a. 

По-видимоиу, сложилось общее впечатление, что, если наше обсуждение и прояс-

нило что-либо, то зто следующее: i) в IIСТП нет ничего, что серьезно ущеиляло бы 
чью-либо позицию; ii) 'i'рудно до·стичь нечто близкое к консенсусу в отношении из­

менений; и iii) в любои случае удовлетвори;ельное разрешение проблен, ~вязанных 

с вопросами, 1соторые касэ.nтся состава и процесса принятия ре!!Iений: в Совете, 
возмоЮiо, облегчило бы выход из создавшегося: в связи с зтин вопросом положения. 
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,~. Пу11кт . 2 статьи 159 
Некоторые прибре:.сныс государства поставили вопрос о целесообразности сохра-

нени.я того, что они считают отсутствием равновесия: в зтои пункте. Было сделано 

предложение в1~лючить _прибре~сные государсоrва, кото_рые не о~веч:ают требованиям 

дл.я: вкточения: в групm,1 стран с особыни интересами, при рассмотрении вопроса о 

надлежащем представительстве. 

Конференция:, вероятно, впервые достигла компромиссного предложения, авторамп 

которого стали члены Группы прибрежных государств и Группы внутри1<онтинентальных 

и наход.ящихс.я: в неблагоприятном географическом положении государств. Оно отра-

жено в приложении к насто.яцену докладу. Я хотел бы выразпть признательность 

за усилия, направленные на обеспечение сотруднйчества. 

- 9:З -
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ПРИЛОЖЕНИЕ А 

Возможные улучmени;:./ 
СТАТЬЯ 148 

Участие развивающихся стран в деятельности 
в Районе 

Э4Фективное участие развивающихся стран в деятельности в Районе поощряется, 

как это конкретно предусиатривается в зто~ части настоящей Конве1Щии, с должным 

учетом их особых нужд и интересов, и в частности особых нужд тех государств в их 

числе, которые не имеют выхода к морю или находятся в неблагоприятном географиче­

ском положен:ш, по преодолению препятствий, возникающих в результате их неблаго-

!:!./ приятного положения, DКJiючая удаленность от Района и дос~уп к Району и от него. 

СТАТЬЯ 159 

Состав, процедура и голосование 

1. Соnет состоит из 36 ч.леноn Органа, избираемых Ассамблеей, причем выборы 

проводятся следующии образом: 

а) четыре v~ена из числа стран, внесших наибольший вклад в разведку и 

разработку ресурсов Района, выражающийся в существенных капиталовложениях или 

во внедрении передовой технологии, связанной с ресурсами Района, в том числе 

не менее одного государства от восточноевропейского (социалистического) региона; 

Ъ) четыре члена из числа стран, являющихся крупными импортерами тех кате­

горий полезных ископаемых, которые будут добываться: в Районе, в том числе не 

менее ~дного государства от восточноевропейского (социалистического) региона; 

с) четыре члена из числа стран, которые благодаря: добыче в районах, нахо­

дящихся под их юрисдикцией, являются: крупными экспортерами тех категорий полез­

ных ископаемьDС, которые будут добываться: в Районе, в том числе не менее двух 

азвивающихся стра~, экспорт таких полезных ископаемых которых имеет 
ущественное значение для: их зкономm<и. 

!J В Официальном доКJiаде Председателя Первого комитета будут содержаться 

пояснительные замечания: в отношении данной статьи. 

!:!:,/ Изменения: в тексте подчеркнуты. 
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d) шесть членоп из числа развипающихсл стран, предстаnляющих особые интере­
сы. Особые интересы, которые должны быть предстаплены" включают интересы госу­
дарстn с большой численностью населения, rocy.n;apcтn, не имеющих пыхода к морю или 
находящихся: D неблагоприятном геогр~ическо11 положении ·, госуд?,рстn, яnляющихся 
крупЮ:,IМИ импортерами тех категорий полезных ископаемых, которые будут добыnатьсл 
в Районе; И· наименее разпитых стран; 

е) 1·8 членоп, избираемых n соотnетстпии с принципом · обеспечения спраnедли-
D оrо географ~ческоrо распределения мест n Соnете n целом при услоnии, что на осно­
вании настотцего подпункта от каждого географического региона избирается нс менее 
одного члена. Географическими регионами для этой цели являются Азия, Африка, 
Вос~очная Европа (социалистические страны), Западная: Епропа и другие страны и 
Латинская Америка. 

2. При Dыборах членоD Соnета в соответстпии с пунктом 1, выше, Ассамблея обеспе­
чипает, чтобы: 

а) государстnа, не имеющие пыхода к морю, и государстпа, находящиеся D не­
благоприятном географическом положении, были представлены D степени, разумно._.!Ш.0.­
порциональной их представительству в Ассамблее. 

Ь) прибрежные государства, D особенности развипающиеся страны, которые не 
отвечают требопаниям подпунктоn "а", "Ь", "е" и "d" пункта 1. были представлены 
D степени, разумно пропорциональной их предстапительству D Ассамблее. 

3~ Выборы проподятся на очередных сессиях Ассамблеи, и каждый член Соnета изби­
рается сроком на четыре года. Однако на перnых выборах членов Сопета половина 

членов из каждой категории избирается сроком на два года. 

4. Члены имеют право на переизбрание; однако следует уделять должное внимание 

желательности ротации. 

5. Совет функционирует D месте пребывания Органа и проводит заседания так часто, 
как этого могут потребоDать дела Органа, но не реже трех раз в год. 

6. Каждый член Соnета имеет один голос. 

7. Все решения по nопросам сущестпа принимаются больmинстDом в три четверти го­

лосов присутстnующих и участnующих n голосоDании членов при условии, что такое 
большинстно n:ключаст D себя больmинстnо членоu, принимающих участие в данной сес­
сии. Когда возникает вопрос .О том, является ли данный DОПрос nопросом сущестDа, 
он рассматривается как вопрос существа, если Совет больmинстпом голосов, требуемым 
в отноwении вопросов существа, не примет иного решения. Решения по вопросам про­
цедуры принимаются большинстDом присутствующих и участnующих в голосовании членов. 

8. Большинстnо членов СоDета состапляет КDорум. 

9. Совет устанавлипает процедуру, в соотDетстnии с которой член Органа, не пред­
ставленный D Совете может направить предстаnителя_ для участия D заседании Сопета, 
когда такой член пр~сит об этом или когда рассмаtриваетсл вопрос, особо затрагиваю­
щий его. Такой представитель цмеет право участвовать D пренитс, но не имеет пра-

Dа голоса. 
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ТЕЛЯ ВТОРОГО КОNИТЕТА 
п УЗЛА ПЛЕНАРНОМУ 3АС АШПО 

1. • Как я: уже гоnорил на 94-м пленарном заседании Конфере~щии, которое состоялось 

D среду, 3 мал этого года,на текущей сессии Второй комитет рукоnодстnопался: в 

сnоей дея:тельности положения:ми, содержащииися D документе A/CONF. 62/62, жоторый 

был щ,инлт пленар:ш,rм заседанием, посDя:щенным nопросу об организации работы.. В 

соотnетстпии с положениями, устаноnленными .n этом документе, на пленарных заседа­

;.шях были созданы различные групmI по перегоnорам для: обсуждения noпpocon, Dход.я:­

щих полностью или частично~ круг nедени.я: Второго комитета, я: ~мею D_ nиду ~рупщ,r 

по псрсгоnораи 4, 6 и 7, которые полностью или частично рассматривали вопросы, 
пходлщие n круг uедени~ _ Второго комитета. 

2. Кроме того, на пленарных заседания:х была создана Группа по перегоnорам 5, 
которая, хотя и рассматриnала nопросы, касruощиес.я: урегулироnания спороn,и nопро­

сы, пходя:щие D круг nедения: пленарных заседаний, имела · де31,о· с областью, тесно 

соязанной с проблемани, Dходящими в компетенцию Втqрогq· комитета. По• этой причине 

я стрема.лея поддор:,..иnать постся:нные те ·снь1е контакты с председателями Трупп по пере­

гоuоран 4, 5 и 7, с тем ttтобы избежать одноnременного проnеденин'заседаний по по-

::~рос.он, предстаnля:ш:шм особый интерес для некоторых делегаций. Пользуясь момеи-

тои, л хотел бы nыразить признательность послам Нанджану и Ставропулосу и судье 

Ианнеру - Председателя:м Групп по перегоnорам 4, 5 и 7 - соотnетстnенно, за ту 

готовность к сотрудничеству, которую они неизменно проявJIНJIИ и которая позволида 

состаnить нашу програииу работы таких образом, цтобы не проDодилось одновременных 

заседаний по nопросан, n обсуждении которых были весьма заинтересоnаны некоторые 

делегации. 

3. , Касаясь работы Групп по перегоDорам, рассматриDающих полностью или час"'иttно 

~опросы, которые Dходя:т D круг nедения Второго комитета, я должен прежде nсего 

сказать, что на состоя:nшемся: Dчера Dettepoм заседании Второго комитета ему были 

представлены доклады Председателей Групп по перегоnорам 4 и 7, Dозгла.Dляемых, как 
я уже сказал, соотnетстnенно послом Нанданом, Фиджи и судьей Маннером, Финляндия:. 

Эти доклады не стали предметом детального обсуждения существа рассматриnаемых D 

них nопросов, поскольку делегации любезно согласились с моим предложением ограни­

читься: замечаниями общего характера, с тем чтобы избежать поnторен:ия прений по 

то!:у ze nonpocy D Комитете и на пленарных заседаниях. Делегации весьма любе~но 

согласились с моим предложением и nоздержались от обсуждения: DoпpocoD, рассматри­

uасиых в этих дDух докладах. 
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4. Я не буду также гоDорить о результатах перегоDороD, состоявшихся D обеих 

группах, поскольку суД):,я Маннер сегодня утром представил сDой доКJiад на пленар­

ном заседании, и я полагаю, что DЫ также предложите послу ·нандану предстаDить до­

мад сегодня же Dечером. Я хотел бы лишь заЯDить сейчас, что как тот, так и дру­

гой проделали значительную и важную работу и вполне заслужиDают тех слоD благодар­

ности, которые были сказаны членами Комитета и всеми участниками этих Групп по пе­

реговорам, за ту настойчивость, такт, благоразумие и умение, которые они пposmиJIИ, 

возглавляя работу, связанную с рассмотрением зтих весьма трудных и противоречивых 

вопросов. Я хотел бы еще раз nыразить свою самую искреннюю признательность и 

благодарность за тот Dклад, который они внесли n работу Комитета, а также всей 

Конфере1ЩИи. 

5. Далее мне хотелось бы перейти к докладу о работе, проделанной Группой по пере­

говорам 6, поскольку по поруqению самого Второго комитета я имел честь быть ее пред­

седателем~ Как известно, на Группу по переговорам 6 была возложена задача прове­

дения исследования по одному из вопросов, которые пленарные заседания Конфере}ЩИИ 

считают наиболее трудными: "Определение внешних границ континентального шельфа 

и вопрос о платежах и взносах D связи с разработкой континентального шельфа за пре-

делами 200 миль". Я не собираюсь повторять то, что уже было сказано в связи с 

деятельностью этой Группы при предстаDлении моего предварительного доклада, отражен­

ного в кратком отчете о 94-м пленарном заседании текущей сессии Конференции. 

6. Начиная с 21 апреля, Группа по переrоnорам 6 провела семь неофициальных засе-

даний, в которых приняло участие значительное число делегаций. Следует напомнить 

о том, что зта Группа по переговорам была открытой и не имела ядра в отличие от 

других групп по переговорам. Дискуссия в зтой Группе· велась глав·ным о·бразом в 

связи с предложениями делегаций Ирландии и Советского с·оюза, и поэтому второй во­

прос, переданный на обсуждение Группы - вопрос о платежах и взносах, - широко не 

обсуждался. Я не собираюсь проводить подробного анализа предложений в отношении 

статьи 76, о которой я только что говорил. Я лишь подчеркну, что одной из особен­

ностей так назьmаемой ирландской формуJIЫ, входящей Ь число зтих предложений, тэ­

ляется то, что в случаях, когда континентальный шельф простирается за предеJIЫ 

200 миль, для устаноnления внешней границы континентального шельфа 11спользуются 

или должны использоDаться дnа критер~я, причем в обоих случаях D качестnе отпраD­

ной точки принимается подножие склоне континентального шельфа. 
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ПepDыtt критерий осноDыnается на толщине осадочных пород и состоит n том, что nнеmнsш 

граница ковтинентВJiьного t1е.nьф~ должна. определптьсsгпосредстnом- соединения наиболее 

уда.ленНБiх фиксированных точек, в каждой · из хоторых указанвая толщина-составляет по 

крайне~ мере 1% кратчайшего расстояния о~ ~аждой из указаннш точек до подножия 

континентВJiьного сКJiона. Второй критерий осноnыnается на точках, отстоящих макси­

мально на расстоsmии 60 морских миль от подножия континентВJiьного склона. 
,, . 

Другим предложением,вокруг которого развернулась основная дискуссия в Группе по 
переговорам 6,бWiо,как я уже говорил,предложение Советского Союза, которое с~с~оит 

D том, чтобы ограничить находящееся под nодой естестnенное продолжение территории 

до 100 1-юрских миль, начиная от· пнеmней границы 200-мильной з1<ономической зоны. 

Иными слоnами, Е том случае, когда подnодная окраина м~терика не простирается за 

пределы 200 миль, граница континентального шельфа устанаплипаетсл пдоль внешней 

границы зкономическо~ зоны. В том случае, когда граница подводной окраины прости­

раетсл за пределы 200 миль на расстояние менее 100 миль, то nнеmняя граница конти­

нентального шельфа устанаDлиnается на оснопании научных, геологических и геоморфо­

логических данных. И наконец, D том случае, когда эта окраина простирается более 

чем на 100 миль, прилежащих к экономической зоне, то nнеmняя граница континентаJiь-

ного шельфа устанаnлиnается на расстоян~и нс более 100 миль от nнеmней границы 

экономической зоны. Иными словами,в соответствии с этим предложением критерий рассто­

тmя определяет максимально возможную границу прот.яженности подводной окраины материка. 

8. Несмотря на приложенные усилия, на этой сессии не удалось достичь общего 

оогле.mения по этому nажному nопросу. Безуслоnно, били достигнуты положительные 

результаты, и цель обсуждений заключалась D уточнении определения, содержащегося 

D статье 76, что, безуслоnно, яnляетсл одним из наиболее nа.жных аспектов этой проб­

лемы. Можно добапить, что разработанный секретариатом по просьбе Комитета доку­

мент A/CONF. 62/L. 98, и приложения 1 и 2 к нему, содейстnоDали рбсуждению :этого 

Dопроса. : ,· 

9. В заключение мне хотелось бы сказать, ч~о я по-прежнему считаю, что признание 

прас, на которых настаиЕают госудг.рстпа, континентальныt-t шельф которых простирается 

более чем не. ;~ оо миль, касающееся системы платежей и пзносоn, предусмотренной D 

статье 82 сподного текста, а также удоr,летnорение пожеJ!аний Группы nнутриконтинен­

тальных и находящихся D неблагоприятном географ~ческом положении стран, является 

осноnным элементом общего соглашения по nопр~сам Второго комитета. 
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1 О. Теперь я :хотел информировать пленарное заседаниЕЭ о неофициальных заседаниях 

Второго комитета, проведенных с той целью, Ч'!'обыпредоставить возможность всем 
участвующим делегаци.ям представить свои замечания: в отношении статей сводного 

текста, изложеню,rх в частях II-X, и разъяснить свои неофициальные предложения, 

с тем чтобы преодолеть трудности, которые могут возникнуть. Эти предложения 

могут касаться вопросов, которые, по мнению делегаций, должны быть учтены при 

подготовке сводного текста. 

11. В целях облегчения работы Комитета в ходе обсуждения этих вопросов я по 

договоренности с Комитетом решил придерживаться порядка статей в том виде, в 

каком они изложены в сводном тексте. 

выдвигались ранее на других сессиях. 

Различные представленные предложения уже 

В других же содержались различю,rе форму-

лировки по некоторым вопросам, обсуждавшимся на предыдущих сессиях, в связи 

с тем, что продолжительность выступлений в ходе этих обсуждений, продолжавшихся 

в течение девяти заседаний, была ограничена, обсудить все представленные предло-

женил, к сожалению, не удалось. Что касается некоторых вопросов, представляющих 

интерес для ряда делегаций, как, например, вопрос о режиме островов и замкнутых 

и полузамкнутых морей, на который делается: ссылка в пункте 6 документа A/CONF.62/62, 
.. . 

то не удалось рассмотреть должным образом не·,официа.лъные пред.nожения,представленнъrе 

различными делегациями в связи с этими вопросами.У нас было Dремл лишь заслушать 

предс'1'авление неофициа.пьных предложений, связанных с этими вопросами. 

12. Однако я должен сказать, что на неофициальных совещаниях, посвященных 

этому обсуждению, мы смогли практически рассмотреть все предложения до .статьи 73 

вкJIЮчительно, и, как я только что сказал, была по крайней мере одна Dозможность, 

для того чтобы делегации, проявляющие интерес к вопросам, свя:занным с режимом 

островов и замкнутых и полузамкнутых море:й, могли бы представить свои неофици­

алыn,rе предложения в отношении внесения позможных изменений в эти части сDодного 

текста. 

13. Вчера вечером я: представил Комитету на неофициальном заседании доклад, 

касающийся: этой сферы дея:тельности Второго комитета. В этом докладе я позволил 

себе отметить те предложения, которые, по моему мнению, получили общую под,держку 

и против которых ни одна делегация: не :выдвинула DОзражени:й. Кроме того, я: 

отметил другие предложения:, представлявшие особы:й интерес для определенной группы 

делегаций и получившие поддержку делегаций, непосредственно заинтересованных 

в этом вопросе. 
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Пос.ле обсуждения этого доклада я полагаю, что можно рекомендовать ПJiенарному засе­

данию включить некоторые из зтих предложений в пересмотренный неофициальный свод­

ный текст для переговоров, естественно тогда, когда будет вынесено решение о его 

пересмотре, в частности следующие предложения. В первую очередь предложение де-

легации Индонезии, касающееся подпункта 11а 11 пункта 1 статьи 18 об определении по­

нятия прохода и состоящее в том, чтобы включить в английский текст слово "or" меж­

ду словами "roadsted :, и "port facili tун. Второе предложение делегации Индонезии 

касается пункта 1 статьи 53 о праве арх.шелажноrо прохода по морским коридорам, со­

стоящее D том, чтобы исключить в испанском тексте слово "seguzo11 , а в английском -
11 safe 11

• И наконец, пересмотр текста статьи 66· о проходных видах, затрагивающий 

пункты 2 и 3 и подпункт "а" указанной статьи 66·, на основании текста, согласованно­

го делегаnи.чми Канады, Дании, Исландии, Ирландии, Японии, Норвегии, Союза Советских 

Социалистических Республик, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ир­

ландии и Соединенных Штатов Америки, и изменения в статью 66 состоят в следующем: 

пункт 2 доJJ.Жен иметь следующую редакцию: "Государство происхождения запасов проход-

ных DидОD обеспечипает их сохранение путем принятия соответствующих.мер по реrулиро­

Dанию рыбного промысла во всех Dодах, расположенных по направлению к берегу от внеш­

них границ своёй исключительной экономической зоны, и рыбного промысла, предусмотрен-

ного в пункте Э "1::11
• Государств~ происхождения может после консультации с другими 

упомянутыми D пунктах 3 и 4 государстuами, ведущими промысел :этих запасов, устанав­

ливать общий объем допустимых уловов D отношении запасов, образующихся в его реках", 

и пункт 3 "а" гласить следующ~е: "Промысел запасов проходных видов ведется тоJIЬКО 

в водах, расположенных по направлению к берегу от внешних границ иск.лючительных эко­

номических зон, кроме случаев, когда это положение может привести к нарушениям в эко-

номике какого-либо государства, помимо государства происхождени~. В отношении рыб-

ного промысла за пределами внешних границ исi<лючительных экономических зон заинте­

ресованные государст~а проводят консультации с целью достижения соглашения -о· поряд­

ке и условиях упомянутого рыбнсго промысла с должным учетом требований, · касающиiся 
• отношении этих JЭидов". Про-сохранения, и потребностей государства происхождения в 

тив этого предложения об изменении текста статьи 66 не был·о выдвинуто ни одного воз-

раJJtения при его обсуждении во Втором комитете. 

14. Чтобы закончить этот доклад, который был, вопреки моему желанию, слишком об­

ширным, я хочу Официально заявить, что на состоявшихся vчера утреннем и дневном 
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совещаниях Второго комитета не удалось обсудить основную часть докладоD, представ­

ленных председателями Групп по nереговорам 4 и 7. Таюке не удалось обсудить док­

лад, представленный мной в моем качестве председателя: Группы по переговорам 6. 

В связи с нехваткой времени не удалось подробно рассмотреть сделанные.мной реко­

мендации в связи с возможным nключением в пересмотренный текст некоторых предложе­

ний, представленных по различным аспектам вопросов, считающихся: наиболее трудными. 

Я считаю необходимым напомнить, что делегации согласились с моим призывом выска-

зать свои заявления по существу других вопросов на пленарном заседании. Мое пред-

ложение состояло лишь в том, чтобы избежать дублирования: в Комитете и на пленарном 

заседании обсуждения этих пунктов, и по этой причине мне представляется необходи­

мым в целях сохранения духа сотрудничества, проявленного абсолютно всеми делегация­

ми, которые ограничились замечаниями общего характера, чтобы все они получили на 

пленарном заседании возможность высказаться: по основным вопросам, изложенным как в 

домадах Групп по переговорам 4 и 7, так и в докладе Группы по переговорам 6 и в 

домаде самого Комитета. 

15. В заключение я: хотел бы вновь выразить мою признательность председателям 

Групп по пер"еговорам 4, 5 и 7, _членам делегаций, принявшим участие в работе Второ­

го комитета, персоналу секретариата и, наконец, всем, кто тем или иным образом 

содействовал нормальной работе Второго комитета на этой сессии. Хотя: не все эти уси­

лил увенчались окончательным JJ полным успехом, на который иы надеялись, на Конфе-

ренции, безусловно, царил деловой дух и велись настоящие обсуждения:. На заседа-

ниях как в Группах по переговорам, так и в Комитете, конкретно рассматривались дей­

ствитеJIЬно важные вопросы и пелись поиски надлежащих формулировок в целя:х достиже-

ния компромиссных решений на основе консенсуса. В конечном счете я считаю, что 

работа Второго комитета и Групп по переговорам, с·вя:занных тем или иным образом с 

деятеJIЬностью Комитета, была успешно завершена. Даже в случаях сохранения: раз_. 

личия в позициях велись упорные поиски возможностей для: согласования: несовпадающ:их 

мнений. Я могу заявить, что мы работали серьезно и стремились достичь наилучших 

результатов, и я: считаю, что мы действительно достигли некоторых результатов, кото­

рые оправдывают острые дискуссии и продолжительные обсуждения:, проходившие на этой 

сессии. 
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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА ПО ПОВОДУ ПРЕДЛОЖЕНИЙ (l'ТG.4/9/Rev.2) 
Щ>ЕДСЩЦАТЕЛЯ ГРУIПШ ПО ПЕРЕГОВОРАМ 4 

ПОСЛА САТИА НАНДАНА (сЩЩКИ) 

Вы помните, Труппа по переговорам 4 бЫJiа учреждена на пленарном заседании 
для ведения переговоров по проблемам, возникающим в связи со статьями 69 и 70 

НСТП, которыми регулируется достуu внутриконтинентальных и находящихся в геогра­

фически неблагоприятном поло~ении государств к живым ресурсам исключительных эко­

номических зон прибрежных государств. 

Думаю, что каждый из нас понимает важность решения этой трудно:й проблемы, 

которой Конференция уделяет первоочередное внимание как одному из наиболее 

сложных узловых Donpocoв. 

Когда Группа по переговорам завершила обсуждение различных аспектов этого 

вопроса на нашем последнем заседании, л заявил, что постараюсь провести консуль­

тации с максимально большим числом делегаций и предложить вам проект формулировки, 

которая, по моему 1-шению, могла бы послужить основой для компромисса. После 

этого я весьма активно проводил консультации, охватив ими такой широкий круг 

членов Группы по переговорам, особенно наиболее заинтересованные стороны, какой 

можно было охватить за то _ограниченное время, которым я располагал. 

В результате этих консультаций и на основе рассмотрения: различных факторов, 

затронутых в Группе по переговорам и в обсуждавшемся: нами тексте, я могут сегодня 

представить свои предложения относительно решения этой проблемы. - Я. представляю 

эти предложения с некоторой неуверенностью, однако расцениваю их :как сво:й скром­

ный вклад в дело достижения компромисса по этому спорному вопросу, для которого 

до настоящего времени не удавалось найти приемлемого решения. 

Предлагаемыми мною компромиссными предложениями предусматривается внесение 

поnраDки D пункт 2 статьи 62 НСТП, изменение формуJIИровки статьи 69 о внутрикон­

тинентальных государствах и изменение формулировки статьи 70, посвященной го­

сударствам с особыми характеристиками. 

Эти предложения были распространены в документе NG .4/9 от 28 апреля 1978 г. 

Позвольте мне теперь перейти к изложению наиболее сложных моментов, которые 

необходиио было учитывать при выработке этих предложений. Прежде всего позвольте 

напомнить о том, что внутриконтинентальные и находящиеся в географически небла­

гоприятном положении государства заsmили,что их участие в близлежащих исключитель­

ных эконоиических зонах должно осуществляться на преференциальной или приори­

тетной основе. 
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Поэтому они предло,х»ли внести поправки в статьи 69 и 70 с тем, чтобы прямо оговорить 

приоритет или преимущественное право и тем самым сделать эти статьи более содержа­

тельными. Многие прибрежные государства полагали, что в такой явно выраженной фор­

мулировке нет необходимости, поскольку, по их утверждению, преимущественное право в 

отношении этих государств подразумевается в специальных положениюr, содержащихся в 

статьях 69 и 70. 

Хотя я и могу понять точки зренил, высказанные некоторыми прибрежными государ­

ствами uo этому вопросу, я тем не менее убежден, что есть необходимость некоторого 

уточнения того, как связаны между собой положения статей 69 и 70 и положения ста­

тьи 62. По-моему, лучmе всего зто можно сделать путем внесения в пункт 2 ста­

тьи 62 поправки, предусматривающей, что прибрежное государство, предоставляя доступ 

другим госуда~ствщ,~ к излишкам допустимого улова, особо учитывает положения ста-

* тей 69 и 70, в особенности в отношении развивающихся государств, упомянутых в этих 

статьях. 

Достоинством этой поправки является то, что благодаря ей удастся избежать упот­

ребления в статьях 69 и 70 терминов "приоритет'~ или "преимущественное право" и в то 

же время более определенно выразить необходимость . уделения особого внимания государ-

ствам, упомянутым в этих статьях. Как ине кажетсл, зто - справедливый и разумный 

компромuсс между позицией внутриконтинентальных и находящихся в географически небла­

гоприятном положении государств, которые добиваются включения указания на приоритет 

или пре~ественное право, и позицией прибрежных государств, которые хотели бы 

из-ьять всякое такое указание. 

Следует отметить, что в этом предложении особый упор делался также на то, что­

бы удовлетворить развивающиеся внутриконтинентальные и находящиеся в географически 

неблагоприятном положенш~ государства •. Это, конечно, согласуется с почти единодуm-

ным мнением, согласно которому интересы развивающихся внутриконтинентальных и нахо­

дящих.~я в географ.ччески неблагоприятном положении государств должны быть поставлены 

в более привилегированное положение, чем интересы развитых внутриконтиненталью,JХ и 

находящихся в географически неблагоприятном положении государств. В этой связи я 

хотел бы отметить, что в основных положениях статей 69 и 70 различие между развитыми 

и развивающимися внутриконтинентальными и находящимися в географически неблагоприят­

ном положении государствами сделано даже еще более четким. 

* Упомянутые в данном пункте положения приведены в документе NG4/9. 
Впоследствии они бЬIJIИ заменены новыми положениями, которые содержатся в докумен­
те rю4/9/Rev.2, который прилагается к данной пояснительной записке в качестве 

приложения А. 
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Позволь~е мне теперь перейти ко второй важной проблеме, возникающей в свя­

зи с теи, что внутриконтинентмьные и нахе:дящиеся в географически неблагоприят­

ном положении государства проявляют беспокойство по поводу того, что их отстра­

НJIJ)Т от участия в тех случаях, когда приб~ежное государство располагает возмож­

ностями выловить весь допустиМЬIЙ улов. Прибрежные государства утверждали, что 

в такой ситуации участие внутриконтинентальных и находящихся в географичесt<И не­

благоприятном положении государств могло бы иметь пагубные последствия для их 

собственных рыболовных общин и привело бы к дискриминации в отношении их собст­

венных граждан, поскольку внутриконтинентальным и находящимся в географически . 

неблагоприятном положении государствам был бы предоставлен приоритет по сравне­

нию с ними. 

С другой стороны, внутриконтинентальные и находящиеся в географически небла­

rоприлтнон полохении rосударстDа Dыразили серьезное опасение по поводу тьго,что 

прибреJtНое rосударстDо посредстDом-совнестных предприлтиfi с большими возможно­

стлми n област11 рыбного пр0Ю~1сла будет вЫJiaDJII•Шaть Dесь допустимый услов. Они ут­

верzда.лиу что отстранение от их участия в такой ситуацfrи было бы несправедливым 

и противоречило бы принцIIпу особого учета интересов nяутриконтинентальнш и на­

ходящихся в географически неблагоприятном положении государств, который лежит 

в основе положешdt статей 69 и 70. 
Я не думаю, что зти две точки зрения нельзя будет примирить, если каждая 

сторона попытается понять подлинные интересы другой стороны. Мне представ-

JIЛется, что если прибрежное государство само в состоянии выловить весь допусти­

мый улов, то у внутриконтинентмьных и находящихся в географически неблагоприят­

ном положении государств нет достаточных оснований для того, чтобы настаивать на 

участии в такой ситуации. Если такое участие при таких обстоятельствах будет 

разрешено, то зто вполне может привести к тем самым пагубным последствиям, 

избежать которых хотят прибрежные государства·. В то же вреня, я полагаю, что, 

если вылов всего допустимого улова прибрежным государством является результа­

том создания совместных предприятий или других аналогичных мероприятий с тре­

тьими сторонами,то внутриконтинентальные и находящиеся в географически неблаго­

приятном положении государства правы, когда они говорят, что их отстранение в 

таком случае будет несправедтmым. 

Поэтому я предлагШ> решить эту -проблему путен вКJIЮчения в статьи 69 и 70 

нового положения, регулирующего такую ситуацию. Это можно найти в пункте 3 

статьи 69 и в пункте 4 статьи 70. Согласно этому новому положению в такого ро-

да ситуации, о которой я только что упомянул, прибрежное государство принимает 

надлежащие меры,позвоJIЯЮщие развивающимся внутриконтинентальным и находящимся в 

географически неблагоприятном положении государствам соответствующим образом 

участвовать в таких совместных предприятиях или других аналогичных мероприя-

тиях на условиях, удовлетsзоряющих заинтересованные стороны. 
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В отношении этого нового положения необходимо отметить три важных момента. 

Во-первых, в нем предусматривается весьма специфическая и ограниченная ситуация, 

а не в~е · случаи, когда прибрежное государство может вЫJiавливать весь допустимый 

упов. Во-вторых, в нем.не предусматривается, чтобы развитые. внутриконтиненталь-

ные и находящи~ся в rеографически · неблагоприятном положении государства. имели бы 

как-ое-либо· nритязани:е . на участие в такой ситуации. В-третьих, делается упор на 

ра~ивающиеся внутриконтинентальные .и · находлщиеся в географически неблагоприятном 

пuложении государства, которые фактически ведут рыбный промысел в соответствующей 

исключительной э.кономической зоне во время возникновения этой ситуации. 

Позвольте мне теперь перейти к некоторым аспектам терминологии и определений. 

Один иа вопросов, обсуждению кото~оrо было уделено особое внимание, связан с 

использованием термина "находящиеся в географически неблагщ:rриятном положении го-

--сударства". Внутриконтинентальные и находящиеся: в географически неблагоприятном 

положении государства выдвинули ряд доводов в пользу употребления этого термина, 

а не каких-либо других определений. Прибрежные государства, однако, сохранили 

своиогQворки и . возражения в отношении использования этого термина, указав на труд-

ности е~о точнQго .определеJЩя. Учитывая зто безв_ыходное положение, я считаю, 

что мы - не сможем продолжать нашу работу, если по-прежнему будем придерживаться 

той ИJIИ иной терминологии. Именно ·в целях преодоления этого тупика в 1976 году 
я предложил в Группе 21, что мы с успехом могли бы применять термин "государства 

с- особыми характеристиками". Я по-прежнему считаю, что он является компромиссом 

между термином "находящиеся в географически неблагоприятном положеЮIИ государства" 

и НСТП, в котором вообще.не испол~зуется никакого термина или обозначения. Как 

уже указали многие делегации из обеих групп, главное - зто содержание, а не на­

звание. 

Поэтому с этим связан и вопрос о том, на какие государства должны распростра-

няться: положения: статьи 70. Ряд находлщи.хся в географически н1:1благоприятцом по­

ложении государств выразил озабоче.нность по поводу. того, распространл.ется ли на 

них определение, содержащееся в пункте 2 статьи 70.. Соответственно, они предло­

жили дополнительные з.пементы к уже с.одержащимся двум эжементам в статье 70. Труд-

том что многие госу,дарства считают, что эти новые зле-ность здесь заключалась в , 
.менты откроют дверь многим другим государствам, ддя которых статья 70 не предназна-

чалась. 
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Я приложил серьезные усИJmл, чтобы улучшить это определение путем тщательного рас­

смотрения ряда сделанных предложений, а также некоторых моих собственных формудк­

ровок. К сожа.."Iеюm, r-!Не не удалось изыскать какой-либо дополнительный критерий, 

котор:.rй был бы широко приемлем. Однако позвольте мне заявить тем государствам, 

~;оторые требовали допо.r.::штельных уступок, что, по моему мнению, на них действи­

теJIJ,но распространяются по;rожения пункта 2 статьи 70. Единственное изменение,кото­

рос мне удалось внести, заключалось в объяснении, что государства, упоминаемые в 

первом элементе пли критерии, включают государства, граничащие с замкнутыми или 

полузамкнутыми районами. Следует отметить, что :это не новый критерий, а разъяс­

нение существующего положения. 

Не меньшее число возражений, выдвигаемых против включения термина "находящие-

сл в географически неблагоприятном положении государства", было выдвинуто также 

П:>отив предложенил об _изълтии: термина "право", содержащегося в статьях 69 и 70·. 

Доводы за использование термина "право" и против нам всем хорошо известны. Здесь 

я в:-fОDЬ хотел · бы выскг.заr:ь мнение о том, что было бы целесообразно, если бы деле­

гац!~И проанализировали контекст и суть испол.r;.зования :этого термина. По моему 

мнению, пет ника1<оtl непоследовательности в использовании э~ого · терм:ина в · данном 

I<О~i~ексте и в суп0ренных правах прибрежного государства над ресурсами в ис1<лючитель­

Р.ой экономической зоне~ Поэтому я вновь применил этот термин, который уже содер­

хится в нстп. 

Тепер~ я хотел бы перейти к другому важному вопросу, а именно t< ~опросу о 

раэ,;шчии 1.,;еж.цу развитыми и развивающимися внутриконтинентальными и находящимися в 

rеографfчески неблагоприятном положении государствами, которое, по мнению многих 

делегаций, необходимо провести. Я хотел бы отметить, что в рассматриваемом ·вами 

п,едложении :это различие проводится в ряде мест, как, нanpi:iМep, в уже упомянутой 

мною поправке в пункте 2 стат.ьи 62, а также в предложенных мною новых положениях 

в пункте З статhИ 69 и пункте 4 статьи 70. Кроме того, как в статье 69, так и 

в статье 70 предусматривается: участие развитых внутриконтинентальных и находящихся 

в географически неблагоприятном положении государств только в исключительных эконо­

мических зонах развитых: прибрежных государств. Признаются также интересы тех госу­

дарств, коr:орые обычно ведут рыбный промысел в этих зонах, с тем чтобы избежать 

пагубных последствий для их экономики. 

И накоr-ец, чтобы облегчить рассмотрение вами этих новых предложений, я должен 
ПG 4/2 в о'i'метить, что использовал "анонимный текст" под условным обозначением 

Rс'.ЧР,Стве основы для подхода :к рассмотрению статей 69 и 70. 
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На этом, уважаемые представители, л завершаю свое краткое изложение наибо­

лее важных аспектов этого компромиссного предложения. Конечно, в ходе перего­

воров и консультаций обеими сторонами бЫJiи предложены различные другие злемен-

ты и изменения. Однако я считаю нашей обязанностью сконцентрировать внимание 

на уnомлнутых мною основополагающих вопросах. 

Я полностью отдаю себе отчет в том, что есть делегации, принадлежащие как к 

той, так и к другой стороне, которые твердо придерживались своей точки зрения 

по тенили иным основополагающим аспектам. Поэтому л полностью отдаю себе отчет 

в том, что эти делегации будут иметь оговорки в отношении аспектов различных 

nре~лагаемых мною компромиссов. 

Вследствие этого мне известно, что если делегации будут рассматривать эти 

предложения. с точки зрения того, отражают ли они их позицию в максимальной •сте­

пени, то они постараются найти множество причин для того, чтобы о,rклонить этот 

документ. Я могу лишь надеяться, что делегации как той, так и другой стороны 

не будут подходить к · этим nредложениям· с- этой· позиции. Совсем. недавно_-~ _этой_ груп­

пе по переговорам :мы выслушали • проникновенный призыв уважаемоРо . делегата Т_ан­

зании, обратившегося к нам с просьбой на-· ·;Целе продемонстрировать дух компромисса -

дух взаимных уступок. в · ходе моих интенсивных -консультаций я бЫJI глубоко тро-

нут тем, что подавляющее большинство делегатов, с которыми я беседовал, действи­

тельно проявили этот дух. 

Я надеюсь, что,когда вы сейчас приступите к рассмотрению этих предложений, 

вы будете действовать в этом же духе. Если у вас есть оговорки, я могу лишь 

просить вас серьезно подумать, сможете ли вы принять эти предложения в том - же 

духе, поскольку другие делегации, которые, возможно, имеют иные оговорки, тем . 

не менее, готовы принять этот документ . Кроме того,мы все, по моему мнению, 

сознаем, что это, возможно, наша последняя возможность решить эту проблему. Ибо 

я искренне считаю, что,если мы упустим эту возиожность, она может больше не 

представиться. 

На э том, уважаемые делегаты, л ·завершаю мои разъяснительные замечания к 

данному предложению. Мне остается только выразить вам свою признательность за 

весьма щедрую помощь, которую вы все мне оказали в ходе прошедших недель. 

уверен, что л могу рассчитывать на ваше сотрудничество и в дальнейшем. 

я 

Учитывал тот факт, что вы получили предложения только сегодня, а таЮ1Се в 

свете сделаного мною ·только что разъяснительного заявления, л уверен~ что вам 

потребуется некоторое время для их изучения. Поэтому я хотел бы предложить не 

п~оводить обсуждение по существу на сегодняшнем вечернем заседании, хотя я буду 

готов предоставить слово любой делегации, :которая пожелает выступить. Я, конеч­

но, проведу соответствующие приготовления к последующим заседаниям, но в любом 

случае я всегда к услугам любой делегации, которая, возможно, пожелает провести 

дальнейшее обсуждение этих предложений. 
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ПРИЛОЖЕIШЕ А 

КОМПРШШССНЫЕ ПРЕД.ЛОЖЕНИЯ ПРЕдСЕдАТЕЛЯ 
ГРУПIШ ПО ПЕРЕГОВОРАМ 4 

Изменить пункт 2 статьи 62 следующим образом: 

"2. Прибрежное государство определяет свои возможности в отношении вылова 

s.ивых ресурсов в исключительной экономической зоне. Если прибрежное государство 

не может вшовить весь допустимый улов, оно путем соглашений или других мероприя­

тий и в соответствии с положениями, условиями и правилами, упоиянутыми в· пункте 4, 

дoJIJtнo предоставлять другим государстnам доступ к излишкам допустимого улоnа, особо 

уцитывая пол ажения стате1% 69· и 70, особенно · в отнош·ении упомянутых в них развива­

ющихся государств". 

Статья 69 

Право внутриконтинентальн~IХ государств 

1. Внутриконтинентальные государства имеют право участвовать на справедливой 

основе в эксплуатации соответствующей части излишков живых ресурсов исключитель­

ных экономических зон прибрежных государств того же субрегиона или региона с 

учетом· соответствующих экономических и географических обстоятельств всех заинте­

ресованных государств и в ~оответствии с положениями настоящей статьи и статей 61 

и 62. 
2. Условия и порядок такого участия устанавливаются · заинтересованными государ:.. 

ствами qерез посредство дв·усторонних, субрегиональных или региональных соглашений 

о учетом, среди прочего: 

а) необходимости избегать пагубных последствий для рыболовецких общин или 

ДJIЯ. рыбной промышленности прибрежного государстваf 

Ь) степени,в какой внутриконтинентальное государство в соответствии с положе-

ниями настоящей статьи участвует или иожет участвовать согласно существующим дву­

сторонним, субрегиональным или региональным соглашениям в эксплуатации живых ре­

сурсов исключительных экономических зон других прибрежных государств; 

с) степени,в какой другие внутриконтинентальные государства и государства с 

особыми географИческими характеристиками участвуют в эксплуатации живых ресурсов в 

исключительной экономической зоне прибрежного государства, и вытекающей отсюда не­

обходимости избегать особого обременения любого отдельного прибрежного государства 

или его -части; 
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э. 

d) потребностей в продуктах пиrания населения соответствующих государств. 
Условия и порядок такого участ~я устанавливаются заинтересован~ государства-

ми через посредство двусторонних, рубрегиональных или региональных соглашений с уче­

том, среди прочего: 

а) необходимости избегатr пагубных последствий для рыболовецких общин или для 
рыбной промышленности прибрежнрго государства, 

Ъ) степени, в какой государство с особыми географическими характеристиками в со­
ответствии с положениями настоящей статьи участвует или имеет право участвовать 

согласно ,,,существующим двусторонним субрегиональным или региональным соглашениям в 

эксплуатации живых ресурсов искJIЮчительных экономических зон других прибрежных 

государств, 

с) степени, в какой другие государства с особыми географическими характеристика­

ми и внутриконтинентальные государства участвуют в эксплуатации живых ресурсов в 

исключительной экономической зоне прибрежного государства, и вытекающей отсюда 

необходимости избегать особого обременения любого отдельного прибрежного государст-

ва или его частиJ 

d) потребностей в продуктах питания населения соответствующих государств. 

4. Если возможности прибрежного государства в отношении вылова живых ресурсов 

достигают такой степени, что зто позволяет ему выловить весь допустимый улов живых 

ресурсов в его исключительной экономической зоне, то данное прибрежное государства 

и другие заинтересованные государства сотрудничают в осуществлении на двусторон­

ней, субрегиональной или региональной основе справедливых мероприятий, дающих 

развивающимся внутриконтинентальным государствам зтого субрегиона или региона воз­

можность участвовать в эксплуатации живых ресурсов исключительных экономических 

зон прибрежных: государств этого субрегиона или региона с учетом соответствующих 

обстоятельств на условиях, удовлетворяющих все стороны. При осуществлении на­

стоящего положения учитываются также факторы, о которых говорится в пункте з. 

5. Развитые государства с особыми географическими характеристиками в соответ­

ствии с положениями настоящей статьи имеют право участвовать в эксплуатации живых 

ресурсов лишь в исключительных экономических зонах развитых прибрежных государств 

того же субрегиона или региона с учетом степени, в какой прибрежное государство, 

предоставляя доступ другим государствам к живым ресурсам в своей исключительной 

экономической зоне, учло необходимость сведения к минимуму пагубных последствий 

для рыболовецких общин и нарушения в зконоиике государств, граждане которых обыч­

но ведут рыбный промысел в данной зоне. 
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б. Выmеизложенные положения не наносят ущерба мероприятиям, согласованным в 

субрегионах или регионах, в которых прибрежные государства могут предоставлять 

государствам с особыми географическими характеристиками того же субрегиона или 

региона равные или префереIЩИальные права на эксплуатацию живых ресурсов в исКJIЮ• 

чительны:х экономических зонахо 

з. Если возможности прибрежного государства в отношении ВЫJiова живых ресурсов 

достигают такой степени, что зто позволяет ем.у выловить весь допустимый улов живых 

ресурсов в его исКJПОчительной экономической зоне, то данное прибрежное государство 

и другие заинтересованные государства сотрудничают в осуществлении на двусторонней, 

субрегиональной или региональной основе справедливых мероприятий, дающих разви­

вающимся внутриконтинентальным государствам этого субрегиона или региона возмож­

ность участвовать в эксплуатации живых ресурсов исключительных экономических зон 

прибрежных государств этого субрегиона или региона с учетом соответствующих обсто­

ятельств на условиях, удовлетворяющих все стороныо При осуществлении настоящего 

положения учитываются также факторы, о которых говорится в пункте 2. 

4. Развитые внутриконтинентальные государства в соответствии с положениями на­

стоящей статьи имеют право участвовать в эксплуатации живых ресурсов .пиmь в исклю­

чительных экономических зонах развитых прибрежных государств того же субрегиона 

или региона с учетом степени, в какой прибрежное государство, предоставляя доступ 

другим государствам к живым ресурсам своей исключительной экономической зоны, учло 

необходимость сведения к минимуму пагубных последствий для рыболовецких общин и 

нарушения в экономике государств, граждане которых обычно ведут рыбный промысел 

в данной зоне. 

5. Выmеизложенные положения не наносят ущерба мероприятиям, согласованным в суб­

регионах или регионах, в которых прибрежные государства могут предоставлять внутри­

континентальным государствам того же субрегиона или региона равные или преферен­

циальные права на эксплуатацию живых ресурсов в исключительных экономических зонах. 

Статья 70 

Право государств с особыми географическими характеристиками 

1. Государства с особыми географическими характеристиками имеют право участво­

вать на справедливой основе в эксплуатации соответствующей части излишков живых 

ресурсов исключительных экономических зон прибрежных государств того же субрегиона 

или региона с учетом соответствующих экономических и географических обстоятельств 
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всех заинтересованных государств и в соответствии с положениями настоящей статьи 

и статей 61 и 62. 

2. Для целей настоящей Конве}ЩИИ термин "государства с особыми географическими 

характеристиками" означает прибрежные государства, вКJIЮчая государства, rраничающие с 

замкнутыми или полузамкнутыми морями, географическое положение которых делает их 

зависимыми от эксплуатации живых ресурсов в искJIЮчительных экономических зонах 

других государств этого субреrиона или региона в отношении адекватного снаб~е:ния 

рыбой их населения в целях удовлетворения потребностей в продухтах питания, и 

прибрежные государства, которые не могут претендовать на свои собственные исклю­

чительные экономические зоны. 
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ДОКЛАД ПЛЕНАРНОМУ ЗАСЕДАШПО ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ТРЕТЬЕГО !<ОМИТЕТА 
ПОСЛА А. ЯНКОВА (БОЛГАРИЯ) 

ВСТУПИl'ЕЛЫШЕ ЗАМЕЧАВИЯ 

1. На своем 38-м заседании 12 мая 1978 года Комитет рассмотрел до:клад о неофи­

ЦИ8J1ЬНЫХ переговорах, которые проводились в ходе седьмой ,сессии и · по суще·ству 

завершил свою работу. 

2. Даzе при весьма кратком анализе работы, проделанной Третьим комитетом, и его 

достиzений моzно без прсувеличенил выделить одну важную черту: на каждой сессии 

Комитет добиБ8.J1ся значитеnьноrо прогресса. Зто особенно верно в отношении по­

следних трех сессий КоИференции. Я с удовлетворением отмечаю, что и на зтой сес­

сии вновь бш достигнут прогресс по основным вопросам, входтцим в сферу веденил Ко­

митета. Комитету удалось довести НСТП до такой стадии, на которой открывается ре­

а.nьная перспектива достиженил основы для консенсуса по всему комплексу вопросов. 

Э. Я хотел бы далее подчеркнуть, что в ходе данной сессии переговоры велись ак­

тивно, особенно переговоры по части XII НС'l'П (защита и сохранение морской среды), 

по хоторой бшо представлено несколько неофициальных письменных предложений. Они 

бwm рассмотрены на неОфициальных заседаниях Комитета, причем Комитет проводил свою 

работу в соответствии с принципом полного вовлечения в нее заинтересованных делега­

ций. Неофициальные переговоры проводились на открытых: для вс~х заседаниях с гиб­

ким использованием различных с~сдств ведения переговоров, однако при этом всегда 

действовало условие о том, что достигнутые результаты должны доводиться до сведе-

нил Комитета полного состава. С самого начала своей работы Третий комитет в отно-

mении своей процедуры последовательно придерживался, особенно на последних двух cec­

cwa, линии, в соответствии с которой Е центр переговоров ставились :кmочевые, входя­

щие в круг его ведеБил вопросы, и на их рассмотрение отводилась большая часть имею­

щегося времени на основе селективного и ограничительного подхода. После зтих об­

щих замечаний о работе Комитета я хотел бы теперь остановиться на результатах пере­

говоров по частям XII, XIII и ХГ!. 
I. РЕЗУЛЬТАТЫ ПЕРЕГОВОРОВ ПО ЧАСТИ XII 

(Защита и сохранение морской среды) 

1. Как я yze отмечал, переговоры в ходе этой сессии проводились активно и плодо­

творно, в духе взаимопонимания и сотрудничества и общей целью бЫJiо достижение ком-

промисса .. 
В центре внимания переговоров по части. ХII бЫJIИ узлоDые вопросы, касающиеся 
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..$1редотвращения загрязнения, источниками которого ЯВJlЯЮТСЯ суд~. Нам приШJiось учесть 

рн,ц новых явлений в области борьбы с загрязнением морской среды, а трагическая 

авария сvтrиа "Амоко Кадис" б J...... спосо ствовала осознанию и уяснению масштабов во~мож~ . 

ных пагубных последствий загрязнения и необходимости соверmенст-вования превентив­

ных мер путем укрепления как процедуры . выработки стандартов, так и мер п6 обеспе­

чению их выполнения. 

В ходе обсуждения представители искренне стремились сохранить устойчивый. . ба~ 

ланс между соображениями экологического характера и-законными требованиями о рас­

ширении международного судоходства, между национальным законодательством и мерами 

по обеспечению выполнения, с одной стороны, и международными нормами, стандартами 

и правилами - с другой, между юрисдикцией прибрежного государства и юрисдикци~й .го­

сударства флага, между интересами развитых морских держав и интересами развивающих­

ся стран. 

Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы выразить свою благодар­

ность и признательность псем делегациям за сотрудничество с их стороны и вновь осо­

бо поблагодарить г-на Хосе Луиса Валларту из Мексики за его весьма ценный вклад в 

проведение неоф1ЩИальных переговоров по части XII. 

2. Основные результаты переговоров 

По результатам переговоров все вопросы можно было бы разбить на четыре катего­

рии, а ~енно: 

а) положения, по которым был достягнут консенсус; 

Ь) положения, в ходе активного обсуждения которых удалось выработать ком­

промиссr1ые формулы и которые пользуются значительной поддержкой, откры­

вающей реальную перспективу консенсуса, однако в отношении которых кон­

сенсуса достичь не удалось, поскольку все еще имеются отдельные оговор­

кии возражения; 

с) неофициальные предложения, представленные на рассмотрение Комитета, в от­

ношении которых из-за недостатка времени или разногласий не удалось выра­

ботать компромиссных формул и по которым, следовательно, необходимо и 

далее актипно продолжать переговоры; и 

d) положения НСТП, формулировки которых не оспаривались и по которым не вно­

силось предложений, предусматривающих внесение в них существенных измене-

ний. 

Поэтому я полагаю, что такие положения: должНЪI оставаться в их нынешнем виде. 

Все 

циальном 

эти положения и неофициальные письменные предложения nоспроизвод.ятся D неофи­

_ документе МР/24 для облегчения их будущего рассмотрения делегациями. Содер­

жание документа МР/24 было рассмотрено на 38-м заседании. Этот документ остается 

неофициальным, хот.я он и рассматриnалс.я на официальном заседании. 

ваются только резухьтаты неофициальных переговоров по части XII. 

.явились три категории положений. 
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ПОЛОЖЕНИЯ ПЕРВОЙ КI..ТЕГОРИИ (т.е. попоzениР., по которым бш дпстиrнут консенсус) 
Статья 1 - Употреблен~е терминов 

ПУIО<т 4: 
В этом пункте нет никаких изменений t однако было у_словлено, что термин. · 

"морская среда" вI<J1Ючает "жизнь в море". 

Статья 1 

ПУRКт 5: 
ИсКJIJ)чить подпункт "с". 

Статья 195 - Иеры по предотвращению и сокращению загрязнения морской среды 
и борьбе с ней 

Добавить новый 

ПуНКТ 5: 
"Мер:.1, принимаемые в соответствии с настоящей частью, вкJIЮчают меры, 

необходимые для защиты и сохранения редких или недолговечных экосистем, а также 

естественной среды видов морских р:.1б и животных, запасы которых истощены, 

подвергаютсл угрозе или опасности, и другой жизни в море". 

Статья 212 - Загрязнение с судов 

Пункт 1: Включить следующую формулировку в конце первого предложения: 

"• •• и содействовать установлению таким : же оt?ра .зом по . мере необходимости 

систем путей, призванных свести к минимуму угрозу аварий, которые могут вызвать 

загрязнение морской среды, ВКJП')Чая побережье и связанные с ним интересы при­

брежных государств". 

ПУRКт З: Включить следующую формулировку в конце первого предло_женил: 

"••• включал суда, осуществляющие право мирного прохода". 

Пункт 6: Добавить новы~ пункт сл~дующего содержания: 

"Ме,r,цународные нормы и стандарты, упомлнутые . в настолщей статье, дoJIJtНЬI 

включать, среди прочего, такие нормы и стандарты, которые касаются незамед­

лительного уведомленил прибрежных государст~, побережье или связанные с ним 

интересы которых могут быть затронуты происшествиями, вкJIЮчая морские аварии, 

влекущими за собой сбросы ил~ вероятность сбросов". 

ПРЮ1ЕЧАНИЕ: Следует также отмети~ь ,. что в отношении пункта 6 статьи 212 

было договорено, что добавление этого нового пункта никоим образом не ограничи­

вает значения термина "международные правила и стандарты" в этой или других 

статьях части XII. 
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Статья 213 - Загрязнение из а.тмосферньrх источников или через посредство 
атмосферы 

Пункт 1: Заменить точку в конце пункта запятой и добавить следующее: 

"и безопасность воздухоплавания". 

ПОЛОЖЕНИЯ ВТОРОЙ КАТЕГОРИИ (-т. е. полож~ния, в ходе активного обсуждения которых 

Уд~лось выработать компромиссные формулы и которые пользуrотся значительной под­

держкой, открывающей реальную перспективу консенсуса,однако в отношении которых 

еще имеются отдельные оговорки и возражения) 

Статья 212 - Загрязнение с судов 

Пункт 2-бис: ВктоtЩть сл~дующее: 

"Гqсударства, которые устанавливают особые требования для предотвращения 

и сокращения загрязнения: морской . среды и борьбы с нии в качестве условия: за­

хода иностранных судов в их порты или внутренние воды или остановки у их при­

брежных терминалов, должньrм обраэQм опубликовывают такие требования: и сообща-

. ют. о них компетентной международной организации. Когда 'I'акие требова.ни.li 

устанавливаются в идентичной форме двумя или более прибрежными государствами в 

стремлении согласовать свою политику, в сообщении указывается:, какие государ-

ства лвл.яютс~ участниками таких совместных мероприятий. Каждое государс..тво .. 

требует от капитана судна, несущего его флаг · или зарегистрированного в нем, 

при прохождении в территориальном море государства, участвующего в таких сов­

местных мероприятипх, предоставлять по просьбе этого государства информацию 

О'.!;'носительно того, направляется ли оно в государство того же региона, участ­

вующее в таких совместных мероприятиях, ·и если так, то указывать, соблюдает 

ли оно установленные таким государством требования для захода в порт. Поло-

жещrя :этой- с_татьи не наносят ущерба непрерывному осуществлению судном своего 

права мирного прохода или применению .пункта 2 статьи 25 11
• 

ПРИМЕЧАНИЕ: По этой части были сделаны оговорки и возражения в отношении чет­

вертой фразы, начинающейся словаии "Каждое государство требует от каrmтана 

судна ••• " Действительно, это положение основано на существующем международном 

праве, однако замечания и возражения были сделаньr в отношении компете~щии каждого 

государст-ва требоuать от капитана . судна;несущего его флаг или зарегистрирован-

ного в нем, при прохождении в территориальном море государства, участвующеrо в 

таких совместных мероприятиях, по просьбе зтого государства предоставлять инфор­

мацию относJiтельно того, направляется ли оно в государство того же региона, участ­

вующее в таких совместных мероприятиях, и, если зто так, указывать, соблюдает ли 

оно установленные таким государством требования для захода в порт. 
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Статья 221 - . Обеспечение выполнени~ прибрежными государствами 

Пункт 6: Изменить текст следующим образом: 
~ 

"Если имеется явное объективное доказательство того, что судно, со верша-· 

ющее плавание в исключительной экономической зоне или территориальном море 

государства, совершило в исключительной экономической зоне..путем- сброоа -наруше­

ние применимых международных норм и стандартов или соответствующих таким меж­

дународным нормам и стандартам и вводящих их в действие национальных· закона~ 

и правил по предотвращению, сокращению и борьбе с загрязнением морской· среды 

с судов, приведшее к тяжелому ущербу или угрозе тяжелого ущерба побережью-, 

или связанным с ним интересам прибрежного государства, либо любым ресурсам 

его территориального моря или исключительной экономической зоны, то зто госу­

дарство может,с соблюдением положений раздела ·7 данной части насто.яща·tt Конвен­

ции и когда зто оправдано доказательствами,возбудить преследование, включая 

арест судна, n соответствии с его законами. 

ПРИИЕЧАНИЕ: Возражения были сделаны n отношении употребл~uия слова "объектив­

ное" в выражении "явное объективное доказательство" и в отношении слов "арест 

судна". 

Статья 222 - Иер,1 с целью избежать загрязнения, связанного с морскими авариями 

Заменить статью 222 следующим образом: 

1. Ничто в данной части настоящей Конвенции не наносит ущерба праву госу­

дарств в соответствии с международным правом, как обычным, так и догов~рным, 

принимать и обеспечивать выполнение мер за пределами территориального моря, 

соразмерных фактическому -или грозящему ущербу, для защиты их побережья и свя­

занных с ним интересов, включая рыболовство, от загрязнения или угрозы загряз­

нения в результате морской аварии или действий, связанных с такой аварией, 

которые, как можно ·разумно :предполагать, приведут к тяжелым вредным последствиям. 

2. Для целей настоsщей статьи "морская: авария" означает столкновение •• с.удов, 

посадку на мель или другой навигационный и~щидент или сьбытие, происшедшее 

на борту судна или за его пределами, последствиm-1и которого являются либо 

матёриальный ущерб, либо непосредственнал угроза материального ущерба судну 

или грузу. 

ПРИМЕЧЛIШЕ: В ходе перегоDоров эта статья получила широкую и существенную 

поддержку, однако были сделаны некоторые огоDорки и возражения в отношении 

использоваmт слоD "как обычш,rм, так и договорным" международным правом. 
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Статья 227. Расследование в свя_зи с иностранными судами 

Пункт 1: Изменить текст следующим образом: 

"1. Государства не задерживают иностранное судно дольше, чем это тре­

буется для целей расследования, предусмотренного в стать.ях 217, 219 и 221 

этой части настоящей Конвенции. Любая фактическая инспекция иностранного 

судна ограничивается проверкой таких сертификатов и судовых документов, ко.;. 

торые должны находиться на судне в соответствии с общепринятыми международ­

ными нормами и стандартами, или любых аналогичнш документов, которые на 

нем имеются. После такой проверки инспекция судна может быть предпринята 

лишь в случае, когда имеются явные основания считать, что состояние судна 

или его оборудование в целом не соответствует записям в этих документах, 

или когда содержание таких документов является недостаточным для подтвержде­

ния или проверки подозреваемого нарушения, или когда на судне не имеется юри-

дически действительных сертификатов и судовых документов. Если расследование 

свидетельствует о нарушении применимых законов и правил или международных норм 

и стандартов по сохранению морской среды, то судно незамедлительно освобожда­

ется в соответствии с · такими целесообразными процедурами, как предоставление 

залога или другого подходящего финансового обеспечения. Без ущерба для 

применимых международных норм и стандартов, касающихся годности судов для 

··плав-ания, в освобождении судна, если _оно представляет собой чрезмерную угро­

зу нанесения ущерба морской среде, может быть отказано либо оно может быть 

обусловлено переходом судна на ближайшую подходящую судоремонтную верфь." 

ПРИМЕЧАНИЕ: В отношении данной статьи остаются еще некоторые другие нере-

шенные вопросы, относящиеся к третьей категории, а именно неофициальные предло­

жения, представленные на рассмотрение Комитета, по которым из-за нехватки вре­

мени или разделившихся мнений не бЫJiо достигнуто какой-либо компромиссной формулы 

и которые поэтому требуют дальнейших интенсивных переговоров. 

Статья 231. Денежные штрафы и соблюдение признанных прав обвиняемого 

Пункт 1·: ·Изменить текст следующим образом: 

"Только денежные штрафы могут налагаться в отношении нарушений националь­

ных законов и правил или применимых международнш норм и стандартов по пред­

отвращению, сокращению и борьбе с загрязнением морской среды с судов, совер­

шенных иностранными судами за пределами внутренних вод, за исключением пред­

намеренного и серьезного акта загрязнения в территориальном море." 
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ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторыми делегациями были сделаны о.говорки и возражения в от­
ношении использования термина "внутренние воды", и бьшо отдано предпочтение сло­

вам "территориа..чьное море или архипелажньrе воды". Однако даже с учетом ·этих 

оговорок и возражений данное положение является шагом вперед на пути к компро­

миссу по сравнению с существующей формулировкой в НСТП. 

[!МЩЕНИЯ ТРЕТЬЕИ КАТЕГОРИИ (т.е. представленные Комитетом дм рассмотре-
ния неофициальные предложения, по которым из-за недостатка времени или разделив­

шихся голосов не бьiла выработана компромиссная формулировка и поэтому требуютс~ 

дополнительные интенсивные переговоры). 

те~: 

Ста1·ья 1 , пункт 5 11 а 11 "i 11 

" 209, пункты и 5 
11 211 , 11 5 
,, 212, " 3 
11 219, " 1 , 2 и 4 

" 221 , " 5 и 8 

" 227, 

" 229, " 1 

11 234 

" 236 

Эти предложения касаются следующих ста-

ПРJШЕЧАНИЕ: Было представлено содержащееся в документе ИР/16 неофициальное 

предложение, в котором предлагалась новая часть ХIV-бис: Общие гарантии и кото­

рые касаются статей 225, 226, 228 и 231, пункт 2, 232 и 233, в то время .как~ 

разделе 7 части XII предлагалось оставить следующие статьи: 224, 227; 229, 230, 

231 ,пункт 1 и 234, под общим заголовком: Гарантии в отношении борьбы с загрязне-

нием. Предложение о включении новой части ХIV-бис не входит в полномочия Треть-

его комитета, поскольку оно касается вопросов, относящихся к общим гарантиям, 

гла.Dным образом связанным с судоходством и другими видами использования моря, . а. 

не просто защиты и сохранения морской среды. В отношении этих аспектов D раз­

дел 7 включены гарантии, лишь частично касающиеся защиты и сохранения морской 

среды. 
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II •• РЕЗУЛЬТАТЫ ПЕРЕГОВОРОВ ПО . ЧАСТИ XIII (Морские научные иссJiедования) 
и ЧАСТ~ XIV (Разработка и передача морской технологии) 

По данным двум ЧаС'l'.ям бЫJiо проведено неофициальное заседание, которым 
руководил Председатель Третьего комитета. Кроме того, комментарии и заме­

чания бЫ11И высказаны делегациями на З5-м, З6-м, З7-м и З8-м заседаниях 

Комитета, проведенных в течение данной сессии. 

Основные ycиJIИJI в связи с этими двум.я Частями бЫJIИ направлены на дости­
zение равновесия между интересами прибрежных: государств и государств, ведущих 

морские научные исследования, а таае между развитыми и развиващимисл госу­

дарствами. БЫJiо таюхе подчеркнуто, что все более ваzную роль играют между­

наро,цное _ сотрудничество и вмад международных организаций в содействие морским 

научИЬJ,( исследованиям. 

Бши внесены критические замечания и предложения, в частности, в отноше­

нии следующих статей: 

Статья 247 - Морские научные исследования в исКJIЮчительной экономической зоне 
и на континентальном шельфе. 

11 

" 
" 
" 
11 

11 

11 

11 

11 

248 - Научно-исследовательс1mе проекты, проводимые международными орга-
· низацилми или под их эгидой. 

250 Обязанность собJIЮдать определенные условил. 

253 - Подразумеваемое согласие. 

255 - Права соседних внутриконтинентальных: государств и государств, 
находящихся в неблагоприятном географическом положении. 

264 - Обязательства и ответственность. 

265 - Урегулирование споров, связанных: с морскими научными исследова­
ниями с особым учетом статьи 296 "З" "а". 

274 - Сотрудничество с международными организациями и Орrаном в пере­
даче технологии развивающимся государствам. 

275·- · Цели Органа в отношении передачи технологии. 

276..;. Создание реrиональю,Dt центров. 

Бьt.110 внесено предлохсение вКJIЮчить·новую статью 276-бис о создании нацио­

иа.пьнш морских научно-технических исследовательских центров в развивающихся 

государствах. 

Результаты обсуждений бЫJIП обнадежизающими и свидетельствуют о том, что 

разноrласил, свидетел.ями которых мы неоднократно являлись в течение предщу­

щих сессий в отношении морских научных исследований и передачи технологии, ус­

тупили место выра.~ению ~елания добиться возможного улучшения, что может стать 

не только хорошей основой длл дальнейших переговоров, но и значительно ул~,чmить 

перспективу :компронисса, которыf.1 может привести к консенсусу в отношении обще­

го комплекса вопросов, связанных: с морскими научными исследовашtЯМИ. 
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Конечно, были высказаны опр~деленные огозорки, возражения и новые пред­

лоиенил, в частности, в отноше1пn1 вьппеупомянутых: статей. Однако, по-моему 

мнению, подавл.яющее большинство поддержало предложениЕ=~ сохранить комплекс ста­

тей в Част.ях XIII и XIV в том виде, в каком они изложены в НСТП, и не вносить 

дополнительных: изменеm{fi по существу. Это бьша действительно доминирующая 

тендеIЩИЛ, которая возникла D ходе наших неофициальных: и официальных: перего­

воров без ущерба различным позициям, занятым рядом делегаций в отношении того, 

что существует необходимость в проведении дальнейших переговоров с тем, чтобы 

согласовать ряд изменений текста по существу. Однако бьшо отмечено, что такие 

изменения могут привести к возобновлению переговоров по основным ·в·опросам, 

касащимся режима проведения морских научных: исследований в экономической зо-

не и на континента.льном ыельфе. Такая линия поведения могла бы быть оправ-

дана лишь при значительной поддерЮ<е делегаций, наиболее заинтересованных: в 

рассмотрении еще не решенных: вопросов с целью выработки новой компромиссной 

формулировки, которая дом.на быть рассмотрена Третьим комитетом. 

В закточение я хотел бы внести следующие предложения: 

Во-первых:, вКJIЮчить в пересмотренную Часть XII НСТП положения, отнесен­

ные к первой категории, т.е. полохения, в отношении которьос был достигнут 

консенсус. 

,. 

Во-вторых, рассмотреть возможность включения в пересмотренный НСТП, если ; 

не всех, то большинства предлопений, отнесенных: :ко второй категории с учетом 

мне1Шй, выра.хенных: в ходе заседаний Тртетьего комитета и на пленарном заседа-

нии. 

И,в-третыu::, провести дальнейшие интенсивные переговоры по другим еще 

не решенным вопросам, отнесенным к третьей категории. 

И наконец, я хотел бы вновь воспользоваться данной возможностью, чтобы 

выразить признательность всеи делегациям за сотрудничество с их: стороной и 

секретариату за его весыш. ценную помощь" 
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• РЕЗУЛЬТАТЫ ПЕРЕГОВОБОВ В ТРЕТЬЕМ :КОМИТЕТЕ ПО ЧАСТЯМ XI,L. XIII и XIV 
ВО ВРЕМЯ СЕДЫ10Й СЕССИИ 

I. ПОЛОЕЕШ!Я,ПО КОТОРЫМ БЫЛ ДОСТИГНУТ КОНСЕНСУС 

_СТАТЬЯ 1 

Употребление терминалов 

Пункт 5: Исключить подпункт "с". 

СТАТЬЯ 195 
Меры по предотвращению и сокращению загрязнения 

морской среды и борьбе с ним 

Пункт 5: .,Добавить новый пункт 5: 

Меры, принимаемые в соответствии с настоящей частью, вКJIЮчают меры, необхо­

димые для защиты и сохранения редких или недолговечных зкосис·rем, а тa.I<.Jte естест­

венной среды видов морских рыб и животных, запасы которых истощены, подвергают­

ся угрозе или о.пасности, и другой жизни в море. 

СТАТЬЯ 212 

Загрязнение с судов 

Пункт 1: Добавить к концу первого предложения следующее: 
"••• и содействуют установлению таким же образом, по мере необходимости, систем 

путей, призванных свести к минимуму угрозу аварий, которые _могут вызвать загряз­

нение морской среды, включая побережье и связанные с н~ интересы прибрежных 

государств". 

Пункт . З·: Добави'l'ь в конце первой фразы этого пункта следующее: 

"••• вк.пючая суда, осуществляющие право :v.ирного прохода". 
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&vt-rкт 6: Добавить новый следующий пункт: 

Нецународные нормы и С'l'андарты, упомянутые в настоящей статье, _должны вклю­

чать среди прочего такие нормы и стэ.нда:оты, которые касаются незамедлительного 

узедомления прибрежных государств, побережье или связанные с ним интересы :которых 

могут быть затронуты происшествиями, включая морские аварии, влекущими за собой 

сбросы или верол1'1-:ость сбросов. 

СТАТЬЯ ?.1.2. 
Загр."Тзнение и~-~мосфер_щ~х ~Iсточников ИJШ че'J?ез посредство атмосферы 

!!Yl!r~.: Поставить в конце первого предложения запятую и добавить следующее: 

"и безопасность Dоздухоплаванпя" 

II. ,!ЮЛО}::ЕН:ИЯ, ВОЗНР . .КАIШJИЕ В РЕЗУЛЬТАТ!.i: ШIТЕНСИБНЫХ ПЕРЕГОВОРОВ, КОТОРЫЕ 
ПРЮ3ЕJШ :Н. В~'РАБОТ!{Е КОf1ПРШШСС~ЮЙ ФOPiviYJIЫ И ПОЛУЧИЛИ ЗНАЧИТЕЛЬНУЮ 
ПОДДЕРЖКУ, ПОЗВОЛИВШУЮ (;03.ЦА.ТL РАЗУИНЫЕ ПЕРСПЕКТйВЫ ДОСТИЖЕЩШ­
КОНСЕНСУСЛ, НО ПО KOTOPJ-!!1I ВСЕ EilS СУЩЕСТВУЮI' НЕКОТОРЫЕ ОГОВОРКИ И 

П.У!Ч.<:Г 2-бпс: 

ВОЗРN:1:rшил: 

СТАТЬЯ 212 

Загрязнение с судов 

В~<.11ючит:ь с.лгдт.ащее.: 

ГосударстБа, которые устзнав.ли:~пю;, особ:.rе требования для предотвращения и 

со:.ч:аще1mя загрязr.енил иорс1~ой с~е,.цы 1r 60:рьоы с ним в Rачестве условия захода ино­

странных суд?В в порт· или их вчутронн:10 воды или ocтa~IOElsi:И у н:х прибрежных терми­

на.лов, доткным образом опубликовывают такие требования и сообщают о них компетент­

ной международной организации. Когда тг.!~ие требования устанавливаются в идентич­

ной форме двумя или более прибрежными государствами I1 стремлении согласовать свою 

по~ити~у, в зтом сообщении указывается, какие государства являются участниками та­

ких совместных мероприятий. Каждое государство требует от капитана судна, несу­

щэго его фЛаг .rmr :загегистрирова•а~зсго D нем, при прохождении внутритерриториально­

rо моря государства, участвующего в та:ких соr::местных мероприятиях, по просьбе зто­

го госуда:гства предоста.в.,:ять информацию относv.тельно того, наr:равляется ли оно в 

госу,zr_а:р~тво того же регион~, участву-:0щее в таких соDместных мероприятиях, и, если 

зто так, указывать, собтодает ли оно устанош::енные та1шм го~у.z;;арством требования 

для захода в порт. Положения этой статьи не нанося:т ущерба непрерывному осуществ­

лешm судном своего права мирного прохода или применению пункта 2 статьи 25. 
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СТАТЬЯ: ·221· 

Пункт 6: 
Qо.о_спсченпо r;ьmолнони.;;: г.:рпбрежныии - гссуде.рстпами 

Изиенить текст сhодующии образом: 

Если ииеетс;; .m:;ноо объоrtтиnное ;:i;сказатсльстnо того, что судно, соnер­

шающее плапание u ис1~лючителыюй • эконоиичесr<•1Й зоне или тэрриториальном мо­

ре государстnа, соnоршило D исКJiючительной :эконоипчсской зоне путем сбро-

са нарушение приисни.иых на:кдународных нори и стандартоп или соотЕетстпую­

щи:х: такии мех:дународным нормам и стандартаи и DDод.ящих их n дейстпие · на­

циональных законоD и праnил по продотпрruценшо, сокроо~ению и борьбе с· за­

грязнением морс1сой среды с судоn, приnедшее к тяжелому ущербу или угрозе 

тяжелого ущерба побережью, или сn.я:занньn-1 с ним интересам прибрежного rо­

сударстnг., либо любы:и гесурсам ого территориального мор.я: или исКJiючителъ­

ной экономической зонu, то :JTO государстпо иожст, с соблюдением положений 

раздела 7 )~анной части на.стотцей Конnенщш и когдс. это опраDдано доказа­

телъстпами, :tзозбудить прсслодопание, вкJIЮчая арест судна, в соответствии 

с его законами. 

СТАТЬЯ 222 

Иеры с целью :~,,збежать загрязнения. сnязанного с морскими ащз.риями 

Заменить статью 222 слодуrощим текстом: 

1 • Ничто n ,,\анной части н -::сстоящей Конnснции но наносит ущерба прапу rо-

сударстD п соотr:стстпии с • иш:щународныи пр.::шом, как обычньш; так и догопор­

ным, принимать и обсспсчи:.:; ать Dьmолненио мер за пределами территориально­

го морл, сора.зисрпых с)о.ктическому или грозяцоиу ущербу, длл защиты их по­

бережья: и C;:J.PIЗaIIНЫX с нии интсросоr::, Еключал рыболоuст:со, от загрязнения: 

или угрозы загрязнения в результате морской аварии или действий, связанных 

с такой аварией, которые, как можно разумно предполагать, приведут к тя-

жеJIЫМ вредным последствиям. 

2. Длл цс.J!ой но.стопцсit статьи "морск!lл апо.рил" означает столшrоuсние 

судоD, поездку rш 1юлъ или другой наuигационш,1й инцщент или событие, про­

исшедшее на борту судно. или зо. его предела.ми, последстпиями которого лплл-

юте.я либо мо.териа.льныi'; ущерб, либо непосрс"ТJ;стrюннал угроза материального 

ущерба судн:у или грузу. 
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СТАТЬЯ 227 

Рассл~ие D св.язи с nностранными судами 

Изменить форнулиропку пункте 1 следующим образом: 

1 • Государст!;с нс змерк,шают иностранное судно дольше, чем зто требует­

е.я для: цолсn ра.сслсдопс.нил, предусмотренного D статьях 217, 219 и 221 этой 

чnсти насто.rnцс~ Конnенции. Люба.я: фактическая инспекция m1остранного суд­

на сграничиDаетсл ПJIODCJ:)!,OЙ таких сертифико.тоn и судоDых документоD, кото­

рью дол:mы на.хедиться нс. судно D соотDетстDии с общепринятыми международ­

ными норманн :v. стандарта.ни, или любых аналогичных документоп, которые на 

нсн ююютсл. После та.кой проnсрки инспекция: су,т~;на. иожот быть предпринл-

те. ;;:ишь r: случаv, 1сог.ца. ИNсРJтсл т::ные осноnанпя: считать, что состояние 

судна илн его оборудо].jание: D целом нс соотnотстпует записям D этих доку­

иентс.х, или 1~огда. содер,:1:uше таких ,цокументоп яnллется: недостаточным для 

подтперж.дения нли п:роперки подозреваемого нарушения:, или когда на судне .(: !·. 

не шюетсл юридически дсйстnитсльннх сертификатоu и судоnых документоn. 

Если рс.сследо~::.нис спщетельстnуст о нарушении применимых законоn и правил 

или исж,цународных норн и стан.дартоп по сохранению морской среды, то судно 

нсзаиедлитсльно осnобож,цаетсл n cooтnc'l'cтnrш с такими целесообразными про­

цедура.ин, кеш n:редостш.1лонио зе.лога или другого подходящего финансового 

обеспечения. Без ущороn ;;,ля. прююни.v.ых международных норм и ста.ндартоD, 

касо.ющ:ихся годности суд.оп д.тr.я плаDания, п осDобождении судна, если оно 

представляет собой чрсзнорную угрозу нанесения: ущерба морской среде, мо­

жет быть откс.зано либо оно rюжет быть обсулоDлено переходом судна на бли­

жайшую под:::од:щу:::, судоремонтную Dерфь. 

СТАТЬЯ 231 

Дснеr..нью mт-ро.йы и соблюдение признанных: праD обDиняемого 

Пункт 1: Изменить формулировку следующим об~азом: 

Только доноr-лью г:трафы иогут налагаться D отношении нарушений нацио­

нальных законоD и пр:.шил и.тrи применимых ме:хдународных норм и стандартоп по 

предотnращшшю, сокращению и борьбе с загрлзнсниеи морс1юй среды с судоD, 

соDершенных иностранными судnии за пределаии Dнутренних под, за исключе­

нием предна.иеренного и серьезного акта зсгрязненил D территориальном море. 
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III. !!!{)ФШJ!.IАЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНЮI, ПО KOTOP!m КОМПРОМИССНАЯ 
ФОРМУЛА НЕ БЬLЛА ВЫРАБОТАНА ИЗ-ЗА НЕЩОСТАТКА ВРЕМЕIШ 
ИЛИ НЕСОВПАДЕНИЯ МНЕIШЙ 

П ОР'У.fГ А.ЛИff 

СТАТЬЯ 

~отJ.)ебJrение терюшо.~ 

Заменить по., тт'Гоl=_I~"'- 11 а 11 11 1· 11 rгтнr·"' =~-:..· ., .1а ::> с.~о~ии: 

11 Захоронение 11 ознБчает: 

i) лr,боо преднm-юрев:ное удаленно в иоре отходов или других материалоD 
с судов, летательны:: аппаратов, платфорн или других искусстnенно сооруженных 

в море конструкциii. 

Добавить D цункте 5 слсдУiощпй подпую,т "d": 

"С:кигание D норе" означает: 

Пред:наиеренный поджог отходоn и других материалоп нп. борту судов, на 

платформах или· других· исr<усствешю • соору-=rсенных в · иорс· ко1rструrщит:: с целью 

уничто,::енил их огнен. 

Добавить следуюц~110 ()разу: "захоронение и сжигание в иоре" везде, где 

делаетсл ссы..-rка на. захороне!iие в подпу:шсте "а" 11iii II пу;шта 3 статьи 195, 

в пунктах 1, 2, .:~, 5 и 6 статьи 21-1 и в статье 217 (см. НР/11). 

БРАЗНJШЯ 

СТАТЬЯ 209 

Загрязнение D .:оезультате _д_еятельности на. морскои дне 

Заменить существующ:кй ПУJШТ 1 следующии: 

1 • Прибре,r~ые государства устш-1авливо.ют национальные закона и прав1:ла для 

предотвращения, со1сj_)ащенил п борьбы с загрнзнение1-1: иорскоН среды, вызываеиыи 

или свлзанным со всеиУ. видани деятельности, ис1сусственньn-ш: островаии, уста­

новками п соор~снилми на иорскои дне под их юрисдикциеii:. 

Заменить пункт 5 слсдуъ:>Щии: 
5. ГосударстDа, действул, в частности, через 1:омпетентные иедцуr-~ародные 

организацшt илr,r д11пло1-1:атичесrtу:() ко1-1ЧJер0нц1-п~, устанавтrва1от глобальные и 

региональные нориы, стандарты н рсконендуемые практику и процедуры для 
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предотвращения, сокрQ.JДенил и борьбы с загрязнением морск()Й среды, вызываемым 

или свлзанр..ым: со всеми видами де.ятельности, искусственны:t-щ_ qсr_ровами, устанояка­

ми и соор)'Еенит-m на морскои дне nод · 1-rx 10рисдикцией. Уt<азанные нормы, стандар­

ты и рекомендуемые практюш lI процедуры по мере необходимос'i'н периодически пере­

сматриваютсл (см. НР/4). 

СТАТЫI..21J.. 

Эахор_онение 

Заменить существующиН: пу~шт 5 следующим: 
5. Захоронение n пределах территориального 11оря и искточителыzой экономической 

зоны ИJIИ на контш1ентелы1ои шельфе не осуществллется без ясно выраженного предва­

рительного одобренил прибредного государства, z<оторое ш-юет право разрешать, ре­

гулировать и контролировать та1tое захоронение D соответствии с пунктом 2 

статьи 195 ( сн. IIP /4). 

БА.ГАНСКИЕ ОСТРОВА , БА.РБАДОС , ИСЛАНДИЯ, :ИСПАНИЯ, КАНА.ДА. 
КЕНИЯ:, НОВАЯ ЭЕЛАНДИЯ, ПОРТУГАЛИЯ, СОl1Л.JШ, 

ТРИНИдАд И ТОБАГО И (1;>:ИJIШШИIП::I 

fl.A ТЫi 21 2 

Эа.гря:шие с судов 

Включить сдедующее пре)iложение иетr.ду первыи п вторыи предлФ:се1-шщш_: 

3. Такие законы :.:.. правила в той мере, в какой они касаются проектирования, 

конструкц1ш, коиплектованил зкипалеН или оборудования иностранных судов, соответ­

ствуют общепринлтьn1 иет.-щупародно-правовьп-1 zюрмаи, если такие нормы существуют 

( си. МР/8). 

ФРАНЦИЯ 

Обеспечение вьmолнснил государстваr,m портll 

Из:иенепил к настоJЩену тексту подче:ы.кнуты 

1. Если судно доброво.~rьно находится в одном из портов илиу одного из прибреж­

ных териюнuюв какого-лпбо государства, зто государство ио):~ет предпринять рас­

следоваюш и, когда зто оправдано ,цоказательствами, возбудить при соблюдении 

условпй, предуснотренных в пункте 2, r;:реследоDа~пю в отношении любого сброса с 

зто го судна в :нарушеюiе приненимых: ме,::щународных норм и стандартов, установленнЬDС 

через коипетснтную неждународпу1-J органи:за~:ю или общую диплонатичесr<ую I<онферен­

цию, за пределаии внутреннп::= вод, территориального моря: ИJШ искточптельной зконо:ни­

ческой зоны этого государства. 
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2. Никакие преследовапиsr в соответствии с пунктом 1 не возбуждаются в отношеюm: 

нарушения, связанного со сбросом во внутренних водах, территориа.л.ьном море ИJIИ 

искJIЮчительной зконоиической зоне другого государства, если только не поступила 

просьба этого государства, илп сб:росои за преА_еламп экономической зоны кwсого-либо 

госуgарства, если тo111.>1S0..1!.~-II.Obl'YIIИJia :gра.оьба госмаыст1ш флага, или тэ если та­

кое нарушение не выэDало или не грозит· вызвать загр.язнеюш внутренних вод, 

ториального моря илн :v.сключительноН з1,ономической зоны возбуждающего преследова­

ние государства. 

4. Прото1,олы расследоDанин,проведенного госуда~ством. порта в соответствии с ца­

стоящей статьей, передwотсл государству флага или прибрежному государству по с 

просьбе_. .Jiю.бое преследование ио~ет быть начато государством порта на основанm1 

такого 11асс,л:едо.ваюш при условии собт:,дешш пqлоцений раздела 7 данной частl:{ на­

стоsщей Конвенции m~ по просьбе государства rолага и.,ш прибреШiого государст­

ва, если натение совершено за 11ре8,_елшш зконои11ческой ЗО,!l.,М., во Dнутренни:: водах, 

территориальнои море или ис1,лючительной зr,ономическо:ь: зоне этого !!Е,,ИJ);оеттgго го­

сударства; доказательства н протоколir по делу, а также JIIOбoй залог, оставленный 

у властей. государстnа порта, передаются: государству rолага ИJIИ прпбре~wому государ­

ству по ш:: просьбе ( с:н, ИР /6). 

~.Щif!4 КЛНАДА. II ТР.!:ПЩдАд И ТОБЛ.ГО 

СТАТЫI 221 

Обеспечение 1н,mолненшr прибре,:<:н:ыми госуд,аnстваю-1 

Изменить сюрмулировку пу1-штс. 5 следующин обраm: 
Еслл и:меrотс,-r лвные основания: считать, • что судно; совершающее плавание в ис­

Itлючительноп зкономическоii зоне или террнт·ориа:льнои море 1·осударства, нарушило D 

исключительной зконоипческой зоне применимые•меж,цународные нормы и стандарты'или 

национальные законы и правила, подтвср>:щающие и вподящие :о дейстDие таrше· меццу­

народные нормы и стандарты по предотвращеtfmо-, ·сокращени10 и борьбе с загрлзнение:и 

судов и что зто нарушение привело к болъш01-1у сбросу или: значительному загрлзнению 

или 1с угрозе значительного загрязнения морской среды, зто госу,царство может пред­

принлть факт:~-хчес1:уr~ 1ш:спекцию судна по вопросам, касающимся даШIОГО нарушения, 

если судно отrщзалось продостщзить ин(юриацшо ишr если 1шформацш1, предоставлен­

ная судно:н, заведоно противоречит очевидным фli1cтa.r-t и если те.ка.я пнспе1щип оправ­

дана обстолтелъства~,ш дела ( c1.t. ИР /12). 

КАТАР, КУВЕЙТ, ЛИВАН, ЛИВИЙСКАЯ АРАБСКАЯ дЖАМАХИРИЯ, МАРОККО,. 
ОБЬЕдИНЕННЫЕ АРАБСКИЕ ЭМИРАТЫ И ТУНИС 

СТАТЬЯ 221 

Исключить пункт 8 этой статьи (см. ИР/20). 
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~ТАР, КУ'ВЕЙТ, ЛИВАН, ЛИШЙСКАЯ АРАБСКАЯ ЮКАМАХИРИЯ, МАРОККО, 
СИРИЙСКАЯ АРАрС.ЦЯ .РЕЩIУБЛИКА, ТУШiС 

СТА.ТЫ! 227 

Расследовnии0 в связи с иностранными суда.ми 

Текст статьи должен гласить: 

"1 • Государства не могут задерживать иностранное судно дольше, чем _зто тре­

буется ДJIЛ целей расследования, предусмотренного в статьях 217, 219 и . 221. Если 

расследование свидетельствует о нарушении применимых законов и правил или меж.цу­

народных норм и стандартов по сохранению морской среды, то судно освобождается 

при условии выполнения таких целесообр83ных процедур, как предоставление зало-

га или другого подходящего финансового обеспечения. Без ущерба д,11я применимых 

меz.дународных норм и стандартов, касающихся годности судов д,11я плавания, освобож­

дении судна, если оно представляет чрезмерную угрозу нанесения ущерба морской 

среде, может быть отказано либо оно может быть обусловлено переходом судна на 

бJIИжайшую подходящую судоремонтную верфь. В этом последнем случае государство 

флага или государство регистрации судна должно быть ув_едомлен_о, и любое из 

них может возражать против такого отказа в соответствии с положениями части XV 

настоящей Конвенции. 

2. Государство сотрудничает в разработке процедур, направленных на то, чтобы 

избежать ненужной фактической инспекции судов в море". (см. МР/19) 

япония 

СТАТЬЯ 227, пункт 1 

Расследование в связи с иностранными судами 

Строка 7, в соответствии со статьей 292 после CJIOB "судно освобоz.цается" добавить 

слово "незамед,11ительно" (cI-J. МР/22). 

ФРАНЦИЯ 

СТАТЬЯ 229 

Приостановление и ограничение возбуждения преследования 

(Изменения к настоящему тексту ·подчеркнуты) 

1 • Уголовное преследование по обвинению в нарушении применимых законов и пра-

вил или международных нор~t и стандартов, касающихся предотвращения, сокращения 

и борьбы с загрязнением с судов, совершенном каким-либо иностранным судном 

за пределами территориального моря государства, констатировавшего нарушение, 
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не может предприниматься этим государством до истечения двух месяцев, начиная с 

даты уведомления, сделанного государству флага, с пре.ц,оставдеmtем ему доклада и 

всех соответствующих данных, за исключением случаев, когда преследование свя­

зано с тяжелым ущербом прибрежному государству или когда государство флага~ 

менее трех раз в течение последних пяти лет пренебрегало своими обязательства-

ми по эqфективному обеспечению выполнения применимых меж,цународных норм и стан­

дартов в отношении нарушений, совершенных его судами, или за исключением случаев, 

когда речь идет о нарушении, проявившемся в виде сбросов, доказанность которого 

является очевидной и объективной. В течение ;вух месяцев после напраВJiения 

уведомления государство флага доводит до сведения государства, установившего 

нарушение. о ;шшнятом его судебными властнми решении возбуж,дать и.ли не возбуж-

дать уголовное преследование. Когда государство флага заверm~ет преследо-

вание,оно сообщает первому государству о завершении преследования,и первое госу­

дарство не может более возбуждать уголовное преследование. Любой залог или 

другое финансовое обеспечение, внесенные этим государством,подлежат возвращению (см , 
МР/6). 

Пункт 1 

СОЕ,ЩЩЕIШЬIЕ ШТАТЫ АИЕРИКИ 

!:.ТАТЫ! 229 
Приостановление и ограничение возбуждения преследования 

1. Заменить вступительную формулировку "совершенного каким-либо иностранным 

судном за пределами территориального моря государства, -возбуждающего преследо­

вание", формулировкой "совершенного каким-либо иностранным суднои за пределами 

исключительной экономической зоны государства, возбуждающего преследование". 

2. Заменить выражение "за исключением случаев, когда преследование связано 

с тяжелым ущербом прибрежному государству или "выражением" за исКJiючением слу­

чаев, когда преследование связано с серьезным загрязнением, затрагивающим 

прибрежное государство, или" (см. МР/9). 
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ИСПАН:ИЯ 

Статья 234 

Исключить и.ли зm-юнить данную статью следующим текстом: 

Ничто D разделах 5, 6 и 7 этой части настоsпцей Конnенции не затрагИDа-

ст пpanoDoro ре:::шма транзитного прохода через пролиnы, используемые для меж­

дународного судоходстn~ (сн. МР/3) 

НFОФИllИАЛЬНОЕ ПРЕДЛО~ БАХРЕЙНА, ДЕМОКРАТИЧЕСКОГО РJЕМЕНА ЕГИПТА ИРАКА 
ЙЕНЕНА, КАТАРА, юrВЕh-ТА, JlИВАНА, JШвийской АРАБскоt ЮКАМАХИРии, МАвРитАIШИ: 
МАЮККО, ~БЬРJIИНЕIШШ АРАБСКИХ· ЭМИРАТОВ, О~lАНЛ, ПОРТУГ.АЛИИ, . САУДОВСКОЙ 

АРАВИИ, CИPllliCKOЙ /~.РАБСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, СОИАJIИ, СУДАНА И ТУНИСА 

Статья -236 

Изменить пмоющniiся текст следующим .образом: 

"1 • Лю~ой ущерб морской среде или имущестnу или лицам D ней, который Dыз­

DВ.Н загрязнением, дает осноDание требоnать компенсации за такой ущерб. 

2. ECJiи такой ущерб причинен D ~.,езультате актов 1сонкретного гос_ударстDа, 

такое государстDо несет отпстстnснность: 

е.) D соотnстстпии с нормами меццуна.родного праDа - D с.луча.ях, когда 

тш<ое гссудnрстuо соперmило акт суперснитста; 

Ъ) п ссотпстстDии с частным прапом - D случаях, когда такое госу­

дарство соnершпло любоfi иной акт, как, например, комиеJ>Ческую 

сделку. На гоqударствах лежит обязательстnо предостаnллть ком-

понсз.цию за такой ущерб или.nоэмеща.ть его, и с этой целью заин­

тсрссопа..чнос государстD9 назначает сторону, которая предстаnлл­

ет его .D любь~ процес9умьных дейстnи.лх. 

з. Если тщ<о!i ущерб · прич~-mсн D результате актоn дгугих физических или 

юридических Л1щ, та.1_<ис лица несут отnотстпенность D соотnетстDии с нqрма­

ии частного прапс. и облзаны предостапллть коипенса.цию за такой ущерб или 

nоз1-1еща.ть ого. 

4. Государстпа nьшолн.яют необходииые за::<онодательные и организационные 

требоvе.ю1я длл предостn~;лспия пострадаnшей стороне nозможности обращенил 

D их суды или нrQионс.льн1:10 органы, с тем чтобы тaкn.JI сторона могла полу­

чить комп&нсr-.щпо за ~rщо~)б или r:озиощение его по ncex случаях, когда та­

кие акты имеют :носто или такой ущерб причинен D районах, находтцихсл под 

их суnеренитстон или юрисдикцией, . или посредстnом носуnеренных актоD с их 
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С'l'ороны или посредстnом aI<TOD физических или юридических лиц, находsпцихсл 

под их юрисдикдиеil. Постро,цаDmая сторона имеет праnо uыбрать сторону, от 

которой нццлелшт истребоnать компенсацию за ущерб или nозмещение его D лю­

бом случае, когдс, пнестся более одной такоfr стороны. . 

5. Государстпс. устанаnлиnаrот региональные и нс::щународные фшнurсоnые и 

технические институты, которr-п-1 могут быть ццресопаны требоuания о ко~m0н­

са.ции ущерба. или Dе>змещонил ого D любом случае, когда лица, OTDeTCTDCHHЫe 

~а _ ущерб, остаютсл ноизnсстньши или не могут D части или полностью предо-

ставить компенсацию за такоь: ущерб или rюзмостить ого. Такие институты 

обычно сотрудничают D разпитии международного праnа, касе..ющегосл защиты и 

сохрщенил норскоt;: среды, оценки :ущерба ей, nьmл.:1ты компенсации и урегули­

роnанил спороn, позннка.1001их D любых таких сл,;чая:х 11 (см. МР / 18). 

СОЮЗ СОВЕТСКИХ СОI.IИАJШСТИЧЕ:СКИХ РЕСПУБЛИК 

Въщелить стат~и 225, 226, 228, 232, пункт 2 статьи 231. и статью 2ЭЭ 

D спмостолтсльную часть Коюзенции, которая бу,ч;ет читЕ:1.ться следующим обрr-.-

зом: 

1•~ ХIV_-бис - ОБJЩ!Щ ГАРАНТИИ 

СТАТЬЯ ••• (бывшая 225) 

Осу_щ_естплсние ·пе,лноиочий ·п ,) обеспечению nьmолненил 

Полномочия по обеспс~чеш-по Dьшолнонил D стношснии шюстрп.нных судоn, 

предусмотренные D насто.FIЩей Конn_енции, могут осущестnля:ться только оt;ици­

мьными л:1щаии, либо Dоешrо-морскими судrо,щ или Dоенными лстатсльныии с..п­

парз.тами, либо другшш судаии или лет~.телыrыии rum::-.ратами, которые ясно 

обозначены .и . . иогут быть легко опознаны .как щlХодлщиеся нц, прnnитель_стnвн-

ной службе. 

СТАТЬЯ • • • ( бывшая 226) 

Q.од;,..9Ш·IОСТЪ избСГ['.ТЪ отт.нщ~ьных посл_щ-~~Й при осущест!JЛСНИ!;! 
полномочий по обеспечению выполнения 

с -1·1н•·"' С" '' О" СDОИХ ПОЛНОМОЧИЙ При осущестплеrши .J отношении ино тр,.1 .,._,.. .,,,., .., 

по обеспечению nьmолнснил, предусмотренных нnстолщ о.п Кою;е~цией, государст­

ва не ДОЛЮ{Ы стш.1ить под угрозу безопасность с:'доходстDа, подDергать суд-

б lznи ОТ,...O,'.Т}'-ТЬ его п небозопnсюrе !!Орты или нr--. якорные 
но какоиу-ли о pиcI<'IJ ...,. .., ., • 

стоsшки, или подJ:Jеггс.тъ чрезмерному рис1су :юрскую срС,'П' • 
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СТАТЬЯ • • • ( бьrоmс..я 228) 

!!о.8,опуqение дискримшнщии 1шостранн!IХ судоD 

При осущестDлении СDОИХ пра.n и пьmолнснmх сnоих обязо.нностей по на.сто­

лщей Конnенции государстnс. пс доП';скают никако~ дискримшшции по форме ИJIИ 

по сущестnу протш:: любого другого государстnа. 

СТАТЬЯ ••• (бшmм 232) 

УDедонлсюю гос:{щ1.рстn.::!. Ф.1Inra и других заинтсресоnанных государств 

Госуде.рстDс. нсзnмсr.лите.льно уnсдомтmт госуда.рстnо ф.1шго. и Jll)бoe дру­

гое rосуда.рстDо о тобых: J-teproc, принлтых D соотnотстnии с настоящей Конnен­

цисй протИD иностро.н1wх судоD, и пр~:щостnnляют rосударстDу ф.лаrа Dce офи­

ЦИSJ1ьные сообщония, касr-.ющиесл та.1wх мер. Однако D отноmенm1 нарушений, 

conepmeшn.ti: D тсрриторимьнои море, эти об.язе.тельстnа прибрежных государств 

применяются только 1с тен 1юр·ам, которые принимаются при nозбуццении пресле-

доnnнИР.. I,онсульс1сио должностные лица ИJI:и дШiлоис.тическис агенты и, ког-

да. зто DОЗМОШIС, норс1шс 1:JID.CTИ госудс.рст·::за. флаге. НСИСДJIСННО _ информируют­

ел о тобuх таки:: иерах. 

СТАТЬЯ • • • ( бшшиti пуНI<Т 2 статьи 231 ) 

Соблю,,:енис признанных ПPD.D обDиняеиого 

При проиедснии прсследоDа.ни.я с целью наказrо1и.я за нnрушения, соDершсн­

ные ке.ким-либо иностра.нньп-lf суднон, собJЩЦiuотсл признанные пpann обD1mяемо-

го. 

СТАТЬЯ••• (бЫDШl'...Я 233) 

ОтDСТСТDСННОСТЬ roqyJ.to.pcтn за ме::е,ы по обеспечению DЬПIOJIHCHИSI 

Госуда.рстпа. несут отDстстDенность зn ~-щорб или убытки, которые могут 

быть им приписD.Ны и nытеКllЮТ из мер, принятых: нn осноDании настоящей Кон­

nенции, ког,ца такие иеры лnлsпотс.я незаконными и.ли Dt,DСодят за рамю1 разум-

но нсобходmшх D сnсте имаrощейсJ! ицформации. ГосудnрстDа обеспечИDа.ют 

nозмоm1ость обращсниг. D их суды с иск~и по поводу такого ущерба или убыт-

коn. 

* 

* * 
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В сDязи с обрnзо~заниом общей для nсей КонDе1щии чnсти о порядке осу­

щестDленил мор обеспечения (часть ХIV-бис. Общие гарантии) следует иск­

Jll)ЧИТЬ из ряда статей дублирущие положения, а именно: из статьи 73 -

пункт 4; ПОJ1110СТЬЮ СТD.ТЬИ 1 Об и 107; пункты 5 и 8 из статы1 111 • Иск-

люченные пунктu з~-Jtенить ссшками на соотюетстnущ110 статьи части ХIV-бис. 

В результате~ р~зделе 7 части XII остrоrутсл статьи 224,227,229, 
230, 231 (~ТI{КТ 1) и 234. Раздел 7 части XII CJICДODMO бы именОDll'l'Ь "Га~ 

ра.нтии D отношении борьбы с загрязнением" (с1,1. in>/16). 
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НЕООЩИАЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ Б.АХРЕйНА., ДЕМОКРАТИЧЕСКОГО ЙЕМЕНА, 
ЕГИПТА, ИОРДАНИИ, ИРАКА, ЙЕМЕНА, КАТАРА КУВЕЙТА ЛИВАНА • 
ливийской АРАБСКОЙ Д}i<АМАХИРИИ,' МАВРиТАНЙи, МАРОККО, оБЬЕДИНЕННЫХ 
АРАБСКИХ ЭМИРАТОВ, ОМАНЛ, ПОРТУГАЛИИ, САУДОВСКОЙ АРАВИИ 
СИРИЙСКОЙ АРАБСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, СОМАЛИ, СУДАНА, ТУНИСА , 

Стать.я 264 

Изменить имеющийся текст следующим образом: 

"1. Любой ущерб морской среде или имуществу или лицам в ней, являющийся 

результатом научных исследований, дает осноnание требовать компенсации за такой 

ущерб. 

2. Если такой ущерб причинен в результате актов конкретного государства, 

такое государство несет отnетстnенность: 

а) в соответствии с нормами международного права, если оно совершило 

акт суверенитета; 

Ь) в соответствии с нормами частного права, если оно совершило любой 

иной акт, как, например,коммерческую сделку. На государствах лежит 

обязательство предоставлять компенсацию за такой ущерб или возмещать 

его, и с зтой целью заинтересованное государство назначает сторону, 

которая представляет его в любых процессуальных действиях. 

З. Если таксй ущерб причинен в резу.7!ьтате актов других фИзичес:ких или 

юридических лиц, такие лица несут ответственность в соответствии с нормами част­

ного права и обязаны предоставлять компенсацию за такой ущерб или возмещать его. 

4. Государстnа и специализированные международные организации вьmолняют 

необходимые законодательные или организационные требования для недопущения: прове­

дения любых морс:ких научных исследований в нарушение положений настоящей конвен-

ции в районах, находящихся: под их суверенитетом или юрисдикцией. Они та:r<же вы-

полняют те же требования: в отношении физических или юридичес:ких лиц, :которые .явля:= 

юте.я их гражданами, или лиц, находящихся под их юрисди:кцией, и предписывают нака­

зание, применяемое за такие нарушения. 

5. Государства вьшолняrот необходи.мыс законодательные и организационные тре= 

бования для предоста::зления: пострадавшей стороне возможности обращения :в их суды 

или национальные органы, с тем чтобы такая сторона могла получить :компенсецию за 

ущерб или возмещение его в любом случl!.е, когда такие акты ш1еют место или такой 

- I34 -



ущерб причинен в районах, находящихся под :f:x суверенитетом или юрисдикцией, или 

посредстnом несуверенных актов с их стороны или посредством актов физических или 

юридических лиц, находящихся под их юрисдикцией. Пострадавшая сторона имеет 

право выбрать сторону, от которой надл~жит истребовать компенсацию за ущерб или 

возмещение его, когда имеете.я более одной такой стороНЪI. 

6. Государства устанавливают реrиональtп,iе и международные финансовые и 

технические институты, которым могут быть адресованы· требования о компенсации 

ущерба или nозмещении его в случаях, когда лица, ответственные за ущерб, остают-

ся неизвестными·или не могут в части - или полностью предоставить компенсацию за та­

кой-ущерб или nозместить его. Такие институты обычно сотрудничают в развитии меж­

дународноrо пра~а, касающегося защиты и сохранения морской среды~ оценки ущерба, 

въшлаты компенсации и урегулирования споров, возникающих в таких случаях". 

ПАКИСТАН 

Нова.я стать.я 275-бис 

Новый раздел Э: Создание национальных центров 

"Государства, компетентные международные организации и Орган индивидуально 

и совместно содействуют созданию, особенно в развивающихся прибрежных: государст­

вах, нациqнальных морских научно-технических исследовательских центр~в и укрепле­

нию существующих национальных центров, с тем чтобы стимулировать . и соверщенство­

вать проведение морских научных исследований развивающимися прибрежными г.осударст~ 

в.ами, а таЮ1tе укреплять их национальные позможности по использо~анию и сохранению 

.l!X морских ресурсов в их экономических интересах. 

2. Компетентные . международные организации и Орган предусматривают достаточные 

финансовые средства для облегчения создания и укрепления таких национальных цент­

ров: р.ля обеспечения современных условий для nодrотопки и необходцмоrо оборудо­

ва~ия, навыкоn и "ноу-хау", а также для направления технических . экспертов D такие 

государстDа, которые могут нуж,датьсг. r, такой помощи и попросить о ней" (см.ТТ/1). 
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ДОКЛАД ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ПЛЕНАРНОМУ ЗАСЕДАНИЮ ОБ УРЕГУЛИРОВАНИИ СПОРОВ 

В области урегулирования споров, по-видимому, имеется ряд вопросов, которые 

необходимо решить. Два из зтих вопросов были избраны в :качестве узлоЕых и были 

рассмотрены в Группах по переговорам 5 и 7. Доклад председателя Группы по пере­

говорам 5, его компромиссная формула и доклад председателя Группы по переrоворам 7 
имеются в вашем распоряжении соответственно в документах NG. 5/17, NG. 5/16 и 

IiG,7/21. 

Группа по перего:еорам 5 рассмотрела вопрос о "спорах, связанных с осуществле­

нием суверенных прав прибрежных государств в исключительной экономической зоне". 

Под председательством посла Ставропулоса из Греции Группа разработала компромис­

сную формулу, которая согласно его докладу ПОЛУ'{ИЛа широкую и существенную поддерж­

ку, равнозначную условному консенсусу, и успешно выполнила поставленную перед ней 

задачу. 

Главный вопрос, рассматривавmий~я Группой и нашедший отражение в пункте Э 

нового проекта статьи 296, предусматривает передачу на разрешение по согласитель­

ной процедуре любых :категорий споро~,. _У-IIоминаемых в этой статье. 

Группа по переговорам 7 рассмотрела споры, касающиеся делимитации морских 
границ между противолежащими и прилегающими государствами, и, хотя она не достиг-

ла компромисса, был проведен обмен мнениями внутри Группы. По мнению председате-

ля этой Группы судьи Ианнера из Финляндии, подгруппа, . рассматривавшая аспекты уре­

тулирования споров . _этого вопроса под председательством профессора л. Б. С она ( Сое­

диненные Штаты Америки), подготовила: документ о возможных подходах к компромиссно-

му решению. Несомненно, любое положение об урегулировании споров должно быть обя-

зательно связано с существенной частью статей 74 и 83. 

рэ.ссмотреть альтернативные компромиссные формулы. 

Однако это не мешает нам 

В данных условилх делегации должны заняться рассмотрением конкретных формули­

ровок в сводном тексте председателя Группы по переговорам 5. По вопросам, вхо-

дящим в круг ведения Группы по переговорам 7, делегации должны заняться рассмотре­

нием конкретных концепций в отношении положения об урегулировании споров в рамках 

полномочий Группы по переговорам 7 в связи со статьей 297 (1) "а" НСТП. • 
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Имеются другие вопросы, поднятые в связи со статьями 296 и 297, которые 

еще не бши обсуждены. Это касается также положений об урегулировании споров 

в части XI НСТП, посвященной Международному району. Несомненно, этот вопрос 

необходимо будет рассмотреть, хотя, возможно, зто будет целесообразно сделать 

позднее после дальнейmего проведения переговоров по существенным положениям 

части XI. 
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РЕЗУ.ЛЬТАТЫ РАБОТЫ ГРУПIШ ПО ПЕРЕГОВОРАМ 
ПО IIYilliТY 5) ДОКУИЕНТА Л/CONF.62/62 

ДОКJ!АД ПРЕЩСЕдАТЕЛЯ, 
пoc.rJ.A КОНСТАНТИНА СТАВРОПУЛОСА (ГРЕЦИЯ), 

ПЛЕНАРНОМУ ЗАСЕдАНИЮ 

Проблема, переданная пленарным заседанием на рассмотрение Группы по переговорам 

в соответствии с пунктом 5, сформулирована следующим образом: "Вопрос об урегули­

ровании споров, связанных с осуществлением суверенных прав прибрежных государств в 

исКJIЮчительной экономической зоне". В л.цро Группы, состав которого приводится в 

докуt-tенте A/OONF.62/63, вошли Зб членов. В соответствии с решением пленарного за­
седанил Группа бша открытой в том смысле, что любой участник, не вКJIЮченный первона­

ча.пьно в состав ядра, мог свободно присоединиться к Группе и пользоваться тем же ста-

тусом, что и ее первоначальные члены. В общей сложности проведено шесть заседаний 

основной Группы по переговорам и несколько заседаний меньшей по составу рабочей груп­

пы, созданной по предложению председателя в рамках основной Группы для облегчения 

переговоров и оказания помощи председателю. Главная задача Группы состояла в раз­

работке компромиссного текста основной части пункта 4 статьи 296 НСТП. Кроме того, 

она доmхна бша рассмотреть пункт 1, который касается процедурных гарантий и содержа-

ние которого тесно свлзано с содержанием пункта 4. В этой связи следует отметить, 

что этот пункт имел последствия и для других пунктов статьи 296, которые не охваты­

ва.пись мандатом Группы. 

Основная Группа по переговорам на трех своих заседаниях заслуша.па общие заявле­

нил. Затем группа небольшого состава провела большую и напряженную работу и вы­

работала новую формулировку положений пункта 4 статьи 296 НСТП (пункт З статьи в новой 

формулировке), которую председатель представил на рассмотрение основной Группы по 

переговорам. 
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С самого начала ее рассмотрения: определенно выявилось различие в позициях, 

причем эти позиции излагались D весьма категоричных з.я:вления:х. При этом, с одной 

стороны, делеr,ацш1 р.я:да стран nыступали за то, чтобы все предоставл.я:емые по кон­

Ве1Щии права защищались с помощью~эффективных положений относительно ур~гулирова­

ни.я споров, а, с другой стороны, делегации рнда стран полагалп, что их суверенные 

права и дискреционные полномочия не могут эффективно осуществл.я:тьсл, если им будут 

создаватьсл преп.ятстви.я: путем злоупотреблени:.f! судебной проце,цурой и подачи боль­

шого числа змвлений относительно применения проце,цур урегулированил споров. Те 

делегации, которые опасались злоупотреблени.f! судебной процедурой, не хотели со­

гласитьсл с об.f!зателв.ным судебНFiм или арбитраi.сныи урегулированием, в то же время 

делегации тех стран, которые хотели эq:фе:ктиriной защиты Dcex прав, настаивали на 

таком урегулировании. При рассмотрении различных альтернатив D качестве возмож­

ного компромисса была предложена концепци.f! обязательного обращения: к согласитель­

ной процедуре. Тщательному изучеюпо были подвергнуты особенности прииенени.f! та­

кой согласительной процедуры D отношении каждой категории споров, на которые она 

может быть распространено.. 

Дух конструктивных переговоров в группе небольшого состава позволил вырабо­

тать компромиссную формулу, предусматривающую применение об.язательной согласитель~ 

ной процедуры. Поэтому, когда окончательная формула была представлена основной 

Группе по переговорам (документ NG/5/15), она получила, хот.я и с оговорками, широ­
кую .и существенную поддержку, означавmую· 11усл6вkьrЙ консенсус": т.е. консенсус, по­

ставленный . в зависимос~rь от разреmенил -всего :комплекса вопрос·ов. Во вслком сл'у­

чае, консенсус может быть достигну1· по данному nопросу как часть этого комплекса. 

В ко1-mромиссном тексте (документ ПG.5/15; включен также в пункт 3 новой ста­

тьи 296, документ NG.5/16) предусматривается, что для: урегулирования: споров, свя­

занных с осуществлениеи cynepeнm:rx прав прибрежного государства, не будет приме­

н.яться обязательнм и свлзывающм стороны процедура судебного или арбитрси:сного раз-

бира-тельства. Однако прибрежное государство при возникновении споров определен-

ного вида буд.ет обя:зано передавать их на разрешение с помощью обязательной согласи­

тельной nроце.цуры. 

Пре.цус.матриваются трн 1tатегории споров, длл урегулирования которых может ис-
11 • 11 

польэовать-с..я таr~ал согласительная процедура и которые излагаются в подпунктах 1 , 

11 ii 11 и "iii" -пункта 3. нового проекта статьи 296. Подпункт "i" посвящен спорам, 

D которых существоDание ,:швых ресурсов ставитсл под угрозу путеи · несоответствую­

щих мер сохраненил и использовани.Р.:; поl(Пункт 11 ii11 касается отr~аза определить из­

лишек жипых ресурсов, который иожет быть выделен; и подпункт "iii
11 

касо.етс.f! произ-

польного отказа выделить излишек. 
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Подпункт "е" обязывает стороны в соглашении о выделении излишка предусмотреть 

в таком соглашении положеIШе об урегулировании любого спора в отношении его тол­

кования или прииенения. 

После того как Гpyrma по переговорам завершила 

статьи 296, результаты были представлены пленарному 
рассмотрение пункта 4 

заседаншо. Затем Группе было 

предоставлено время для осуществления своей работы по рассмотреншо процедурных 

аспектов, содержащихся в пункте 1 зтой статьи, и вопросов, которые возникли . в ходе 

обсуждений в главной Группе по переговорам. Этими вопросами явлнлись: 1) изме­

нение всей структуры статьи 296; 2) ВКJIЮчение общего положения, касающегося зло­

употребления правами, и э) существо : статьи 297.1(ъ). 

Ввиду ограниченности времени и имеющихся помещений Группа по переговорам ре­

шила вновь созвать для рассмотрения остающихся вопросов группу небольшого состава, 

которая в зтом случае должна была быть группой открытого состава .. Она постановила 

та:кже, чтобы результаты зтих переговоров были представлены председателем непосред­

ственно на пленарном заседании. 

В отношении изменения структуры статьи 296 НСТП в гpyrme небольшого состава 
бьuш достигнута договоренность о том, что сначала должны быть даны положения" 

касающиеся применения процедур обязательного судебного и арбитражного урегулирова-

ния, а затем должен следовать компромиссный текст NG,5/i5, касающийся обязательного 

обращения к согласительным процедурам. Сейчас эти положения даны в качестве пунктов 1, 

2 и З. Следует отметить, что рассмотреШ1е груrшой небольшого состава вопроса об изме­

нении структуры ограничивалось лишь перестройкой положеIШЙ статьи 2961 при этом суще­

ство вопросов не было затронуто. Было указано, что может возШ1кнуть вопрос о коорди-

нации в связи с пунктом 2 новой стат.и, который разъясняется в сноске 2 докумен­

та NG.5/16. 
Обсуждение пункта 1 статьи 296 НСТП велось на основе ряда неофициальных пред-

ложений, которые были представлены в основной группе по переговорам. Было выска-

зано убеждение в том, что новую формулу, касающуюся процедурных аспектов, следует 

выделить в новую статью, и она дана сейчас~ статье 296-бис документа NG.J/16. 
Вопрос о связи зтой новой статьи с пунктами 1 и 2 перестроенной статьи 296 должен 

будет рассматриваться в соответствующем комитете и на неофициальном пленарном заре­

дании, посвященном рассмотрению зопроса об урегулировании споров, в зависимости 

от конкретного случая. 
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Другим вопросом, который рассматривался: группой небольшого состава, был 

вопрос о включении общего положения о злоупотреблении правами. В ходе дискус­

сии в основной Группе по переговорам некоторые делегации настаивали на том,чrrобы 

предусмотреть обращение к процедуре обязательного судебного или арбитражного 

решения в тех .случаях, когда дрибрежное .го.сударс.тво . э.,лоудо.треби.до .. своими правами. 

Прибрежные государства решительно. в.ыступили против и,цеи обязательного судебного 

или арбитражного решения в зтом случае, одн~ко выразили готовность согласиться 

на включение ее в конвенцию в качестве общего положения. Предлож~ние _об _зтом 

было представлено в Основной группе по переговорам делегацией Мексики. Идея о 

включении в конвенцию положения о принятии злоупотребления прnDами была принята 

без возражений. Было решено дать рекомендацию ·по ::этому Dопрос_у неофициальному 

пленарному заседанию. 

В заключение некоторые делегации высказали мнение о том, что следует вновь 

рассмотреть вопрос о содержании подпункта 1 "Ь" статьи 297, который связан с 

обсуждаемыми вопросами. Были представлены неофициальные предложения об изме-

нении формулировки этой статьи. Однако было решено, что зтот подпункт можно 

было бы рассмотреть на более поздней с~мии переговоров. 

Сноски, приложе_нные · к проекту компромиссной формулы, предназначены для разъ-

яснения статуса и последствий каждого положения. 

Как председатель Группы по переговорам я с большим удовлетворением пред­

ставляю пленарному заседанию зту подготовленную Группой компромиссную формулу 

(документ NG.5/16). Мне хотелось бы выразить признательность всем представи­

телям как прибрежных, так и внутриконтинентальных и находящихся в географически 

неблагоприятном положении государств, которые сотрудничали со мной в подготовке 

этого документа и помогли своими специальными знаниями и опытом. Они проявили 

большое терпение, настойчивость и, что ·самое главное, подлинное желание вести 

переговоры в духе примирения:,что позволило Группе выполнить свой мандат. Особо 

следует отметить сотрудников секретариата, которые были приданы этой Группе. 
Я должен признать, что без помощи представителей, участвовавших в этой работе, 

и сотрудников секретариата я не смог бы представить сегодня этот доклад. 
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1) 

ПРИЛОЖЕIШЕ А 

IIPEДJIOJ:CEIIИE ПРЕДСЕДАТЕЛЯ. В ОТНОШЕНИИ КШШРОИИССНОЙ ФОРИУЛЫ -- -
Вводные замечания 

D настоящеи документе содер,:tатся три статьи: 

Статья 296, 1шсающалсF. ограничений применения раздела 2. Эта статья полу-

чила пас только mиро1<ую и существенную по,цдержку в Группе по переговорам 5, что 

наметиJiась реальная перспект1ша достижения по ней консенсуса; 

2) Статья 296-бис, 1сасающалс.я предварительной процедуры. Эта стать.я получила 

такую же поддерm<у, однако ее необходиио рассмотреть с учетои пунктов 1 и 2 ново­

го проекта статьи 296; 

3) Обgее поло:r.tеЩ:!_~ относительно злоупотреблеюr.я права:r-ш, которое предполагается 

включить D i.:Онnо1щ:ию в соответствующем месте. По этому вопросу в f-руппе достиг­

нут консенсус. 

Стать.я 296 

Огnаниченил применения наq_тш,его раздела 

1. llесиотрл на поло:.сения стат:r:,и 286, к спораи, 1шса.ющимс.я толкова1ш.я и.ли при-

менеюrл настоящей У1.Онвенцшr n отношении осущестпленил прибре::сmrи государством 

своих СуDеренных прав или юрисдикции, предусиотренных в настотцей Конвенции, 

процедуры, установленные в разделе 2 настоящей части,приненmотс.я в следуюцих 

сдуче.лх;l/: 
а) когда утnер.,'I,Цается, что прибреrшое rосу,ца.рстпо действовало в нарушение 

поло;:сений настоящей I-:Онвенции в отно□ении свобод и прав судоходства ил11 

про.лета или прокладки подводных ка.белей и - трубопроводоn и других ,при-

знашIЫХ. в неr..щународнои порядке законньu-ш видов пспользова~tил моря, указан­

ш,rх. D статье 58; или 

Ъ) когда утвер,:щается, Ч'l'О 1са1сое-.,1ибо государстпо, осуществляя вышеуказа:н-

ньrс свободы, права и виды использования иорл, действоDало в нарушение пoлo­

:teш-rfi нас?ощей IСонвеющи или законов или праыm, устnноменных данным при­

брежным государством в соответствии с настоящей Конвенцией, и других норм 

~е~ународного права, не .являющихся несовместимыми с натоящей Конвенцией, или 

1/ Dсупителыюе прс.п;.тrожение пункта 1 дается D новой фОрмуJiирошсе. Фор:иу-
лирошси подпу~штов "а 1', ''Ь'' и "с" пункта 1 аналогич~r форнулирохзкаи подпунr<тов 
11а", "Ь" и "с", соотDстстrзенно, пункта 2 статьи 296 1IСТП. 
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с) когда утпер,:сдается:, что прибрет.шое · государство действовало в нарушение 
конкретных меl",Цународных норн и стандартоЕ защиты и сохранеюш ~юрской ·сре­

№, которые прииени:мы к данному прибрежноиу госу.царству и 1:оторые установ­

лены насто·,щей • У..онве~щией, или коr,mетентной меJ:~дунаро,1ной оргюrизациеп юш 

дшхло11атичес1,ой I~онфере~щией., действующиии n соответствии с настоящей 

Конвенцией. 

2 ~У Ни:кщ,ой спор, - касающийся: толкования или принененил полот.сений настоящей Н:он:­
веIЩии: D отношении морских научных исследований, не но::,ет быть пере,п;ан на рассиот­

рение такого суда или арбитража, если только не соблюдены условил, указаюл,rе D 

статье 296-бис, причем: 

а) когда утперждается:, что инело место несоблюдение положения статей 247 

и 254, то ни в коем случае не стаDИ'l'СЯ: под союшшrе осуr1ествлепие 1~a:кoro-.'Iv.бo 

права ИJIИ дискреционного поJIНомочия: в соответствии со статьей 247 или какое-

либо решение, принятое в соответствии со статьей 254J и 

Ъ) су,~ ШIИ арбитрrо;, не подиенлют дискреционного полномочия: · прибрежного госу'-' 

дарства собственным дискреционным полномочием. 

э.Ш а) :Сели толы~о заинтересованные стороны не .цогоnорились об инои или не при-
н:ял:и иногс решеюtл, то споры, ·от·нослщиесл к тол:коnанша или прииенению поло;zе­

ний насто,тцей I{онnенции, кас·аrощю:ся: рыболоDстр;а, подлс:-.,ат урегуляроnаН'!.;}Э в · 

- соотnетстDшr с -ра:зделои· 2 -ч:астн • ::л,rу. на:Сто-я:що:й :Ко;.шейп:rrи, за тен нсI<Люченттем, 

·что прпбре::шоо государст::::ю 1-ю обязано соглапаться с rrepeдaчeir на тююо урегу­

лирование .'IIouoгo спора, каса.тощегосл его суnерешш:;;: прав D отношении :хиЕых po­

cypcoD D исюиочителыюй зкономичес:ко:й зоне или их осуr~естп.•:юння, пклrоч.J.л его 

дис1,реционные полномочия D отношении опре.целешrл ,т,;опуст!п-юго улоDа, с:воих воз­

ио;:шостей D отношении вылова , :uыделение излишrсоD другшr государст::заи и по­

рлдоI( и условия, устаношrешп,rе D его прашrла.х по сохрапеншо ::~и:iJПХ ресурсов 

и управлению ишr. 

у Представляетсл нообход:r,шьu1 , чтобы ко,r.,mетент1п,:й орган Конфере1.;цшr осущ~­
ствил координацшо, внос единообразие в поло:У.·ен'ня: пуi-rкта ~ статьr( 296 IIСТП и D со­
дер,rсащиссл n части XIII НСТП положения: статей 265 и 266 относительно урегулирования: 
споров,поскольку они посвящены одному и тому же вопросу. Принята во внимание и со­
держащаяся: в пункте Э статьи 296 ссЫJiка на "пункт 1", поскольку новая формулировка 
статьи 296-бис соответствует пункту 1 статьи 296 НСТП. 

:§/ Полот.сеюи настоящего пун1(та воспроиэnодятся по коz,mроииссной форнуле, 
предстаnленной Группе по перегоDоран, Пре,,~;се,цателен этой Группы (до1,уt-юнт NG.5/15) 
и принлтой ею D качестnе предло;::еюш, 1юторое иогло бы бЫ'l'Ь испольэоnано ,n;л,,с: 
замены сущестDующеrо поло;:,ени.н: НСТП и ко торое получило настолыю Ш!iI)OJ<yтo н суцост­

венную поддержку, что наNетилась реальная порспе1стиr:а ,т~;о ст.и;:ени:: по нсиу 1юнсенсуса. 
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Ь) Если в результате обращения к положениям раздела 1 части XV настоящей 

Конвенции не было достигнуто никакого урегулирования, то cnop, несмотря на 

пункт З статьи 284, передается на разрешение по согласительной процедуре, 

предусмотренной в приложении IV, по просьбе любой стороны в споре, когда 

утверждается, что: 

i) прибрежное государство явно не выполнило своих обязательств обес­

печить путем надлежащих мер по сохранени;о и управлению, чтобы со­

стояние живых ресурсов в исключительной экономической зоне не под­

верга.пось серьезной опасности; 

ii) прибрежное государство произвольно отказалось, несмотря на просьбу 

другого государства, определить допустимый улов и свои возможности 

в отношении вылова живых ресурсов применительно к запасам, в выло­

ве которых заинтересовано зто другое государство; 

iii) прибрежное государство произвольно отказалось отвести любому госу­

дарству в соответствии с положениями статей 62, 69 и 70 и согласно 

поря:дку и условиям, установленным этим прибрежным государством в 

со_ответствии с настоящей Конвенцией, весь излишек или его часть, о 

наличии которого оно объявило. 

с) В любом случае соrлгсительная комиссия не подменяет дискреционного пол­

номочия прибрежного государства своим собственным дискреционным полномочием. 

d) Доклад согласительной комиссии направляется соответствующим всемирным, 

региона.льным или субрегиональным организациям. 

е) В ходе переговоров о соглашениях в соответствии со статьями 69 и 70 сто­

роны, если только они не договорились об ином, включают положение о мерах, ко­

торые стороны принимают, чтобы свести к минимуму возможность разногласий отно­

сительно толкования или прииенения такого соглашения, и о том, каким образом 

надлежит действовать этим сторонам, если разногласия тем :не менее возникнут. 

4.У Без ущерба для положений пункта 3 любой спор, исключенный в силу предыдущих 
пунктов, может быть передан только на разбирательство по процедурам, предусмотрен­

ным в разделе 2, по соглашению сторон в таком споре. 

у Текст данного положения в основном аналогичен тексту пункта 5 статьи 296 
НСТП; в нем сделаны соответствующие изменения (подчеркнутые в тексте), чтобы при-
вести его в соответствие с пунктом 3 выше. 

- I44 -



С~атья 296-бис'2/ 
[Е_едрарите~ы-ше проуедуры 

1. Суд или арбитраж, предусмотренные n статье 287, в :которые подано за.явление 

D отношении спора, упомянутого D статье 296, определлет, по просьбе стороны, или 

может определить по сво0й собстDенной инициативР., представляет ли данное требова­

ние злоупотребление судебной процедУрой или оно признается prima facie Dполне обо-

сно:ранным. Если суд или трибунал определяют, что такое требоDание представляет 

собой злоупотребление судебной процедурой v...ли я:nллется prima facie необосноDанным, 

оюI не предпринимают никаких дальнейmпх действю1 по данному делу. 

2. По получении такого заявления суд или арбитраж немедленно уведомлтот другую 

сторону или стороны в споре об :этом заявлении и устанаDлиnаrот обоснованный пре­

дельный срок, D течение которого друга.л сторона или стороны могут просить о вы­

несении такого определения. 

3. Ничто в пунктах 1 пли 2 не затрагюшет права любой стороны D споре выдDигать 

предnарителып,1е возражения D соотDетстnии с применимыми правилами процедуры. 

Об1В,_ее поло,:~еШl.0....0_?2!..О.2!!_0.J,Ееблении ПJ?авами 

Статья ... 

_?л~отребЕ~,Е_JIРавам~ 
Все государства осущестDЛлют праnа и юрисдикцпю, признанные D настоящей Кон­

венции, таким образом, чтобы не прI:1чинить, необоснованно или произвольно, ущерба 

npaDaм других государстn или 11нтересам междУнародного сообщестDа. 

2f Пую<т 1 статьи 296 НСТП тесно связан с пунктом 4 :этой статьи. Формули­
ровка пункта 4 статьи 296 была изменена и включена D пункт З измененного текста 
статьи 296. Пункт 1 статьи 296 НСТП также изменен, и он воспроизDодитсл :ка~< от­
дельная статья 296-бис. Взаимосвязь междУ ноDым проектом текста статьи 296-бис 
и пунктами 1 и 2 измененной формулирошш статьи 296 еще долыпа быть рассмотрена на 
заседании соотnетстDующего комитета и на неоф1щимьном пленарном заседании. 

месте. 

Это нопое положение, которое следУеТ Dключить 

В Группе по нси'J был достигнут консенсус. 
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А OIQШA.!I J2.С~_ела те,щ_ Группы по пере г ов op1:!-f_'Z'_.,?_1La.Qo._т_e __ _r.J?.l.'I!!Ш . 

В ходе cвooli работн Грт.mа, в состав котороti вхо,цило пр1ше:рпо 100 делегаций, 

провела 16 заседаний" Все засо.~анил. бЬIJiи пленарными, пос~олы,у Группа не сиогла 

достичь согласи.я относптельпо создания каких-либо рабочих оргшtоn узr~ого соста­

ва. Однако D ранках Группы бшш проведены некот,орые консультац~ш, а n течение 

последmtх нес1:олькн~~ ;~нсН нсболыше группы по частным консультацншt собпрались 

на неофmnшлыше згсодашш ,rr,лл рассиотренил возможностеf:1 обеспсчсшш реI!Iепий 

на основе 1~онсЕщсуса. 

В J)ЭJ-tмi::: своего круга nсдс1шл Груmш дот:ша бЬIJia расснотреть статьп 15, 7 4 и 

83, а тaiate подпуш:-: 1 11 а 11 статьи 297 НСТП. 

пространсно 20 рабочих дс1tуиентов. 

Стать.я 15_ 

В ходе работ1:.1 Груттш1 Gнло рэ.с-

Что 1~асастсл стзтыt 15 ( о делю-mтации территориального rtopл нс::щу госу-

дарствш-ш с п:r,от1шо.'Iеr.1:щ1::.:., ша: п::_:>нл~гающими побережь.яшt) то, ,ш.1~ про.~ставляетс.я, 

бЫJiо t:1ироко помер:r.rано п:ре,тт,ло;:.ешrе о сохранении ее нынеmнеtl (:юрнулпроnш-1, co­

дepпat:tetlc.я в НСТП, с дn~1н:1 редr:шцпонныrш поправками, предло::{еннur-::.r Председателем 

в свете проведеш-rого обс:~,rу::,,1ешш. Соответственно, в тексте эrгоi1 стnтыr гоDо-

ритсл следующее: 

"Если берега двух государств располоr..ены один против другого нлп прrшнка1:>т друг 

к другу, нн одно, ни другое госу,царстоо не имеет права, если только ншrщу ниии не 

заКJ1Ючено соглашенил об 1rnoи, распространять свое территориальное ~1орс зn средин­

ную лишtю, проnедепную тшши образои, что каждал ее точ~-а .яв.'11.яетсл равностолщей 

от блm:шйi!Iи~ точек псходннх: линиi1, от которых отмерлетсл rоирпна те:рриторпального 

моря каждого пз ~т1rх ,цnу:~ государств. Однако вьnпеизло,:сенное полоr..сшrе пе при-

меняете.я, еслн, в сплу HC'i'0ptrчeCI<И СЛОЮ!ВШИХСЯ , правовьг,:: OCHODllHIIH итr ИНl,:О:: 

особых обсто:rтельстn, нсоб::одш10 разграничить территориальные иор:~: эти:::: двух 

госуларств юrын обрnзон, отлпчш:.1 от указанного в неи". 
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Статья 74/83 и подпую<т 1 _(._~ статьи 297 

Пункт 1 статей 7д.j8З, 

Как и ранее, _наблюдались существенные различил~ позиции делегаций, тех, 

которые поддерживали решение об использовании раВ!щотстоящей линии, и делегаций, 

которые выступали за осуществлеюю делииитации в соответствии с принципами спра-

ведливости. Основные предлоr.сеппл по этому узловоиу вопросу содержатся в ра-

бочих документах I·ТG. 7/?_, авторани которого выступили 22 государства, поддерr<ива...то­

щие предложение об исполь_зовании в качестве общего принципа срединной или равно­

отстоящей линии, и IТG. 7 /10, подготовленного 29 государстваии, .которые указывали 

на . принципы справедливости как на основную предпосылку для каких-либо мер по 

делимитации. В ходе проведенного обсуждения не было достигнуто кошrромисса 

по этому вопросу, хотл мо,ю!о отиетить, что, по все:!1 вероятности, имеется: общее 

согласие в отношении двух разлr-.чных элементов делииитации: во-первых, п.о-види­

мому, имеете.я r<онсенсус в отношении того, что люба.я иера по делимитации должна 

осуществляться на основе соглаr.rеп:ия: и, во-вторых, все внесенные предложения 

указЫDают на соответств~rющие или особые обстоятельства I<ак на факторы, которые 

нмлежит учитывать в процессе делииитации. Одна~со, в целом, ню<акой подход 

и никакая фориули:rютса не получили такой широкой п сущсственноt: поддержки, ко­

торая значительно улучшила бы перспективы достю:::сн:ия r<онсенсуса на пленарном 

заседании Конференции. . С другой стороны, . обсуjт-дение ясно показало, что нельзя 

было достичь консеr,~уса в отцошении ньшешней формулировки, со,ё(ержащейся в НСТП 

Пункт 2 статей 74(83 li пог~--ш..ни ·; (а) статьи 297 

Обсу:rщение пункта 2 статей 74/ 83, а таю..'<е связанных с ним полохсений под~ 

пункта 1 (а) статьи 297 по-ггрш:шеиу характеризовалось цротивополш:тыми аргумента­

м~ относительно цс,лосообразности использования обязательных процедур урегулирова­

ния: споров. Был!! внесены предложения, предназначавшиеся как дл.я того, чтобы под­

черкнуть хорошо известные позrщrш, таr< и для того, чтобы найти коипромиссное 

решение. Несмотря: на болыше усилия, предпринятые в car-юii Группе по переговорам, 

не было достигнуто каr<ого-лпбо реi!!ения, которое в зна't!:ительной степени улучrnало 

бы перспективы дести.женил консеЕсуса. Однако в результате обсух:дени.я, прове-

денного в рамках неофициальной групrш по консультациям, возглавляемой профессором 

л.Б. Сеном (СШЛ), был издан доК'JМент, в котором излагается: .ряд альтернативных под-

ПОДПУНI(та 1 (а) статьи 297 (Споры, подлежащие изъятию из обя-
ходов, касающихся • 

:зательной процедуры). 
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В свл:зи с недостатком времени оказалось невозможным представить _ этот-документ 

(позднее распространенный в качестве документа NG.7/20) на обсуждение -Группы; 

однако выражалась надежда, что он, возможно, послужит полезной основой д.ля даль­

не!Ьпих обсуждений по этому вопросу. 

Статья 74/83, пункт З 

По-видимому, существует общее согласие в отношении того, что в Конвенции долж­

но содержаться специальное положение о временных мерах, которые должны применJI'l'ься 

до :заключения соглашения или достижения урегулирования в отношении делимитации. 

Поскольку вопрос о временных мерах по самому своему характеру непосредственно 

свя:зан с основными критериями делимитации, изложенными в пункте 1, поз~щии, заня­

тые по этому вопросу, нашли свое отражение также в обсуждениях по пункту з. 

Довольно значительный интерес был проявлен к некоторым новым предложениям, в кото­

рых делалась попытка найти направление, характеризующееся некоторыми объективными 

элементами с целью регулирования экономической и другой деятельности заинтересо­

ванных государств. Однако обсуждение этих предложений носило предварительный 

характер и не привело к принятию окончательных формулировок, которые получИJiи бы та­

кую широкую и значительную поддержку, которая существенно улучmИJiа бы перспективы 

достижения консенсуса. 

Статья 74, пункт 4 
В отношении определения метода равноотстоящей· линии, вКJ1Ючеm1ого в пункт 4 

с~атьи 74 НСТП, однако не содержащеrосл в статье 83, быnо отмечено, что если бы 

та1сое определение ёыло сочтено необходимым, то оно должно было бы, по-видимому,· за­

нять соответствующее место рядом с другими определениями в статье 1, в которой речь 

идет об "употреблении терминов", используемых в Конвенции. Против мнения Председа­

теля о том, чтобы этот вопрос оставить на рассмотрение Редакционного комитета, воз­

ражений не было. 

Статья 7 4, ·пункт 5, статья 83, пункт 4 
Нmшких значительных возражений против этих пунктов не выдвига.nось, поэтому 

они могут остаться в их прежнем виде. 

* * 
По общему мнению Группы, переговоры о соответствующих проблемах делимитации 

должны быть продолжены на более поздней стадии Конференции и правила делимитации и 

урегулирование относящихся к ней споров не должны отделяться друr от друга. 
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ДОКУМЕНТ A/COD' .62/RCNG/2 

е 

ДТодлинный текст на анrлийском/испанском языку 

у Распространено в соответствии с решением, принятым Конститу­
цией на её IО9-м заседании I5 сентября I9?8 rода. Отдельно в мимео­
rрафическоR форме не распространен. 
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ДОЮ1АД ПРЕДСЕдАТЕЛЯ ПЕРВОГО КОМИТЕТА Г-НА РАУЛЯ 
БАМЕЛА ЭНГО- (ОБЪЕДИНЕННАЯ РЕСПУБЛИКА КАМЕРУН) 

ПЛЕНАРНОМУ ЗАОЕдАНИЮ 

I. Перв~й комитет провел свое первое и единств-енное на этой во3об~ 
новленнои сессии (неофициальное) заседание I4 сентября I978 rода. 
Его цель заключалась в получении докладов о работе rрупп по перего­
ворам I, 2 и 3, которые были созданы для рассмотрения узловых вопро­
сов, относящихся к полномочиям Коr.штета. Эти вопросы были изложены 
в документе A/CONF.62/62., согласно 1~оторому были учреждены эти груп­
пы по переговорам. 

2. Поскольку проходящая в настоящее время в Нью-Йорке сессия являет­
ся возобновленной седьмой сессией, начавшейся весной этого rода в 
Женеве, настоящий доклад должен рассматриваться наряду с докладом о 
работе этих трех групп, который был представлен мною ранее. Вместе 
они образуют доклад о работе седы.юй сессии Конференции. 

:,. Вследствие напряженного расписания заседаний этим летом Первый 
комитет не предоставил делегациям возможности сделать общие замеча­
ния по "пакету", содержащемуся в докладах rрупп по переговорам пол­
ного состава. Следует напомнить, что~ · как я сообщал в Женеве, реrи­
ональные группы, следуя духу сотрудничества, не выдвинули никаких 

возражений против представления зтпх докладов в качестве основы буд;у­
щих переговоров, несмотря на то, что они не смогли всесторонне рас­

смотреть этот "пакет". 

4. На нашем заседании I4 сентября I978 года некоторые делеrации 
выразили желание сделать замечания по этим докладам rрупп по пере­

говоран. Поскольку время было позднее, было высказано предположе­
ние, что, веряотно, возможность для этого можно будет предоставить 
им в начале следующей сессии Конберенции. Я дал свои личные завере-

А U 

ю1я в том, что зто будет сделано. Несмотря на дальнеишие призывы, 
некоторые делегации настаивали на том, чтобы такая возможность была 
ш.~ предоставлена I4 сентября I978 года. Поэтому было намечено про­
вести заседание после запланированных вечерних засед&.ний Генеральноrо 
1tомитета и Группы 77. Такое решенпе было принято, несмотря на широко 
распространенное мнение о том, что проведение такого заседания не 
является ни необходимым, ни целесообразным. 

5. После дальнейших консультаций с заинтересованными сторонами 
я решил отменить зто заседание прп ясном понимании, : что я вновь 
дам свои личные заверения в том, что делегациям будет предоставле­
на возможность изложить свои заr,~ечания по "пакету" узловых вопросоD, 
содержащихся в этих докладах, и что, соответ~твенно, все делегации 
:воздержатся от высказывания замечаний на зтои сессии. Следует на­
помнить, что эти моменты были разъяснены в моем выступлении на за­
седании Генерального комитета по вопросу об отмене предлагаемого 
заседания Первого комитета. 
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6. Я и сам хотел бы воздержаться от замечаний по находящемуся на 
нашем рассмотрении "пакету", подготовленному этими тремя группами 
по переrоворам. Mory лишь сообщить, что я сделал вывод о наличии 
прогресса. В каждом докладе содер✓.~атся предложения, которые, по 
мнонию Председателя соответствующей Группы, составляют основу даль­
неиших переrоворов. 

?.u Ни один из председателей органов Конференции не может иметь иллю­
зии относительно приемлемости документации, касающеtiся идей, напраD­
ленных на содействие плодотворным переrоворам. Окончательный дого­
вор, который, как мы ожидаем, будет разработан на Конференции, не 
будет содержать формулировок и идей, стоящих выше критики. Все 
председатели органов I<онференции надеются наити такие идеи и форму­
лировки, какие окажутся приемлемыми для делегаций. Ни одно государ­
ство не может ожидать исполнения всех своих желаний. Исходя из 
этого, оно. должно выступать лишь против тех положений, которые могут 
нанести серьез~ый ущерб ero аivнд'аr.1ентальным или жизненно важным . ин­
тересам. Такои вид возражениli,"-вероятно, является наиболее прием­
лемым в ходе разработки "пакета". 

8. Например, Председатель Группы по переrоворам 2 смело предложил 
ряд решений сложных проблем. Ему известно, как он подчеркнул, что 
они подвергнутся критике со стороны как развитых, так и развивающи:::­
ся стран. Я считаю, что он сделал самый правильный mar, посколыtу, 
если его оценка окажется верной, обе стороны на следующем этапе на­
ших усилий будут действительно вести переrоворы в поисках компроr.шс­
са. В этом заключается один из важных аспектов ценности данных те1~­
стов. Они содействуют дос~ижеюtю 1~онсенсуса, предоставляя новую 
основу переговоров. Они не должны вызывать у коrо бы то ни было 
обиду. Они должны побуждать каждого к активным переrоворам и коr"1-
промиссу. 

9. Таким образом, мы должны воздерj:а-tваться от саркастических заме­
чаний как в отношении какоrо-либо текста, так и по адресу ero авто­
ра. Ничто не может заменить конструктивных предложонии одной сто­
роны в споре, предоставляемых на рассмотрение друrо~ стороны. На 
любых переrоворах председатель надеется, что такои : обмен мнениями 
принесет успех, и с радостью отраз1rт ero результаты в своих текста..-..:. 
Нам не следует думать, что переrоDоры ведутся между председателями 
rрупп по переговорам, с одной сторонъr, . и делегациями, отстаивающiшII 
различные точки зрения, с друrой стороны. Председатель не должен 
быть вашим врагом, коrда он не удовлетворяет на сто процентов всех 
ваших желаний в своих предложения:::, и . быть вашим друrом только тог­
да, коrда он зто делает. Осуществляя свои трудные функции, он стре­
мится быть друrом всех заинтересованных сторон. Этоuособенно верно 
по отношению к председателям групп по переговорам сеичас, как это 
относилось к председателям главных комитетов в прошлом. 
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IO. Я ис1tренне надеюсь, что все это будет учтено при нашем рассr.:от­
::_)ении этого "пакета" предложений в будущем. 

11. Я хотел бы также затронуть еце один важный вопрос для того, 
чтоб1.1 деnеrации выразили в отно11rеншr его свои мнения. Все мн стРс­
=~!шись заручиться гарантиями зэ.1дпт1~ интересов в абсолютно новой об­
:!асти человеческой деятельности. I.Iн извлекли полезные уроки из ис­
торических фактов и стремились ю.-ш оправдать свои устремления. 

I2. В результате, как я вижу, проявляется тенденция к разрушению 
самой основы наших усилий: защита так называемых "интересов". Все 
стороны, каждая по своему, стремят сп с помощью формулировок поло✓.:ешrй 
договора и идей оградить себя от -:-ого, что, как они опасаются, юз­
ляется источником потенциального злоупотребления властью. Развиваю­
:~неся странlI боятся вето; менее :9азв:итые в техническом отношении 
страны боятся монополии со с торою! промышленно развитых стран; 
промышленно развитые страны, поло:•::спие которых хуже только с точки 

зрения их числа, боятся мощи объеди:пенных голосов других стран. 

13. Высокоразвитые в промышлеюIОI.I отношении государства, которым 
не удалось добиться абсолютного rr2aвa на открытое вето, ищут спа­
сения в подробно разработанных полоj::ениях, видя в них источник этой 
эациты. Письменные гарантии представляются им девизом. В резуль­
тате мы не только направили наши усилия на нецелесообразную разра­
ботку кодекса о добыче полезных псr-:опаемых морского дна, но и далп 
завлечь себя в принятие моделей п спстем расчетов, основанных на 
вымышленных данных, которые НИitто - шr эксперт, ни кудесник - не 

r.юдет взять в качестве основы для 1-:а~~оrо-либо рационального опре­
деления. С каждой сессией мн все больше и больше погружаемся в эту 
работу и превратились в простых набш-:щателей бесконечного состяза-
ния экспертов. 

I4. Я настоятельно рекомендовал б:::..z положить конец этой тенденции. 
S. полаrаю, что настоящая Конвенцrш дол;~ша содействовать разработr-:е 
подробных положений, но только в отношении вопросов, разъясняющих 
права и обязанности государств п ОП?еделяющих бенефициариев общего ... 
:1аследия. Данный "пакет" пo-пpe::-::rer.ry предоставляет rарантироваюши 
доступ тем, :кто, с одной сторон1-!, !3 состоянии вест~ разработку сов­
:.1естно с Органом на благо человечества, и, с друrои стороны, -
обеспечить, чтобы Оргэн и его пропзводственное орудие (Предприятие) 
не только сохранились :как корпо9атпзное учреждение, но и обладалп, 
~ш-: экономически жизнеспособные организации, надлежащими мощностя!.ш 
~1 способностью выполнять функции, установленные в Декларации прин­
ципов. 
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I5. На следующей\ сессии я наме~ен обратиться к делеrация1.t с призн­
во1л быстро р~зрешить критическии вопрос, связанный с процессом пр::­
нятия решении в Совете. Это мо,:~ет значительно усилить до~ерие вес:: 
сторон. Это можно совместить с процессом устранения нежелательш::-: 
деталей, которыми лучше займутся действующий Орган и его органы. 
Я буду приветствовать любую свежуr1 идею или новые соображения по 
существую~дим положениям. 

Iб. В заключение я хотел бы поздраnить моих уважаемых друзей -
r-на Франка Ндженrа (Кения), Председателя Группы по перег.овораr.t I, 
и посла Томми Ко (Сингапур), Председателя Fруппы по пeperoвopar•.i 2. 
Одновременно с этим я хотел бы поблагодарить их за ценный вклад, 
I~оторый они внесли в достижение 1~онсенсуса, каждый в своих соответ­
ствующих сферах обязанностей. Ошz вновь продемонстрировали привер­
~:~енность этому. делу. Цомимо этого я выражаю свою rлубоку~:> при2на­
тельность секретариату и членам Б!J}?О I{омитета за их эффективныи 
вклад в нашу работу. 
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Мемо 
r-на 

NGl/14 
14 September 1978 
RUSSIAN 
ORIGINAL: ENGLISН 

Группа по :переговорам 1, учрежденная для рассмотрения системы 
ра~~едки и разработки ресурсов Района, продолжила свою работу в ходе 
возобно"вленной седьмой сессии Конференции в том же тr;ухе сотрудниче­
ства и взаимопо.1имания. 

На первом заседании было предложено, что группе лучше не возоб­
новлять обсуждение вопросов, уже рассмотренных в Женеве, .а сделать 
mar вперед и заняться рассмотрением дру,;их вопросов, с тем чтобы 
довести до аналоrичноrо уровня все части "мини-пакета 11 в рамках 
положений, порученных rруппе по переrоворам I. Тем не менее, ряд 
делеrаций высказал свои мне:ния в отношении riредлаrаемой компромисс­
ной формулы, которую я представил в ходе первой части седьмой сессии 
в Женеве и которая содержится в документе NG1/10/Rev.1. Представитель 
Федеративной Республики Германии от имени ЕЭО, в частности, выразил 
желание возобновить рассмотрение женевского текста, в отношении ко­
торого rосударства-члены ЕЭС имеют ряд серьезных оrоворок. Мноrие 
делегации высказали решительны~ возражения против такой линии пове­
дения, и в заключение была достигнута договоренность о том, что 
переговоры следует продолжить с тоrо момента, на котором они были 
прерваны в Женеве и что весь комплекс вопросов необходимо будет 
рассмотреть вновь после тоrо, как все соответствующие проблемы будут 
обсуждены в предварительном порядке. 

Заседания группы были посвящены подробному :рассмотрению ряда 
пунктов приложения II. ·Были рассмотрены с1,rедующие пункты: 

Пункт I - Правовой титул на полезные ископаемые и переработанные 
вещества 

Пункт 2 - Поиск 

Пун1tт ,3 - Разведка и :разработиа 

Пункт 4 - Требования к заявителям 
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Пункт 5 Выбор заявителей 

Пункт 8 - Пе.I?~.дача данных 

Пункт 9 - Программы по..цrст .о:вки персонала 

Пункт IO - Исключительное право на разведку и разработку 
в контрактном районе 

Группа поста~овила В · ~астоящий момент не рассматривать пункт б, 
озаrлавленныи "Деятельность, осуществляемая Предприятием", который 
относится к изучению проблемы применимости приложения II к Пред­
приятию. Несомненно, группа не намеревалась никоим образом вмеши­
ваться в рассмотрение пункта 7, касающегося· наиболее существенных 
проблем,переrоворы пq . которым были поручены группе по переговорам 2. 

Вчера я предстщзил группе по переrоворам I документ .YG1/13, 
в котором содержится . первый проект предлагаемой компромиссной фор­
мулы, отражающей мою iц'lчную точку зрения в отношении тоrо, что 
обсуждалось в ходе возобновленной седьмой сессии. В этот первый 
проект я B}fec лишь те · поправки, которые, по моему мнению, не должны 
вызывать серьезных проблем. Я пытался путем внесения этих несколь­
ких поправок сохранить сбалансированную структуру этих пунктов. 
Поэтому в большей части формулы, представленной мною группе, не со­
держится изменений . по. ~ сравнению ·с формулировкой НОТП" 

В ходе вчераш1:Iеri:> ~аседан:ия д·елеrации зарезервировали свою 
позицию в . отношении дредложеннохо компромисса до проведения по нему 
интенсивных переговоров. · к сож~лению, время не позволяет мне внести 
новые поправки в представленный мною документ, но я надеюсь, что 
уважаемые . делегаты согласятся с тем, что зто лишь первый шаг. Я 
должным образом учел . все· ·сделанные ·замечания, . а также предложения 
о новых положениях, :внесенные в ходе наших обсуждений. Одно из них, 
получившее широкую поддержку, было внесено делегатом Индии в отно­
шении обязанности Органа обеспечить немедленное включение Предприятия 
в разработку морского дна; зто предложение гласит: "Орган по 
своему усмотрению обеспечивает Предприятию возможность эффективно 
включиться в разработку морского дна с момента вступления в силу 
настоящей Конвенции''. Другим предложением, представленным делега­
цией ССОР, явилось антимонопольное положение, предусматривающее 
следующие основные элементы: 

"1) Ограничение общего числа контрактов, которые могут быть 
предоставлены одному государству-участнику и его государ­

ственному предприятию и частным компаниям; 

2) предпочтение, если запвки предстаялnются в течение одного 
и того же периода, тем заявителям, которые еще не получили 

НИI<акоrо KOHTJ:.HНl:'l'a; 
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3) ограничение числа контрактов, которые могут быть предостав­
лены одному государству-участнику в определенной части 
Района" .. 

Со~диненное Королевство внесло также предложение об оговорке, касаю­
щеися неприменения замораживания в отношении банковской системы. 
Если г~уппа по переговорам I будет созвана вновь, то, когда это 
произоидет, я намереваюсь предоставить возможность для рассмотрения 
этих предложений, с тем чтобы я моr включить те предложения , которые 
получат широкую поддержку, в первый пересмотренныи вариант компромис­
са, содержащегося в документе NG]/13. 

Я хотел бы подчеркнуть тот факт, что документ, представленный 
группе, является лишь первым проектом, который, по моему мнению, 
может содействовать проведению дальнейших плодотворных переговоров. 
Он потребует тщательного изучения, а также рассмотрения и пересмотра. 
Проект нуждается в дальнейшей разработке, которая, как я надеюсь, 
будет продолжена в ходе следующей сессии. Я думаю, что на основе 
дальнейших консультаций и переговоров мне удастся представить новый 
вариант этих и нерассмотренных пунктов, _ с тем чтобы завершить раз ра­
бот ку комплекса положений, относящихся к системе разведки и разработ­
ки, который послужит в качестве основы для достижения соглашения. 

Г-н Председатель, я полагаю, что, не только по моему мнению, но 
и по мнению большинства делегатов, перед группой по переговорам I 
все еще стоит задача зс;вершения изучения общей системы разведки и 
разработки ресурсов Района. Для того чтобы завершить выполнение 
своей задачи, группе потребуется аналогичный порядок первоочередности 
в ходе следующей сессии Конференции. 

И наконец, r-н Председатель, позвольте мне выразить мою глубокую 
признательность сотрудникам Секретариата за их неустанное сотрудни­
чество со мною в ходе возобновленной седьмой сессии. Надеюсь, что 
мне представится возможность работать с этой группой ~обросов~стных 
сотрудников во главе с r-ном Филиппе Паулильо на любои будущеи сессии 
Конференции. Я также уверен, что могу рассчитывать на сотрудничество 
всех делегатов в группе по переговорам I для успешного завершения 
нашей работы. 
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... на первом заседании этой Группы по переrовор~м в ходе возобнов­
леннои сессии было достигнуто согласие о том, что наши переговоры 
должны начаться с того, на чем мы остановились в Женеве, и что Группа 
будет вести работу так же, как и в период первой части седьмой сессии. 

С тем чтобы придерживаться того же метода работы, котЬрый был 
принят нами в Женеве и оказался в определенной степ·ени успешным, я 
подго!овил предварительный проект своих со9бражений относительно воз­
можно~ компромиссной формулы пунктов I-5 и 8-IO приложения II. В этот 
первыи проект я включил только те поправки, J<оторые, как я полагаю, 
не вызовут серьезных про.блем о Внеся ряд поправок, я стремился сохра­
нить сбалансированную структуру этих п~кт.ов. ? По.этому в значительной 
части формулы, которую . я в настоs:щее время представляю Группе, сохра­
няется неизменной формулировка НСТП. Я хотел бы rrопчеркнуть, что 
документ, который я сейчас представляю Нр. ~аше рассмотрен~е, является 
лишь первым проектом, который, как я полагал, мог бы содеиствовать 
ведению дальнейших плодот.ворнЬDс переговQрово Он потребует тщательно-
го изучения, а также обсуждения и пересмотра. · Поэтому СJ!едует отме­
тить, что настоящий документ нельзя отождествлять с документом 1':G.1/10/ 
Rev. l. Настоящий про·ект требует дальнейшеи доработки, которую я наде­
юсь продолжить на следующей сессии . . Полагаю, что на основе дальней-
ших консультаций и переговоров я смогу .представить новый вариант этих 
и остальных пунктов, с тем чтобы завершить разрабо'тку комплекса по­
ложений, касающихся системы разведки и разработки, которая послужит 
ос~овой для . соглаmеhИЯ о • Одн~•кq, хотя этот · проект имеет riредваритель­
ныи характер, . я постараюср · , в ,весьма краткой форме объяснить некоторые 
поправки, внесенные мною в текст. 

Полагаю, что · предложение об исключении из названия пункта I сл~в 
''переработанные вещес1·ва" помогает дать надлежащую персньк'l'иву точнои 
сфере применения зто1'0 положения о Соо'l· 1н:: ·.1· v·1·венно, во втором предло­
жении этого пункта я заменил вы.1:нэжение "перера60·1·анпые вещества" Вtiра­
жением "обогащенные полезные ис1юпаемые", значение которого, по-моему, 
ближе к смыслу, в1шядывя.емому в него З1'оЙ Группой о действительно, 
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выражение "переработанные вещества" имеет весьма широкий смысл и охва­
тывает все стадии переработки полезных: ископаемых, включая конечные 
продукты, и я не думаю, что члены Группы по переговорам I или даже 
Первого комитета намеревались включать более поздние стадии переработ­
ки в сферу применения пункта I. Полагаю также, что исключение слова 
"обычно" улучшает проект этого пQложения. После исключения этого 
слова характер передачи контрактору правового титула на полезные иско­

паемые определяется во всех случаях условиями контракtа. Это означа­
ет, что отраженное в контракте_ соглашение между Органом и контракто­
ром всегда будет необходимо для определения . способа передачи последне­
му правового титула на полезные -ископаемые. Что касается случаев на­
рушения контракта, то такие ситуации будут разрешаться либо в соответ­
ствии с условиями контракта, либо. через механизм урегулирования спо­
ров, который будет создан. 

добавление слов "или любых других прав" в подпункте - Ъ пункта 2 
говорит само за себя. ·Исключение из того же пункта слов ,rполезных 
ископаемых" является логическим следствием применения к этому поло­
жению определений слова "ресурсы", содержащихся в статье I33Ъ и совер­
шенно очевидно включающих "полезные ископаемые", вопрос о которых: мы 
здесь рассматриваем. 

Изменения в названии пунктов 3, 4 и 5 - это фактически лишь 
редакционные _изменения, внесенные с целью более точного определения 
содержания каждого пункта. 

Я согласен с некоторыми делегациями, что смысл последнего пред­
ложениf{ подпункта Ъ пункта 3 является довольно неопределенным. Кро­
ме того, если мы решим сохранить в данном положении это предложение, 
то некоторые другие положения, в которых не была сделана аналогичная 
оговорка, могут рассматриваться в том смысле, что они ограничивают 
свободу действий Предприятия. Поэтому я полагаю, что его исключение 
явится улучmениемо Представляется, что в подпункте .О. (1) того же 
пункта слово "утвержденными" является более подходящим, чем слово 
"предписанньiми", используемое в тексте. По той же причине я заменил 
слова "на всех стадиях операций" в подпункте .о, (11) словами "за дея­
тельностью в Районе"; это выражение используется в статье I5I, к ко­
~орой относится этот подпункто 

Думаю, что добавления, внесенные в пункт 3с (1ii) уточняют смысл 
этого положения. Мы говорим здесь не о правах в контрактном районе, 
а о правах на разведку и разработку ресурсов. 

Исполняя пожелания некотор~IХ делегаций, я решил в пункт 4а вклю­
чить перекрестную ссылку на пункт 11 приложения II. В пункте 4с (i) 
первые две поправки касаются-изменения порядка слов, с тем чтобы сде­
ласть более последовательным ход мыслей, выраженных в этом положении. 
Внеся вторую поправку в это положение, я согласился с замечанием о том, 
что последняя часть зтоrо предложения является повторением, поскольку 
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та же идея содержится в положении (iii) того же подпункта, а также 
. в ~РУГ1:Х по~ожениях приложения к Конвенциио Текст новых: подпунктов 

4- ii i1 ( bis) ii (te ) ii ( t ) • • • • • ' 
_, _ , , _ u r , _ qua er и ii (quinquies) является женев-

ским текстом, которыиuвключен для того,чтобы оыло легче ссылаться на 
зrо приложение во всеи его полнотео 

.•. .. ~;з пункта 5а я исключил ссылку на конкретную дату или период 
времени для представления и рассмотрения заявокна контрактыо Пола­
гаю, что большинство членов Группы сочло это предложение приемлемым, 
и оно служит для того, чтобы преодолеть некоторые практические пробле­
мы, упомянуты~ рядом делегацийо 

В подпункте~ С:) того же пункта я изменил период времени для 
устранения трудностеи в случае несоблюдения представления заявок и 
предоставил заявителю 4-5 дней вместо 200 

Много предложений было сделано относительно других: подпунктов 
пункта 5 о выборе заявителейо На данном этапе я предпочел сохранить 
текст в его настоящем виде, пока дальнейшие консультации не дадут 
мне более ясную картину различных: позиций и возможных путей примире­
ния противоположных точек зренияо Тем не менее, я обращаю внимание 
членов Группы на две поправки, внесенные в подпункт s, которые направ­
лены на то, чтобы рассеять сомнения в отношении смысла выражений, со­
держащихся в тексте, - исключение указания на подпункт~ во втором 
предложении, которое фактически не имеет отношения к заявкам более 
чем одного заявителя, и исключение слова "разумного" в четвертом пред­
ложении, что, как мне кажется, ничего не добавляет по существу ·вопро­
сао Позднее я коснусь добавления, внесенного в подпункт~ пункта 5. 

Из подпункта j (ii ) были исключены второе и третье предложенияо 
Я считаю, что действительно, как отмечали некоторые делегаты, второе 
предложение является излишним, поскольку возможность для . Предприятия 
осуществлять деятельность должна предполагатьсяо Третье предложение, 
являясь непрактичным, к тому же не имеет четкого смысла, и, следова­
тельно, по-видимому, не будет служить какой-либо полезной цели. В по­
ложении iii того же подпункта я снова предпочел слово "утверждаются" 
слову "определяются", используемому в тексте о Текст подпункта 1 (iv) 
является женевским текстом о В подпункте k я заменил слово "получают" 
словами "могут получать", что дает Предприятию больщr~:0 гибкость в 
предоставлении финансовых льгот. Как указывали некоторые делегаты в 
ходе наших прений, финансовые льготы ~е всегда являются необ~одимыми 
и зависят от других финансовых: условии совместных: мероприятии. 

Что касается антимонопольного положения, предусмотреннего в пунк­
те 51 приложения, то делегацией Советского Союза были выск~заны неко­
торые очень интересные идеи, которые получили благоприятныи отклик 
со стороны других делеrацийо Однако в ходе следующеи сессии будет 
необходимо провести интенсивные 1tnп<~унъ·1-ап:ии по I{Оllкре'l·ным предложениям 
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по этому вопросу,- прежде чем можно было бы добавить этот подпункт. 
Тем не менее я включил н.екоторые элементы антимонопольного положе·ния 
ил~ положения о квотах в · пункт 5j , который каqается вьtбора заявите-
леи и rласит следующее: "При проведении таких · . µереrоворов· Орган при­
нимает во внимание необходимость обеспечить возможности для всех го- • 
сударств-участников, независимо от их социально-экономической систе­
мыuили rеоrрафическоrо положения, участвовать в освоении ресурсов 
Раиона и необходимость предотвращать монополизацию такой деятельности" 

Полаrаю, что в пункте 8 о передаче данных целесообразно указать, 
что данные, которые в соответствии с этим положением должны переда­

ваться Органу, - зто данные, необходимые для эффективного осуществле­
ния полномочий и функций rлавншс органов Органа. Дуиает.ся, что это 
было бы правильным - толкованием этого пункта, у.ч~-rывая, в частности, 
что зто положение касается осуществления полномочий органов Органа 
в отношении контрактного района. Поэтому дело не в том, чтобы пере­
давать данные с целью . сделать возможной деятельность Предприятия в 
Районе, а Б том, что Органу нужны данные для составления оценок,осу­
ществления своих функций контроля и т.д. в отношении контрактного рай­
она. Именно по этой причине я решил указать_, .ч!l'о здесь мы ~оворим 
только о полномочиях и функциях rлавншс органов . Органа. 

Я хотел бы сослаться на упоминание статьи _ 144 в пункте 9_ о про­
граммах подготовки . персонала с целью сделать пункт более конкретным. 
В пунк::r.~. 10 я исключил из ПЕ:!рвого предложения выражен11е "с Орга- _ 
ном", которое вводит в заблуждение, и то же самое я сделал во вто~ 
ром предложении, которое, по моему . мнению, является повторением идеи, 
уже отраженной соответствующим образом в первом предложении. 

Как вы помните, УБажаемый делеrат : Индии предложил добавит~ но­
вое положение в подпункт j_, которое будет гласить следующее: Орган 
по своему усмотрению обеспечивает Предприятию возможность ~ффективно 
включиться в разработку морского дна с момента вступления в силу на­
стоящей Конвенции". Эта формула или некоторые разновидности этой" 
формульt получили значительную поддержку со стороны друrих _ делегации. 
Однако я считаю, что на данном этапе нам не9бходимо провести даль­
нейшие консультации, прежде че~ включить зту идею в текст. 

- IбО -



_:tfGl/1-3 __ an4 Corr .1 
-12 Septeaber 1978 
RUSSIAN • 
ORIGINAL: JIOLISН 

Предлаrаемая компR,омиссная Форм;:ула 
(первый проект) 

ПРИЛОЖЕШ/JЕ II 

·основные условия разведки и_ разработки 

Правовой-титул . на пол~зньiе ископаемые -------
1° Правово~ .тиqл на полезные ископаемые _______ переходит к 
ионтрактор~ после их добычи в соответствии с контрактом на развед1q 
и разработку. В случае ко11·1·ра1с1·0в на отдельные стадии операций, 
закл~ченных в соответствии с ~нктом3Ъ настоящеrо приложения, пра~ 
вовои титул на полезные ископаемые и обогащенные ·полезные ископаемые 

переходит в соответствии с эт_11щ контрактом. .Настоящии 
n:ункт не наносит :ущерба правам Органа в соответствии с n:унктом 7 
настоящего приложения·. 

Поиск 

2. а) Орrан поощряет проведение поиска _ в Районе. Поиски про­
водятся лишь после получения Орrаном удовлетворительного письменно­
го обязательства о том, что потенциальный изыскатель будет соблю:­
дать настоящую Конвенцию и соответствующие нормы. и правила Органа 
в отношении защиты морской среды, передачи Органу данных, подго-
товки персонала, назначенного Органом, и соглашается на про.верку Орrв­
ном соблюдения всех ero норм и- правил, поскольку они относятся .' 
к поиску. Потенциальный изыск~тель вместе с принятием своего · обя~ 
зательства уведомляет Орган об общих границах района или районов, 
в которых будет проводиться поиск., Поиски моrут проводиться одно­
временно более чем одним изыскателем . в одном и том же районе или 
районах. Орrан может закрыть - какой-либо конкретный район для 
поисков, когда имеющиеся да~нЫе свиде!еnьс'rвуют об : опасности не­
поправимого вреда уникальнои окружщощеи среде или о н.еоправданном 

вмешательстве в друrие виды использования Района. 

ь) Поиск не предоставляеr изыскателю каких-либо ·преимуществен-
ных прав, прав собственности, ____ исключительных прав или любых 
других прав в отношении ресурсов. 
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Контракты на разведку и разработку 

3. а) Разведка и разработка осуществляются только в тех рай­
онах, которые указаны в планах рабо,;;-ы, упомянутых в пункте 3 ста­
тьи I5I и одобренных Органом согласно положениям и соответствующим 
нормам, правилам и процедурам, принятым в соответствии с пунктом 11 
настоящего приложения. 

Ъ) Контракты обычно охватывают все стадии операций. Если за­
явитель просит, чтобы _ контракт охватывал конкретную стадию или 
стадии, контракт может включать лишь такую стадию или стадии. 

с) 

i) 

ii) 

111) 

Каждuй заключенный Орrаном контракт: 

находится в строгом соответствии с настоящей Конвенцией 
и нормами и правилами, утвержденными Органом; 

обеспечивает контроль со стороны Органа за деятельностью 
в районе в соответствии с пунктом 4 статьи I5I; 

предоставляет контрактору исключительные права 

на разведку и разработку ресурсов в контрактном районе 
в соответствии с нормами и правилами Органа. 

Требования к заявителям на получение контрактов 

4. а) Орган принимает с~!'ласно пункта 11 настоящего приложени~ 
соответствующие административные процедуры, нормы . и правила, касаю­
щиеся представления заявки и качеств, которым должен отвечать зая­
витель. Такие требования включают ero финансовое положение, тех­
нические возможности и удовлетворительное производство работ по 
лю6ым предыдущим контрактам с Органом. 

ъ) Процедуры для оценки тоrо, отвечают ли предъявляемым тре­
бованиям государства-участники, являющиеся заявителями, принимают 
во внимание их характер как государств. 

с) 

1) 

Каждый без исключения заявитель: 

обязуется признавать в качестве по лежа их не клонно 
исполнению и выполнять о язательства, вытекающие из поло­
жений части XI Конвенции, нормы й правила, принятые Органом, 
а также решения его органов и условия контрактов. 
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Новое: ii) Предоставляет Органу общее описание оборудования и ме·то­
дов, которые будут использоваться при осуществлении деятель­
ности в незарезервированном районе, а также друrую соответ­
ствующую информацию о характере такой технолоrии. Это опи­
сание _предоставляется вместе с заявкой и впоследствии всякий 
раз, коrда внедряется какое-либо существенное технолоrическое 
изменение или новшество. 

Новое: ii Ьis) • Обязуется использовать при осуществлении деятельности 
в Районе технологию, отличную от технологии, охватываемой 
подпунктом "ii-ter" только в том случае, если он получил от 
собственника этой тех1:олоrии письменное заверение в том, 

Новое: 

Новое: 

ч~о, если и коrда Орган запрашивает об этом, он предоставит 
эту технолоrию предприятию по лицензии или другим соответ­

с1:вующим доrоворенностям и на справедливых ·и разумных ком­
мерческих соrлашениях и условиях. 

11 ter) (бывшая "ii Ыs" в НСТП) Обязуется №едоставить 
предприятию, если он получит контракт и на справедливой 
и разумной · коммерческой основе и условиях технологию, -ко­
торая должна будет использоваться им при осуществлении 
деятельности в Районе и кото~ую он имеет право на законном 
основании передавать. Это о еспечивается при заключении 
контракта и, если и когда Орrан запрашивает об этом, на 
основе лицензии или других соо_тветствующих договоренностей, 
в отношении которых контрактор проведет переговоры с предприя­

тием и которые будут изложены в специальном соглашении, допол­
няющем контракт. 

ii-quater) Обязуется содействовать при заключении контрак­
та и, если и когда Орган запрашивает об этом, приобретению 
предприятием по лицензии или другим соответствующим догQВО­
ренностям и на справедливой и разумной коммерческой основе 
и условиях технологии, которая должна будет использоваться 
контрактором и которiю контрактор не имеет права на законном 
основании передавать. 

ii-quinquies) Принимает на себя те же обязательства, что и обязатель­
ства, предписанные в. подпунктах "ii Ыs", "ii ter11 и 11117.quater", 
в интересах какой-ли'бо развивающейся страны или :какои-либо 
группы развивающихся стран, которые подали заявку на кон-
тракт в соответствии с пунктом 5j ~-1, при условии, что :эти 
обязатечьства ограничиваются разработкой зарезервированной 
части Района, предложенной заявит~лем, и при условии, что 
деятельность по :контрактуt которыи стремится получить эта 
развивающаяся · страна или rр_уппа ·разв~вающихся стран, не будет 
включать передачу технологии развитои стране или rражданам 

какой-либо развитой страны. 
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iii) соглашается с контролем со стороны Орrана в соответствии 
с пунктом 3с ii; 

1v) представляет Орrану достаточные rарантии тоrо, что ero обяза­
тельства по заключенному им контракту будут добросовестно 
выполнены. 

Выбор заявителоИ ~ОJ!.~_ение контрактов 

5. а) ___ _,,__, ______ Через шесть месяцев после вступления 
в силу настоящей Конвенции, а после этоrо - каждый четвертыИ месяц 

Орrан приступает к р~ссмотрению полученных 
заявок на контракты в отноше~ии деятельности по разведке и разработке. 

Ъ) При рассмотрении заявки на контракт в отношении разведки 
и разработки Орrан вначале должен удостовериться: 

1) соблюдены ли заявителем процедуры, предусмотренные для 
заявок в соответствии с пунктом 4, и представлены ли им 
Орrану обязательства и rарантии, требуемые по этому пункту. 
В случае несоблюдения этих проц~дур или отсутствия каких­
либо из указанных обязательств и rарантиИ заявителю предо­
ставляется сорок пять дней для устранения таких недостат­
ков; 

ii) отвечает ли заявитель требованиям в соответствии с пунктом 4. 

с) После установления тоrо, что указанные в подпункте Ъ выше, 
условия выполнены, Орrан определяет, не получено ли в течение пред­
шествующе1·0 периода времени, предусмотренного в подпункте а выше, 

более одной заявки в отношении по существу тоrо же самоrо района и 
категории полезных ископаемых и будет ли предоставление контракта 
соответствовать положениям пункта lg статьи I50 и соответствующим 
решениям Орrана, принятым по их осуществлению. Если никакоИ конку­
рирующей заявки не было получено и если предоставление контракта 
соответствует пункту 1g статьи I50, Орrан незамедлительно вступает 
в переrоворы с заявителем с целью заключения контракта. 

d) Переrоворы, :rпомянутые в подпункте .о, выше, касаются в рамках 
положений части XI Конвенции: а также норм, правил и процедур Орrана, 
принятых соrласно пункту 2 xvi статьи I58 и пункту 2 хiТ' статьи IбО, 
следующего: 

1) требовании в отношении операций в соответствии с правилами, 
принятыми на основании пункта 11 настоящеrо приложения 
и касающимися, например, продолжительности деятельности, 
размеров района, требований к производству работ и защиты 
морской среды; • 
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ii) 

iii) 

финансового взноса, который делает заявитеnь в соответ­
стви.11 -с финансовыми мероприятиями 1 пре_дусмотренными в 
пункте 7 настоящего приложения, и участия в проекте раз~и­
вающ~ся стран на основе льrот в отношении такого участия, 
установленных в пункте 7; 

передачи технолоrии в рамках проrрамм и мер согласно ста­
тье I44 и пункту 4с ii настоящего приложения. 

е) В ходе переговоров, упомянутых в подпункте d выше, и до 
заключения контракта Орrац обеспечиввет,чтобы такой контракт пол­
ностью соответствова~ положениям части _ ХI Ко~~енции и нормам, прави­
лам и процедурам Органа, принятым в соответствии с пунктом 2 x;vi 
статьи I58 и пунктом 2 xiv статьи IбО, в частности: положениям, нор­
мам, правилам и процедурам по :вопросам, перечисленным в подпункте~ 
выще, а та:кж~ положениям пункта lg статьи I50 и соответствующим 
решениям Орrана по их осуществлению. 

f') Переговоры, упомянутые в подпункте ! выше~ приводятся 
каи можно быстрее. Как только вопросы, подлежащ~е переrоворам 
в соответствии с подпунктом d выше уреrулировань1, Орган заключает 
соответствующий ~<онтракт с заявителем. В случае отказа предост·авить 
контракт Орrан указывает причины такого от1саза. 

g) Если Орrан получает в течение соответствующеrо · периода вре­
мени, предусмотренного в подпункте а выше, более чем одну заявку 
по существу на · одну и ту же часть Района и категорию полезных иско­
паемых _или если заявки, полученные в этот период ... времени, не моrут 
быть полност];,ю удовлетворены в рамках оrраничении на добычу, уста­
новленных в - пункте 1g статьи I50, выбор из числа заявителей де­
лается на _ основе конкурса. Уцитывая требования, указанные в пункте d 
выше, -Орr~н вступает в переrоворы с заявителями, с тем чтобы сделать 
свои выбор на основе соответствия предъявляемым к заявителям тре­
бованиям. При проведении т.аких переговоров Орrан принимаеr во 
внимание необходимость обеспечить возможности для всех rосударств­
участников, независимоот их соци8льнО::-:экО'iiомической системы или 
rеоrр6фическоrо положения, участвовать в освоениш ресурсов Района 
и нео ходимость п едотв ащать монополизацию такои деятельности. 

ри этом рrан учи'~'ывает также _ нео ходимость предоставления ___ _ 
приоритета тем заявителям, которые готовы вступить в такие 

совместные мероприятия с Предприятием, о которых говорится в под­
пунктах i - и j iii ниже. После произведения выбора Орrан вступает 
в переговоры с выбранным заявителем или заявителями относительно 
условий контракта в соответствии с подпунктами .о, и .О: выше. 
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h) Если контрактор в соответствии с пунктом 3ь настоящего при­
ложения заключил контракт с Органом на отдельные стадии операций, он 
обладает преимущественным правом и приоритетом среди заявителей на 
получение контракта на последующие стадии операций в отношении тех же 
районов и ресурсов, при том, однако, условии, что, в случае неудовлет­
ворительного производства работ контрактором, он может быть лишен та­
кого преимущественного права или приоритетао 

i) Контракты на разведку и рэ.:Jработку ресурсов Района могут пре­
дусматривать осуществление совместных мероприятий контрактором и Ор­
ганом чеуез Предприятие в форме совместных предприятий, разделения 
продукции или контрактов на обслуживание, а также в любой иной форме 
совместного мероприятия по разведке и разраоотк~ ресурсов Района. 

j) i) Предлагаемый контрактный район должен быть достаточно 
обширным и достаточно ценным, чтобы позволить Органу вы­
нести решение, что половина района резервируется исклю­
чительно для деятельности, осуществляемой Органом через 
Предприятие или в ассоциации с развивающимися странами. 
После вынесения Органом такого решения контрактор ука­
зывает координаты, делящие район на две имеющие равную 
предположительную коммерческую ценность половины, и 

Орган обозначает половину, которая будет зарезервирова­
на. Контрактор может, в качестве альтернативы, предста­
вить два несмежнюс района равной предположительной ком­
мерческой ценности, один из которЬDс Орган обозначает как 
зарезервированный районо Обозначение Органом одной по­
ловины Района или одного из двух несмежных районов, в 
зависимости от случая, согласно положениям этого подпун­

кта, производится, как только Орган сможет изучить соот­
ветствующие данные, которые могут понадобиться для ре­
шения того, что обе части имеют одинаковую предположитедъ• 
ную коммерческую ценность. 

ii) 

11v 

Районы, обозначенные Органом как зарезервированные райо­
ны в соответст:вии с настоящим подпунктом, могут разраба­
тываться только через Предприятие или в ассоциации с раэ= 
вивающимися странами. 

При проведении деятельности в районах, зарезервированных 
в соответствии с настоящим подпунктом, Предприятие мо~ет 
вступать в совместные мероприятия та:коrо вида, которыи 

предусматривается в подпункте!, выше, с другими субъ- i:;,. 
ектами права, о которшс говорится в пункте 2ii статьи I✓~~ 

- Iбб -



В таких совместных мероприятиях должно предусматриваться 
надлежащим образом участие развивающихся стран. Харак­
тер и степень такоr·о · учас'l~Ия утверждаются Органом. 

iv) Если по просьбе соглас'!iо пункту 4с соответствующие пере­
говоры не завершаются в течение раз~много периода време­

НИ6 любая сторона может передать лю ой вопрос, позникаю­
щии в ходе этих- перегов.оров, на.J3Р.ссмотрение по соглас!t.­

.!.~.~-~110:;;; процедуре в q2стветствии· . с приложен·ием IY к на­
стоящеи Конвенции. Со:rласитеш,ная комиссия в течение 
ьоднеГвь1носит стgронам Е.._екомендацииЁёкоторые состав-
ляют основу дальнеиших переrово~ов. ли последующие 

переговоры потерпят неудачу, лю ая сторона может в те­
чение 90 дней передать на обязателрное арбитражное раз­
бирательство ВОПР.О..~выпопнении обязательств, принятых 
в соответствии с пунктом 4с. В случае, если контрактор 
не соглашается с арбитражным решением или не, выполняет 
его, к контрактору могут быть _примененьr санкции·~ _ ,сосiт­
ветствии с положениями пункта I2 наст·оящ·его приложения. 

v) Ничт·о · в настоящем подпункте не .nолжно толковаться как 
препятствующее Предприятию осуществлять деятельность в 
соответствии с наотоящим приложением в любой части Рай­
она, не являющейся предметом контракта или совместного 
мероприятия. 

k) Контракторы, вступающие в такие совместные мероприятия с 
Предприятием, о которых говорится в подпунктах_! и 1 Ёl.,, выше, могут 
получать финансовые льготы, как предусмотрено в финансовых мероприятиях 
указаННЬDС в пункте 7 настоящего приложения. 

1) Хотя включение положения о квотах или антимонопольного поло­
жения представляется, в принципе, приемлемым, его детальную формулиров­
ку еще предстоит разработать полностью в ходе переговоров. 

!}ередача данных 

8. Контрактор передает Органу в соответствии с его нормами и правила-• 
ми и положениями и условиями контракта в установленные Органом сроки 
все данные, которые необходимы для эффективного осуществления полно­
мочий и функций главных органов Органа в отношении контрактного райо­
на и относятся к этому осуществлениюо Переданные данные о контрактном 
районе, рассматриваемые как имеющие характер собственности, не разгла­
шаются Органом и могут быть использовань1 лишь в целях, указанных выше, 
в настоящем пункте" Данные, которые необходимы для принятия норм и 
правил, касающихся защиты морской среды и безопасности судоходства, не 
рассматриваются как имеющие характер собственности. Если Орган и кон­
трактор не договорились об ином, контрактор не обязан публиковать име­
ющие характер собственности данные . о конструкции оборудования. 
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11Р.оrраммы подготовки nерсонал~ 

9. Контракторразрабатывает практические программы подготовки пер­
сонала Органа и развивающихся стран, включая участие такоrо персонала 
во всех видах _ .цеятельности, предусмотренных контрактом, в соответстви_!! 
с пунктом Ъ статьи I44. 

ИскJIЮчиr_е.nьное п~аво нg_разведку и разработку 

в контрактном раионе 

IO. Орган в соответствии с частью П настоящей Конвенции и нормами и 
правилами, предписанными Opr~ioм, предоставляет контрактору исключи­
тельное право на разведку и разработку контрактного района в отно~ _ .. 
mении конкретной категории по.nезных иск-о"паёмых и обеёпечивает, чтобы 
никакой другой субъект права в этом же контрактном районе не вел_ 
СВОИХ ОПера.циtГ, З-а-траГИВаЮЩИХ другую категорию ПОJiеЗНЫХ ИСК-О-riае:МЫХ, 
таким образом, который мог бы препятстБовать операциям контракта. 

Rонтрактору rарантируется обладание контрактом в соответствии с пунк­
том 6 статьи I5I. 
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ДОКЛАд ПРЕдСЕД.АТFJIЯ l'РУШШ ПО ПЕРЕГОВОРАМ 2 
ПЕРВОМУ КОМИТЕТУ 

От имени rwrnпы по переговорам 2 я хотел бы представить Первому 
комитету доклад о работе, проделанной на возобновленной сессии. 
Позвольте мне, rосnодин Председатель, нача~ь свой доклад с вьуражения 
rnубокой признательности вам за те консультации, помощь и содействие, 
которые вы мне оказывали. Я хотел бы та~<же воспользоваться этим сл:у­
чаем, чтобы поблагодарить Домадчика Первоrо · комитета r-на Джона 
Бэйли, д~ работавших со мной в тесномuконтакте сотрудников Секре­
тариата, r-на Мати Пала и r-на Щуничиро Иошида, а также r-на Эрика 
Ланrевада из ПЮОН и r-на Пали Киртхисинrха из ЮНКТ.АД. 

На возобнQвnенной - сессии Группа по переrоворам 2 вела переrово­
ры по сле~щим вопросам: во-первюс, Rазмер сбора за заявR:У; во-вто­
рюс, должен пи устанамиваться rодовои фиксированный сбор, и если 
да, то в какой су~ме; в-третьих, допжен ли nро~зводиться бонусный 
или единовременныи платеж, и если да, то в J(акои сумме; в-че1'вер­

тых, следует пи создавать две системы финансовюс расчетов· , перв310, -
включающую только сбор за производство, и втор~, - состоящую из 
сочетания сбора за.nроизводство и доли чистюс поступлений; · в-пятых, 
в случае существования дв:ух систем финансовюс расчетов, кaIQIO сумиу 
надлежит въmлачивать контрактор:у в виде сбора за производство со­
гласно первой системе; в-шестьас, ка1Q10 суш,,;у соrласно второй систе­
ме должен . вwnле.чивать контрактор в виде сбора за производство, и 
каJ<;УЮ - в виде доли чистьDС nост:уплений. 

Гр:rппа по переговорам 2 провела всеrо двенадцать заседаний. 
Я хотел бы .воспользоваться . эт_им случаем, чтобъt поблаrодарить всех 
членов Группы по переrоворам за их ценный вклад в ее работу. Я 
хотел бы, в частности, nо.блаrодарить министра Енса Звенсена (Норвеr~я) 
за сдеn·анное им новое , компромиссное предложение. Оно в значительнои 
степе~и n~мorno мне при вырабо~ке моеrо компромиссноrо предпоzения. 
Учитывая · ход переrоворов. и руководствуясь разнообразными компромис­
сными предло~ениями, представnенны~и Гр.уппе по переrоворам 2, я пере­
смотрел свое компромиссное · предложение. Это пересмотренное номлро­
миссное предложение выпущено в качестве Приложения к настоящему 
докладу. Я хотел бы сделать ряд пояснительных: . заыечаний по - пересмот­
ренному компромиссному предложению. 
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При разработке ~воего комп_ромиссного_пр~дложения ~_руководство­
вался пятью целями, изложенными . в .цупкте 7 Приложения IIo Я учи­
тывал необходимость достижения равновесия между этими пятью целями 
и, в частности, между целью обеспечения оптимальных доходов для 
Орrана, целью привлечения капиталовло~ений для разработки морскоrо 
дна и целью предоставления Предприятию возможности как можно скорее 
включиться в разработку морскоrо дна. Определяя, привлеку-тли 
данные финансовые условия капиталовложения или буд;ут сдерживать их:, 
Гр,уnпа по переrоворам была вынуждена полаrаться на концепцию внут­
ренней нормы прибыли (ВШЖ) на капиталовложения. 

Сбор на заяв& 

В nункте 7 {Ыв) я предложил .установить сбор за заявку в сумме 
500 ООО долл. США за одн;у заявку. Однако, если фактические расходы 
Орrана по рассмотрению заявки составляют менее 500 ООО доти1. США, 
то Орrан возмещает ~азницу заявителю. Я также соrласится с тем, 
что Совет доnжен обладать полномочиями для периодическоrо пересмотра 
суммы сбора .за заявку дпя обеспечения тоrо, чтобы она покрыв~ла ад­
министративные расходы на рассмотрение такой заявки. 

Годово~ Фиксированный сбор 

в · пункте 7 (ter) я . сохранил свое предложение о том, что контрак­
тор :уплачивает . . rодовой фиксированный сбор со дня вступления конт­
ракта в силу. · -Я установил rодовой фиксированный сбор в : сумме одноrо 
миллиона долларов. 

Боgусный платеж 

Я не ВJРIЮЧИЛ в свое компромиссное предложение бонусны« платеж 
или вь1плату единовременной суммы в качестве альтернативы годовому 
фиксированному -сбору, или в качестве дополнения к нем:у. Я не сде­
лал этоrо по следующим причинам: во-первых, поскольку это является 
первоначальным платежом. Концепция бонусноrо платежа, независимо 
от ero размеRа, неприемлема для промышленно раэвитшс стран . . Во-вто­
рых, . бон:усныи _платеж оказывает диспропорциональное _влияние на вrqт­
реннюю норму прибыли. Под этим я имею в виду, что даже неболь~нои 
бон;усный платеж будет иметь ощутимые последствия для внутреннеи 
норм~ прибыли и будет уменьшать возможности Орrан~ по получению У w 
контрактора на более позднем этапе rораздо большеи части поступлении. 
В-третьих, если основно~ причиной включения бонусноrо платежа ~в­
ляется содействие скореишему началу Предприятием своих операции, 
то эта цель может быть достигнута лишь в том сдучае,если сумма бо­

_ нусноrо платежа будет весьма значит.ельной. Однако весьма значитель­
ный объем бонусноrо. платежа . будет иметь паrубные . последст:вия для 
внутренней нормы ~рибыли. 
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ВъtбQр одной .из д:в;у;х систем 

Помимо . r.одовоrо Ф.иксиро:ванноrо сбора контрактор . долже~ произ­
водить значительные финансовые расчеты с Органом либо по единой 
системе сбора за производство, либо по смешанной системе с~ора за 
производство и доли чистьDС поступлений. Кому принадлежит право 
выбора между этими дв.умя системами? Ка~ и в моем предыдущем пред­
ложении, я оста1Зляю _это право скорее за контрак'I'ором, чем за Органом. 
~ считаю это _ лрrичным, пQсколь1еу, если обе системы приблизительно 
р~вноценн~ для Орrана, то . не должно иметь ·значения, перв.:ую ил:v. ... 
вторую систем:у изберет контрактор. С точки зрения контрактора, такои 
выбор имеет nервостепенное значение, поскольку- на первую систему ... 
ссылаются делеrации, принадлежащие к одной социально-экономическои 
~истеме,а на ... вторую систем:у - те, кто принадлежит к другой соние.льно­
экономическои системе. После того, как кон~·рактор сделал сво~-,: ·выбор, 
он ~е не может быть изменен. 

Единая система сбора за производство 

В nунк~е 7 (quinqu,ieв) я предложил, чтобы сбор за производство воз­
растал в три стадии~ С первоrо по шест.ой rод пром~uенноrо произ­
~одства сбор за производство должен _ устанавливаться в размере 7,5 про­
цента · рыночной стоимости roтO!SЬIX металлов. С седьмого по · двенад­
цатъtй · rод коммерческого производства он увеличивается до IO процентов. 
С тринадцатого по двенадцатый rод или до ист~чения срока контракта 
сбор :увеличивается. :уже до I4 процентов. 

Смешанная система 

Смешанная система излаrается в пункте 7 (sexies). В соохветствии 
с ~'J'ОЙ системой сбор за производство также У13еличивается в три ·. этапа. 
С первоrо по шестой rод промыmленноrо производства он устанавливает­
ся на уровне 2 процентов. С шестоrо по двенадцатый rод он устанавли­
вается на уровне 4 процентQв и с тринадца·тоrо по .двадцатый . rод - на 
уровне 6 процентов. 

Чистые поступления от разработки устанавливаются в размере 
40 процентов от общей сум.мы чистых поступлений контрактора-. Я оста­
новился на 40 процентах, ·поскольку эта цифра представляется разумным 
компромиссом, сочетающим •две противоречащие точки зрения. Во-перв~DС, 
утверждалось,что валовые постуnлени~ от разработки должны исчислятьс~ 
на основе о~ношения ра~ходов по освоению . в добывающем секторе к общеи 
сумме расходов по освоению. Использование такоrр подхода позволяет 
получить цифру 20 процентов. Второй подход позволяет :в~честь факти­
ческие расходы на транспортировк:у и переработку из общеи суммы чистъос 
поступлений, как если бы эти последние сектора были секторами обсл:у­
живания в связи с чем поступления возвращаются в чистом виде в сек-

•• тор доб~чи. Использование этоrо подхода позволяет подучить довольно 
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значителы~ цифру - 60 процентов. По моему мнени10, оба подхода 
являются одина~~ово лоrичными о Поэтому необходим лишь 1~омпромисс, 
которого ~ожно достичь путем политических переговоров. Я полагаю, 
что с зтои точки ?рения компромиссная доля общей суммы чистых пос­
туплений в размере 40 процентов, предложенная норвежским министром 
Енсом Эвенсеном, является разумной~ 

Доля Органа в чистых: поступлениях: от разработки увеличивается 
в три этапа. С первого по шестой rод промышленной добычи доля Органа 
составляет 40 процентов. С седъмоrо по двенадцаты~ rод она состав­
ляет 70 процентов и с тринадцатого по двадцатый год - 80 процентов. 

Обеспечительные положения 

Учитывая неопределенности, связанные с данноi новой отраслью, я 
признаю потребность контрактора в скорейшем возвращении средств, 
вложенных им в проект. Я признаю также потребность контрактора в 
позитивном притоке наличных: средств, в особенности в первые годы 
операции. По этим причинам как сбор ~а производство, так и доля 
чистых поступлений основаны на трех этапах для обеспечения интересов 
кон~рактора. Кроме того, я включил обеспечительное положение в под­
пункты ~ и .f. пункта 7 (sex:1.t:s). В соо~_ветствии с этими обеспечитель­
ными положениями с седьмого по двенадцатый rод сбор за производство 
от 2 до 4 процентов не увеличивается, если . только контрактор не возв­
ращает своих первоначальных расходов по освоению за счет притока 
наличных: средств. Аналоrичным образом, с тринадцатоrо по двадцатый 
год сбор за производство от 4 доб процентов не увеличиЕается, если 
только контрактор не возвращает в двойном размере первоначальнык 
расходов по освоению за счет притока наличных средств. Таким же обра­
зом, с седьмого по двенадцатый год доля Орrана в чистых: поступлениях 
от · ·разработки ,:,т 40 до 70 процентов не увеличивается, если только 
контрактор не возращает своих первоначальных расходов по освоению 
за счет своеrо притока наличности. В период с тринадцатоrо по 
двадцатый rод доля Органа в чистътх · поступлениях от разработки от 
70 до 80 процентов не увеличивается, если только контрактор не воз­
вращает в двойном размере свои расходы по освоению за счет своего 

ПрИТОКа НаJIИЧНОСТИо 

Члены Группы 77 вполне моr:ут спросить; почему эти два обеспечи­
тельных положения rарантиnуют лишь интеnесы конт,актора и не гаран­
тируют интересов Органа. Это вполне законный вопрос. Я бы ответил 
им, что .:уже позаботился об интересах Органа путем увеличения сбора 
за производство с максимальноrо уровня в 4 процента в соответствии с 
предложением министра Эвенсена до еще более высокой цифры в б про­
центов. Аналоrичным образом, доля Орrана в чистых поступлениях от 
разработки увеличена с максимального уровня в 75 процентов согласно 
предложению министра Эвенсена до 80 процентов. · Я попытался также 
rарантировать интересы Органа путем увеличения сбора за производство 
от 2 до 4 процентов и увеличения доли Орrана в чистых поступлениях 
от разработки от 40 до 70 процентов в седьмом году в - отличие от 
одиннадцатого rода, как предлагал министр Эвенсено 
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Если, действительно, отрасль 01<ажется высокоприбыльной,мое пред­
ложение обеспечивает справедливое распределение боrатства межд:у 
всеми участниками. Если прибыльность будет в пределах нормы, мое 
предложение _ по сравнению с предложением министра Эвенсена принесет 
Орrан:у rораздо более значительный доход в размере при_блиэительно 
300.- млн. ~олл.США, при этом не будет ника:ких вредн~ос последствий для 
внутреннеи нормы прибыли контра:ктора от капиталовложений. Если усло­
вия бущт неблаrоприятными, мое предложение облеrчит поnож.ение • Rонт·рак­
тора. Доход Органа окажется, несомненно, ниже, что в любом случае 
является: неизбежным последствием неудовлетворительных экономических 
условий, какую бы систему распределений чистой прибыли мы не _разра­
батывали. 

Подход, основанный на подоходном налоге 

Из тоrо, что я уже с1<азаn, с.недует, что я отошел от подх:ода, 
основанного на прибыли от капиталовложений, содер,:сащеrося в моем 
более раннем предложении, и перешел к подх:оду, основанному на подо­
ходном налоrе. Я сделал зто по четырем причинам: во-первъос, такая 
система проста; во-вторъос, процедуры подсчетов · боnе,е ясны; в-третьих, 
нам более знаком подход, основанный на подоходном налоrе, который 
применяется в большинстве наших стран, чем другой подх:од; в-четвер­
тъrх:, с помощью обеспечительных положений мы попытались защитить 
интерес контракторов в отношении rибкости. 

Контра1<ты 2 заключаемые лишь на добы:g;у 

В подпункт~ _о; пункта 7(sexies) rово:ыится о контракторах, заключа­
ющих _ контракт лишь на добычу конкреции. Я предусмотрел эту вероят­
_ность, хотя и с.омневаюсь в том, что в обозримом. будущем будет осу­
ществляться реализация конкреций на свободном рынке. 

gpyrиe изменения 

Я попытался учесть вопросы, поднятые в отношении компонентов 
финансовьос условий, и внес соответствующие изменения в текст, пред­
ставленным мною ранее. Я надеюсь, что~ благодаря этим изменениям, я 
обеспечил, что "судно не даст течь". 

Оценка компромиссного предложения 

Мое компромиссное предложение можно оценить двумя основными спо­
собами. Bo-riepвъrx:, -мы можем сравнить ero с финансовыми положениями 
в национальньос rорнъrх: законодательствах и в кьнтрактах на добычу. 
т~кое сравнение покажет, мое компромиссное предложен~е разумно. 
Второй способ заключается в переводе моих предложении в денежное 
выражение. В целях паревода моих преД1Южений в денежное выражение я 
обратился как к модели стоимости Массачусетского технолоrическоrо 
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института (МТИ), так и к Методу европейской основы. Я использозал 
.модель МТИ, поскольку она является гораздо более подробным и 
всеобъемлющим исследованием, чем Метод европейской основы. Я пола­
гаю, что большинство членов Группы по переговорам, в которое входят 
как развитые, так и развивающиеся страны, согласится с тем что мо­
дель МТИ является самой надежной из имеющихся у нас в наст~ящее вре­
мя оценок расходов, затрат и - пост:уплений, связанных с добычей на 
морском дне. 

Используя метод, основанный на модели МТИ, я изменил некоторые 
ero посылки для приведения в соответствие с моим предлоцением, а 

также общими рамкаw.и, обусловленными в НСТП. Например, период воз­
мещения расходов по освоению составляет IO лет. Метод возмещения 
заключается в десяти равных ежегодно вьшлачиваемых взносах, а поиск, 
разведка и расходы на исследования и разработки считаются расходами 
по освоению. Однако из-за нехватки времени оказалось невозможным 
перевести посьmку МТИ с 25 лет на 20 лет добычи. По той же прич11не 
оказалось также невозможным исключить общенациональный доход США 
для целей вычисления внутренней нормы прибыли. 

В рамках единой системы мое компромиссное предложение об исполь­
зовании модели МТИ даст Орrану доход в размере 740 млн. долл. США. 
Внутренняя норма прибьmи составляет приблизительно I5 процентов. В 
рамках смешанной системы доход Орrана составит I,I млuд. долл. США, а 
внутренняя норма прибыли составляет приблизительно те'же I5 процен­
тов. Если бы внутренJ-{яя норма прибыли исчислялась до национальноrо 
налогообложения, она составляла бы гораздо больше I5 процентов. 

Я не сомневаюсь, что в отношении моего ком~ромиссного предложения 
будут высказаны критические замечания как развитыми, так и развиваю­
щимися странами. Развитые страны ска:жут, что внутрення норма при­
были в размере I5 процентов, является весьма низкой. Развивающиеся 
страны, несомненно, скажут, что она слишком высока. После весьма 
серьезнюс размышлений по данному вопрос~ я пришел к прод:уманному ре­
шению о том, что вцутренняя норма прибыли в размере I5 процентов 
после выплаты национального налоrа, сопоставимого с налогом Соединен­
ншс Штатов Америки, является "золотой серединой" . .Эта цифра, по-ви­
димому, является широко приемлемой в межцународном финансовом мире. 

я, безусло,вно, понимаю,что tорнодобывающая отрасль находится в 
настоящее время в самой rлубокои точке экономического спада. мое 
компромиссное предложение не должно рассматриваться развитыми странами 
на нереалистичном предположении тоrо, что эти кvизисные условия -бу­
дут существовать вечно. Его следует рассматривать с правильным учетом 

долгосрочных перспектив отрасли. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ФИНАНСОВЫЕ УСЛОВИЯ K0HTPAI{T0B 

Пересмотренное компромиссное предложение Председателя 

Пункт 7, приложЕ"~Нl-f?_ II 

ПJ>И принятии норм, правил и процбдур, касающихся финансовых 
условии контракта между Органом и с;убъектом права" упомянутыми в 
пункте 211 статьи rг, r, и при прове;~..:ении переговоров по этим условитл 
п рамках положений ¼асти XI настоящей Конвенции и указанных норм, 
правил и проце~ур Орган руководствуется следующими целями: 

а) обеспечиват1, оптимальные доходы для Органа за счет поступ­
лэrтиtт от промышленной разработки; 

Ь) привлекать капиталовложения и технологию дл~ разведки и 
р~з~оботки Ряlона; 

с) обеспечивать равенство финансового режима и сопоставимые 
финансовые обязательства для всех государств и других субъектов права, 
ко..-орне попучают контракты; 

d) предоста:аля·rь на единообразной и недискриминационной основ~ 
.ттъrоты контракторам, с тем чтобы они предпринимали совместные меро­
приятия с Предприятием и с развивающимися стр:знюли или их гражданами, 
и стим;rлирrн1~ть передачу и:~ технологии; и • 

е) дать во~можность Предприятию эффективно включитьсR в разра­
ботку морского дна с момента вступления в силу настоящей Конвенции. 

Пункт ? Q>is) 

для покрытия административных расходов, возникающих в резуль-
тате рассмотрения заявки на контракт, взимается сбор, устанавлива-
емый в сумме 500 ООО долл" США за одну заявку. Если расходы, про­
изведенные Органом при рассмотрении заявки составляют менее 500 ООО д-1лл. 
США, Орган возмещает разницу заявителю. Сумма сбора пересматрива-
ется время от времени Советом в целях обеспечения того, чтобы опа 
покрывала административные расходы на рассмотрение такой заяnки. 

Пую<Т ?(ter) 

Контрактор уплачивает годовой фиксированный сбор в размере 
I млн. долл" США со дня вступления кон·rракта в силу. С начала 
промышленно1·0 производства годовой фиксированный сбор вычитается 
из сбора за производство при условии, что сбор за производство 
превышает сумму rодовоrо фиксированного сбора. 
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Пункт 7 

В дополнение к своему обязательству по пункту ?tcr контрактор 
может предпочес'l'Ь вносить свои -финансовые взносы Органу путем 
а) упл_аты сбора за производство или ь) уплаты сбора за производство 
и доли чистых ·поступлений. · Выбор, сделанный контрактором, пересмот­
ру не подпежит. 

Пункт 7 (qu.1nqu1es) 

·а) Если контра•:тор предпочитает вносить свои финансовые взносы 
л Орган путем уплаты только лишь сбора за производство, сбор уста­
навливается в размере определенного процента от рыночной сто~мости 
rо~овых металлов, полученных из конкреций, добытых в контрактном 
раио~.е, в соответствии со следующей шкалой: 

1) I-6 rоды промышленного производства••••· 

11) 7-I2 годы промы~ленноrо производства ... . 

111) I3-20 годы промышленного производства .. . 

7,5 процента 

IO процентов 

I4 процентов 

Ь) Вышеуказанной рыночной стоиrлостью является произведение 
количества готовых металлов на среднюю цену для этих металлов в 
течение соответствующего отчетного периода. 

Пункт 7 (sexics) 

Если контрактор предпочитает вносить свои финансовые .взносы 
в Орган путем уплаты общей суммы сбора за _производство и до11и чис­
тых поступлений, такие . платежи определяются следующим образом: 

-а) Сбор за производство устанавливается в размере определеано1•0 
процента от рыночной сто~мости готовых металлов, полученн~х из кон-
1 ~рсций, добытых в контрактном районе, в соответствии со следующей 
шкалой: 

1) I-6 rоды .промыmле_нноrо пр·оизводства .... . 

11) 7-I2 rоды промышленного производства ... . 

111) I3-20 rоды промышленного производства .. . 

2 процента 

4 процента 

б процентов 

ь) Сбор за производство не повышается с 2 процентов до 4 про­
центов в период 7-I2 лет, за . исключен.ием тех случаев, когда сумма 
общих чистых поступцений контрактора и возмещения ero расходов по 
освоению, за вычетом ero платежей Орrану в предыдущие rоды, равна 
сумме nасходов по освоению, произведенных до начала промышленного 

nроизв~дства. Сбор за пр~изводство не повышается с 4 .процентов до 
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б процентов в период 13-20 ле'.r, за исключением тех случаев когда 
сумма общих чистых поступлений контрактора и возмещения er6 расхо­
дов по ос~ое~ию, за вычетом ero платежейОрrану в предыдущие rоды, 
равна двоинои сумме расходов по освоению, произведенных до начала 
промышленного производстваа 

с) Доля Орrана в чистых пос'I·уплениях берется из суммы, равной 
40 процентам от чистых поступлений контрактора, с тем чтобы она от­
ражала чистые поступления, получаемые за счет разработки ресурсов 
контрактного района. В дальне},iшем з та сумма называется "чистые 
поступпения от разработкй". 

d) В случае контрактов на разработку конкреций чистые поступ­
ления ко~трактора основываются на валовых поступлениях от продажи 
1<0нкреции по ценам, установленным на признанном международном рыю<ее 
П::,и отсутствии та1<ого рынка цена конкреций должна быть результатом 
формальных сд~лок. Ни при каких обстоятельствах чистые поступления 
не должны быть ниже чистых поступлений от разработки·. 

е) Доля Органа в чистых поступлениях от разработки определяется 
D соо·rЕетствии со следующей шкалой: 

i) I-6 годы промышленного производства .. ., .. 

ii) 7-I2 годы промышленного производства •о•• 

40 процентов 

70 процентоn 

i:l..i) I3-20 rоды промышленного производства . ., . 80 процентов 

f) Доля Органа в чистых поступлениях от разработки не повышает­
сн с 40 проц~нтов до 70 процентов в период 7-I2 лет за ис1шючением тех 
случаев, коrда сумма общих чистых поступлениt.:: контрактора и возмеще­
ния его расходов по освоению, за вычетом его платежей Орr·ану в преды­
дущие r•оды, равна сумме расходов по освоению, произведенных до начала 
промышленного производства. Доля Органа в . чис'l'Ых поступлениях от 
разработки не повышается с 70 процентов до 80 процентов в I3-2Оuлет, 
за исключением тех случаев, · ко:гда сумма общих чистых поступлении 
контрактора и возмещения расходов по освоению за вычетом ero плате­
жей Органу в предыдущие годы, равна двойной сумме расходов по осво­
ению, произведенных до начала промышленного производствао 

g) Термин "чистые поступления" означает валовые пос·i':упnения 
за вычетом эксплуатационных расходов и возмещения расходов по осво­

ению в соответствии с подпунктом J. ниже·. 

h) Термин 11 валовые поступпения" означает валовые доходы от • 
продажи готовых металлов и любые другие денежные сред~тва, получе­
ние которых можно обоснованно отнести за счет операции по контракту 
в соответствии с финансовыми правилами Орrана. 
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i) Термин "расходы по освоениюtr означает: 

1) все затраты, произведенные . до начала промышленноrо 
производства, которые непосuедственно связаны. с осво­
ением производстве~ноrо пот~нциала контрактноrо ра~­
она и связанными с этим операциями в соответстjии с 
общепризнанными принципами учета, включая, среди про­
чего, стоимость механизмов, оборудования, судов, зда­
ни~, земли, дороr, изыскан~й и разведки контрактноrоu 
раиона, строительства, выплаты процентов, необходимои 
арендu, лицензий, сборов; и 

11) аналогичные затраты, произведенные после начала про­
мышленного производства дпя замены, улучшения или 

расширения парка оборудования и механ~змов. 

Поступления от реализации капитальных активов и рыночная цена 
таких капи·rальных активов, которые более не требуются для операций 
по 1~онтракту и 1соторые не продаются, вычитаются из расходов по ос1:ю­
ению в течение соответствующего отчетного периода" Коrда зти вычеты 
превышают рэсходы по освоению, избыточная сумма прибавляется к вапо•­
вым поступлениям~ 

j) Расходы по освоению, указанные в подпункте! (i) выше, 
возмещаются . в виде десяти равных ежегодно выплачиваемых взносов с 

даты начала промышленного производства. Расходы по ·освоению, уRа­
~аиные в подпункте ! (ii) выше, возмещаются в виде десяти или монее· 
равных ежегодно выплачиваемых взносов для обеспечения их полнои ком­
пенсации к окончанию контракта. 

k) Термин "эксплуатационные расходы" означает все затраты, 
произве~енные после начала промышленноrо производства в ходе эксп­

луатации производственного потенциала контрактного района и связан­
ной с этим деятельности в сооrrr,етствии с общепризнанными принципами 
учета, включая среди прочего годовой фиксированный сбор, сбор за про­
изводство, расходы на заработную плату,оклады, пособия служащим, 
поставки, материалы, услуги, транспорт, связанные со сбыт~м расходы, 
выплату процентов, коммунальные услуrи, сохранение морскои среды, 

накладные и админис7ративные расходы, конкретно связанные с операциями 

в контрактном районе и любые чистые эксплуатационные убытки, пере­
несенные из предыдущих отчетных периодов. 

l) Расходы, указанные в подпунктах J. и ~ выше, в отношении про­
цента, выплачиваемого контрактором, моrут допускаться при всех об­
стоятельствах только в том случае, если Орган утверждает в соответ­
ствии с пунктом 4а Приложения IJ; соотноmе~ие долга и собственного 
капитала и годовые став1<:и процента, которые являются разумными и 
учитывают существующую коммерческую практику. 

rn) Расходы, указанные выше, не рассматриваются, как включающие 
nлатежи в отношении налогов на доходы 1~орпораций или _аналогичн11х сб'J­
ров, взимаемых государствами в связи с операциями контра:к:тора.0 
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Пункт 7 (sal)t1es) 

Все расходы, затраты и доходы, указаю-rые в данном пункте , опре­
деляются в соответствии с общепри:знанными принципами учета и финан­
совыми правилами Органа. 

Пункт 7 (octies) 

а) Во всех случаях цена, устанавливаемая для продажи таких ме­
таллов, является ценой на металлы в :их самом простом виде, в которо~ ; 
эти металлы обычно продаются на ме,:сдународном рыюш. 

Ь) Если международная биржа сырьевых: товаров является представи-­
тель~ым механизмом ценообразования, используется средняя цепа на 
та1<ои бирже. Во всех других случаях средняя цена определяется Орга­
ном после консультаций с контрактором. 

с) 1) Все расходы, затраты и доходы, указанные в этом 
пункте, должны быть результатом операций на свободно!\! 
рынке или формальных сделок. 

11) Если расходы, затраты и доходы не являютсп результатом 
операций на свободном рынке или формальных сделоr<, они 
исчисляются Органом так, словно они явr.ялисъ ре~ульте­
том формальных сдело1< или результатом операций на 
свободном рынке. 

iii) При опr,сдслени:и стоимости любых формальных сделок или 
операций на свободноrл рынке, Орган использует стоимость 
аналогичной сделки, совершенной на других рынках, где 
превалируют свободные рыночные силы или формальные 
сделкио 

d) Для обеспечения того, чтобъ1 все расходы, затраты и доходы 
явились результатом сделок на свободном рынке или формальных сдело1: 
и для обеспечения выполнения и соблюдения положений этого подпункта, 
Орrан принимает нормы и пр2.вила, четко определяющие единообразные и 
общепринЯ'l'Ые нормы и процедуры учета, которые будут применяться кон­
трактором, и средства выбора контрактором дипломированных независи­
мых ревизоров, приемлемых Органов для целей проведения ревизий в 
соответствии с указанными нормами и правилами. 

е) Контрактор предоставляет ревизорам в соответствии с фи:нансо•­
выми нормами и правилами Органа тш\ие финансовые данные, какие тре­
буются для того, чтобы установить соблюдение положений этого пуюс-га. 

Пункт 7 {novies) 

Платежи Органа в соответствии с пунктами 7 (quinquies) и (sexie>3) 
выше могут быть произведены либо в свободно конвертируемо1i валюте, 
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либо в 
выбору 
мости. 

пункта 

валюте, согласованной ме,:щу Органом и контрак·rором, либо по 
контракто:ра в эквива.лентэх готовых металлов по рыночной стои­
Рыночная стоимость определяется в соответствии с подпунктом :О. 

? (quinquies) выше. 

Пункт ? (decies) 

Все денежные суммы, у1<азанные в настоящем пункте, рассчитьшаются 
по неизменному курсу на исходный год. 

Пункт 7 (undecies) 

Орган может, учитывая любые ре~ю1.шндации ЭкономичесI<ОЙ плановой 
коr.~иссии и Технической комиссии, принимать нормы и правила, п:редус:ма­
тривnющие льготы на единообразной и недискриминационной основе для 
1~онтро.кторов для достижения целей, изложенньос в пункте ? внше. 

ПуНУ.Т 7 (duodeciE:;s) 

В сл;учае спора между Органом и 1,онтрактором по финансовым усло­
вию.\ 1~t')нтракта любая сторона может г.росить о разрешении: этого спор9. 

1~осрt:щс•;rюм обязательного для сторон коммерческого арбитража. 
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NG3/5 
14 SepteaЪer 1978 
RUSSIAN 
ORIG!NAL: ENGLISН 

ДОКЛАД ПРЕдСЕдАт~ля ГРУIПIЫ по ПЕРЕГОВОРАМ ·3 
(Г-НА ПОЛЯ БАМЕЛА ЭНГО, ОБЪЕдинЕННАЯ 
РЕСПУБЛИКА КАМЕ,РУН) О РАБОТЕ ГРУIПIЬI ПО 

ПЕРЕГОВОРАМ 3 

доклады, предстаБленные в мае I978 rода о переrоворах по во­
просi:SМ Первоrо комитета, ясно свидетельствовали о наличии нон­
сенсуса относительно тоrо, что эт~ _возобновленная сессия· должна 
стать своевременным продолжением - первой части и что мы должны ·идти 
вперед, а не делать шаr назад, вновь ставя на обсуждение вопросы, 
которые были рассмотрены в Женеве. Группа по переrоворам 3 основы­
валась на этом консенсусе. 

В течение всей седьмой сессии Конференции эта Группа, мандат 
которой предусматривает проведение переrоворов по проблемам, касаю­
щимся "орrанов Орrана,их состава, полномочий и функцийrr, направляла 
уqилия на уреrулирование вопроса о юридическом характере и харак­
теристиках Совета и ero вспомоrательных органов, а такж.е вопроса об 
определении сферы их функций. Сделать зто было нужно обязательно, 
чтобы можно было надеяться на какой-либq успех в деле дальнейших 
переrоворов, касающихся важного вопроса о взаимосвязи между соот­

ветствующими полномочиями и функциями rлавных орrанов, с одной 
стороны, и между rлавными и вспомоrательными орrанами, с другой 
стороны. 

Взаимосвязь между вопросами, которыми занимаются rруппы по пе­
реrоворам I, 2 и 3 требует создания механизма для координации пере­
rоворо.в по крайн_ей мере по перекрывающим друr друrа вопросам. На 
да.ином этапе наших усилий зто еще не оказалось пра·к!ичным. Необ­
ходимосrь изучения пакета узловы~ вопросов, относящихся к ведению 
всех трех групп, становится яснои по мере развития хода переrоворов. 

В ходе работы Группы по переrоворам 3 ее члены проявили вселя­
ющую надежду решимость стремиться к ~остижению кон~енсуса на основе 
конструктивного а_нализа и предложе_нии. Про~икнутыи духом зтои реши­
мости, я разработал ряд проекrов предложении по вспомогательным ор­
rанам Совета :в свете тех предложений, которые были сделаны на засе­
даниях Группы. В I?езультате свободной и открытой дискуссии были 
подготовлены пересмотренные варианты каждого проекта (с~. доку-
мент N~/3 и пересмотренные варианты). В тексте, которыи содержит-
ся в документе NG;/4, отражена моя точка зрения по формулировкам, 
которыэ моrут быть удовлетворительными для всех сторон. 
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Мне хотелось бы официально выразить глубокое признание членам 
Группы за "х сотрудничество. Только благодаря их желанию участво­
ватьuв работе в конструктивном духе эта возобновленная сессия стала 
такои пр();.tуктивнои. Члены бюро Первого комитета, особенно сотруд­
ники Секретариата,как и прежде оказывали огромную помощь, что они 
делают всеrда и весьма успешно. 

В НСТП предлагается создать три вспомогательных орrана Совета: 
Эконоыическую плановую комиссию (статья I62), Техническую комиссию 
(етатья Iб3) и Комиссию по нормам и ,nра_вилам (статья I64). Эти 
статьи были взяты зв· основу для дискуссии. 

По результатам дискуссии можно сделать следующие широкие выводы: 

1. Как представляется, существуеr общее согласие в том, что: 
вспомогательные орrаны Совета ДQлжны выполнять консультатинную фун­
кцию в технических об~астях; они должны изучать проблемы, относя­
щиеся к их соответствующему кругу ведения; на основе своих специали­

зированных знаний они должны давать рекомендации Совету; Совет за­
тем принимает соответствующее реше'ние · или, в зависимости от обсто­
ятельств, дает установленные рекомендэции А~самблее. Таким образом, 
роль Совета в качестве исполнительного орrана Орrана следует рас­
смат~ивать как неоспоримую. 

Поз тому бьJло. подчеркнуто, что декоторые исполнительные функ­
ции, которые ,в . стат_ье Iб3 НСТП предписываются Технической комиссии, 
должны быть переданы самом·у Сове .ту. _ Таким образом подпункты У!., vii, 
х, х1 и x1.i пункта 2 статьи Iб3 _· в настоящее время отнесены к ста- -
тье--rбо как. части полномочий и функций С_овета вр внесенном мною 
иомпромиссн·ом предпожении (NG3/4) ~- Таким же о'бразом к статье IбI 
был добавлен новый пу,нкт 8, в соответствии с которым "каждая .1:\омиссия 
выполняет qвои функции в соответс=r_вии с · такими r,уководящими принци­
пами и директивами, которые Совет ·может принять'. 

2. Всеми было. признано, что структура Qpraнa не должна быть 
слишком rромоздкой, по меньшей мере на начальных стадиях ero функци­
онированияо Цели ·эффективности. и экономии не п_р~нимались во вни­
мание. Поскольку полномочие учреждать дщ1олнительные вспомоrатель­
ные .орrаны уже предоставлено Совету, с тем чтобы охватить любые 
фун~ции, которые могут быть продиктованы будущим опытом и потребнос­
тями, то, следовательно, нет необходимости и, возможно, нежелательно 
создавать слишком мноrо уставных органов в Конвенции. 

Многими было вьiсказано мнение о том, что хотя и важно сохра­
нить все основные функции, ~зложеf1НЫе в настоящее время в ста!ЬЯХ 
I63 и Iб4, сама структура может быть _ упрощена. Именно по зтои 
причине функции, _ отводимые :в НСТП (с!атья Iб4) Комиссии - по нормам 
и правилам, были переданы Техническои комисии. 
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а. _ Мноrими была поддержана мысль о том, что роль по подготовке тех­
нических исследований и докладов должна быть отведена Се~рет~ри~ту, 

• что_ дает возможность избежать перегрузки работы вспомоrате_льных ·орга­
нов. ~ыnо подчеркнуто, что ни в коем случае эти органы ,не ·, должц1!1 

· rwи нормальном - положении дел требовать помощи от Секретариата . . Та­
ким образом, в интересах экономии и для того, чтобы избежать накла­
док в сферах деятельности, ссылки на специальные исследования и 
-доклады, требуемые от _вспомогательных органов, в настоящее время 
устранены. Считается, что они входят в функции Секр,этариата. 

4. Несмотря на то, что во мнениях почти был достигнут консенсус 
в отношении · того, · что функции Комиссии по нормам и правилам могут 
быть · возложены на Техническую комиссию, некоторые делаrации отмети­
ли, что в НСТП не содержится никакой конкретной ссылки, касающейся 
финансовых вопросов, что компетенция в отношении решения финансовых 
вопросов должна быть должным образом отражена в этом тексте и что, 
·возможно, с этой целью может быть создан какой-либо дополнительнь1й 
орrан. Тем не менее, общее мнение сводилось к тому, что конкретное 
положение, над;еляющее Совет полномочиями в отношении создания вспо­
моrательноrь·: ор:rана для решения финансовых вопросов, будет достаточ­
ным. В на·стоящее время для тоrо, чтобы отразить зто в моих предло­
жениях в статью IбО - внесен новый подпункт xxiii. 

·5. 'Некоторые критические замечания были выска~аны в отнс,шении 
статьи IбI НСТП, сводящиеся к тому, что она якобы утяжелена подроб­
ностями и с,одержит роложения в отношении процедуры, которые лучше 
моrут бьiть определены самими вспомогательными органами" Было выска­
зано мнение; что некоторые из - этих положений можно объединить, исклю­
чить или _ упростить. В свете этоrо предложения в статье . IбI были 
осуществлены некоторые изменения. 

б. Мноrие поддержали размер, состав и систему голосования, содержа­
щиеся в настоящее время в НСТП. Мое предложение отражает то, что 
было найдено мною и что обеспечило . такую поддержку статьи IбI. 

7. Вопрос о · :квалификации членов Комиссии был предметом дл_ительноrо, 
но плодотворноrо обсуждения. Принимая во внимание все высказанные 
мнения и соображения, я сформулировал новый подход в пункте I ста­
тей Iб2 и IбЗ соответственно. Их необходимо читать в свете 
статьи IбI (э3. Эти положения, во-первых, направлены на достижение 
rибкости, которая необходима в этой новой области. Во-вторых, в них 
подчеркивается желательность тоrо, чтобы С~вет не избира~ оrраничен­
ное число экспертов для Комиссии. Членскии состав каждои комиссии 
в целом должен удовлетворять потребности во всех необходимых квалифи-
кациях. 
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•• 8~ • "В о·т·ношении • ;3кономической планово-й комиссии было -выражено мнение 
• о том, . ~то фун~ции, предписываемые ей в настоящее время в статье !62 
НС~П, не ..,опра.вдыващт ее названия. Для тоrо, чтобы она была щ1ановой 

. К~ииссиеи, необход·имо добавить,- как утверждается, функцию, - состоя­
щую в разрабо~ке экономических планов по просьбе Совета. Это будет 
связано, ~ак утверждалось мноrими, с предоставлением таких широких 
полномочии в области общего экономическоrо · планирования Органом или 
ero органами, осущесi'вление которых может подорвать друrие положе­
ния Конhенции, например, положения, касающиеся максимальных уровней 
производства. Я попытался ответить на эт_и вопросы в обоих направле­
ниях путем · включения нового первого подпункта в статью !62 (2а): Ко­
~.!Иссия по просьбе Совета предлагает меры . для выполнения решений о 
деятельности в Районе, принятых в соответствии с положениями настоя~ 
щей Конвенции. 

9. fuследцее замечание, которое я хотел бы - сделать, касаетсR при­
мечания с· ссылкой на пункт I и пункт 2 i)-xviii) • В нем отr,tечается, что 
эти пункты не были предметом переговоров . . ·, Такой язык был применен 
за отсутствием более подходящего языка . . Были подн~ты некоторые важ­
ные вопросы, В· отношении ноторых не вырисовывалось быстрое достижение 
соглашений. Один из таких - важных вопросов касается пункта 2 х). 
С одной стороны, он подпа:цает под "полномочия и функции Совета", 
название которого не относилось к теме нamero обсуждения; с друrой 
стороны, ~ro содержание ·касается вопроса о - взаим9связи с9ответствующих 
полномочий· и функций Совета с полномочиями- и функциями _ еrо вспомоrа­
тельных органов, Технической комиссии . в частности. Те, кто опаса­
лись эрозии исполнительных функций -и подрыва ero авторитета, реши­
тельно выступали против пункта 2 · х) и требовали ero исключения. 
Другие, кто опасался самонадеянности или неправильноrо использования 
полномочий в Совете, с соответствующей решимостью выступали_ против 
предложения об исключении этого пункта. Последние утверждали, что 
этот вопрос должен .быть ·решен после т.оrо, как будут решены- другие 
вопросы, относящиеся к мандату Первоrо комитета. Осторож~ость .при­
вела к необходимости не nользоваться таким языком, которыи может 
вызвать новые противоречия, независимо от того, может ли обсуждение 
по данному вопросу быть классифицировано в качестве подробных или 
неподробных переrоворов. 
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Компромиссные предложения П е - седателя: 
в отношении всттомоrательных 

Статья IбО. Полномочия и фУнкции* 

1. Совет является исполнительным органом Органа, обладающим 
полномочиями устанавлизать в соответствии с положениями настоящей 
Конвенции и с общей политикой, установленной Ассамблеей, конкретную 
политику,. которую должен проводить Орган по любым . вопросам или про-
-б_лемам, входящим в компетенцию Органа. • 

2. В дополнение к этому Совет: 

i} 

11} 

iii) 

iv) 

v} 

контролирует и координирует выполнение положений 
настоящей части Конвенции и обращает - внимание 
Ассамблеи на случаи несоблюдения; 

предлагает Ассамблее список кандидатов для избрания 
Генерального секретаря; 

рекомендует Ассамблее кандидатов на должности членоБ 
Правления Предприятия, а также Генерального директора 
Предприятиs;; • 

учреждает, когда зто уместно и с должным учетом вопро­

сов эконо.мии и эффективности, в дополнение к комис­
сиям, предусмотренным в пункте 1 статьи IбI, такие 
вспомогательные органы, какие могут быть сочтены необ­
ходимыми для в:ьшолнения его функций в соответствии с 
положениями настоящей части Конвенции. При опреде­
лении состава таких вспомоr:а.те:Льных органов особое 
внимание уделяется потребности в членах, обладающих 
квалификацией и компетентностью в соответствующих тех­
нических вопросах, которыми занимаются подобные орга­
ны, при условии доm:сноrо учета принципа справедливого 

географического распределения и особьос интересов; 

принимает свои правила процедуры; 

* Пункты l и 2 до подпункта ш14_ не являлись предметом переrово­
ров в ходе возобновленной сессии. 
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v1} 

vii} 

v111} 

х} 

х1} 

xi1) 

х111} 

xiv) 

xv) 

от имени Органа заключает с Организацией Объединенных 
Нац:v.й или другими межправительственными организациями 
соглашения, :которые подлежат утверждению Ассамблеей; 

изучает доклады Предприятия и передает их Ассамблее 
со своими рекомендациями; 

представляет Ассамблее ежегодные доклады и такие спе­
циальные доклады, какие могут запрашивать.ся Ассамблеей; 

дает указания Предприятию . и осуществляет контроль над 
его деятельностью в соответствии с пунктом 4 статьи I5I; 

утверждает от имени Органа после рассмотрения Техни­
ческой комиссией официальные письменные планы работы 
по проведению деятельности в Районе, составленные в 
соответствии с пунктом 3 статьи I5I. При этом Совет 
действует без промедления. План рабо·тьt . считается ут.­
вержденным, если в течение 60 дней после его представ­
ления Технической 1юr.1иссией не принимается решение о 
его неутверждении; 

осуществляет контроль над деятельностью в Районе в 
соответствии с пунктом 4 статьи I5I; 

принимает по рекомендации Экономической плановой 
:комиссии необходимые и надлежащие меры в соответствии 
с пунктом lg статьи I50 для защиты от указанных в нем 
отрицательных экономических последствий; 

выносит на основе предложений Экономической плановой 
комиссии рекомендации Ассамблее относительно компен­
сационной системы, как зто предусмотрено в пункте lg D 
статьи I50; 

принимает и применяет во временном порядке до оконча­

тельного утверждения .Ассамблеей нормы, правила и про­
цедуры и любые поправки к ним в соответствии с положе­

ниями пункта 11 прило,:сения II с учетом рекомендаций 
Комиссии по нормам и правилам. Такие нормы, правила 
и процедуры д~йствуют на временной осноР.е до их окон­
чательноrо утверждения .Ассамблеей или внесения Советом 
поправок в них в свете мнений, :которые могут быть 
выражены Ассамблеей; 

проверяет сбор всех платежей, которые должен произвести 
или получить Орган в связи с операциями в соответствии 
с настоящей частью Конвенци_и, и рекомендует Ассамблее 
финансовые положения Органа, включая правила заимство-

. вания; 
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Бывший под­
пункт v1 
статьиI63 

Бывший под­
пункт~ 

·статьи_ !63 

Бывший под­
пуi1кт :х:1 
статьи I63 

Бывший под­
пункт xii 
стетьи I63 

Новое 

xvi) представляет Ассзмблее для УТ13ерr.дения ti'юджет 
Орrана; 

xvii) выносит рекомендации flТНосител:~.но политиюs 
и мероприятий, требуемых для проведения в 
жизнь принципов настоящей части Конвенции; 

xviii) выносит на основе заЮiючения Камеры по спорам, 
касающимся морского дна, рекомендации Ассамб­
лее относительно приостановления пр'4Fелеr:и.тт и 
прав, связанных с членством, за. rрубые и сис­
тематwческие нарушения положений настоящей 
ча·сти Конвенции; 

хх) 

хх1) 

.xxi.iJ 

возбуждает от имени Орrена разбирательство в 
Камере по спорам, касающимся морскоrо дна, в 
случаях несоблюдения; 

после вынесения Камерой по спорам, касающимся 
морскоrо · дна, заключения в ходе разбиратель­
ства, проводимого в соответстDии. с подпунк­
том ~х выше, уведомляет Ассамбле10 и ре1<омен­
дует ей меры, иоторые следует принять, если 
не принято иноrо рэmения; 

издает чрезвычайные распоряжения, в число t<о­
торых моrут входить распоряжения с приостано:а­

ке операций в целях предотвращения нанесения 
серьезноrо вреда морской среде в результате 
любой деятельности в Районе; 

отклоняет выделение районов для разработки 
контракторами или Предприятием в случаях. , . ес­
ли имеются с;ущественные доказательства, УI<а­

знвающие на опасность нанесения ~епоправимоrо 
вреда уникальной окружающей ореде; 

,criii) учреждает вспомоrательньrтл ... орrан для разработки 
финансовых норм, положении и процедур, связан­

ных с: 

а) управлением фин_ан-сш.ш в соответствии со 
статьями I70--I75, включительно; и 

Ъ) финансовыми м~uопuиятипми в соnт~етств~и с 
пунктами 7 и Ila 3 Приложения II и утвер­
ждаемых соответствующим орrаном; 
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Бывший под­
пункт х 
nункта-2 
стз.тъи Iб3 

xxiv) :учрежда11т ооответствующие механизмы для руко­
водства инспекторами, которые инспектируют 
все виды деятельности в Районе в целях опре­
деления тоrо, соблюдаются ли по.пожеа:пя настоя­
щей части Конвенции, нормы 7 правила и проце-
дуры, предусмотренные в соответствии с не~, 
и положения и условия любоrо контракта с Ор­
·rаном, и для осущест:вл~ния наблюденvя за их 
работоv. .. 

С.татья IбI. Органы_ Совета 

1. Настоящим учреждаются сц~дующие орrаны Совета: 

а) Юридическая и тею-rическая -комi;ссия 

Ъ) Экономическая плановая комиссия 

2. В состав каждой Комиссии входит I5 - членов, избираемых Советом 
после назначения rосударст~~ми-участниками .. Однако Совет может, по 
мере необходимости 1 пр1mятъ-. решение об ·увеличениir численного состава 
любой Комиссии с должным учетом зкономии : и эффективност~. 

3. Члены Комиссий должны обладать соответствующей квалификацией 
в области компетенции каУ.дой Комиссии. 

4. • При выборе членов Комиссий необходимо должным образом учитывать 
принцип справедливоrо rеоrрафическоrо распределения и представитель­
ства особых интересов. 

5. Никакое roc да ство не может назначать более одяоrо лица в -ка­
честве кандидата для ра оты в одной и той же Комиссии. Ни одно лицо 
не может избираться для работы более, чём в одно.И ftомисси~. 

6. В случае смерти, потери трудоспособности или ухода чт1ена Комиссv.и 
в отставку до истечения срока ero полномпчий Совет назначает чhена 
I<омиссии, представляющеrо тот же rеографический район или ту же сфе-еу 
инетересов, который занимает должность до истечения срока полномочии 
предыдущего члена. 

7. Члены Комиссии пребывают в должности в течение трех лет. Они 
мо:.-ут быть переизбраны на дополнительный срок. 

* Подчеркивание в положениях по существу означает из-М:Еiнения. 
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Бывший пую,;т 3 
СТS'.1.'ЬИ I62 

В. · Каждая Комиссия выполняет свои Ф:уянпии 
в соответствии с такими руководящими принципами 
и директивами, Rоторые Совет может принять. 

9. Каждая Ком~сия ф_о12м:улЩ?ует и np емтавляет 
Совет для TD~ ж ения так~ нормы и правилаt 
которые моrут быть нео ходимыми для эффектив­
ного выполнения функций Комиссии. 

IO. Решения Rаждой Комиссии принимаются боль­
шинством в две трети голосов членов. Ре­
комен8аци:и Совету, в случflе необходимоё'тиt 
сопровождаются кратким изложением расходящихся 
мнений в Комиссии. 

II. Каждая Комиссия обычно функционирует в 
месте пребывания Орrане и проводит заседания 
так часто, как это т~эбуется дпя эффективно~о 
выполнения ее функци-11. 

I2. При выполнении этих функций каждая Комис­
сия может консультироваться в случае необходи­
мости с другой комисс:и,зй или с лю6ЬJм друrим 
компетентным органом Организации Объединенных 
Наций и ее специализированными учреждениями 
или с любым д]2УГИМ ~nра~ительственнь!.И орrан0!_1, 
ооладающим соответствующеи компетенцнеи в~ЕО_­
се таких: ко:Iсультац:ий. 

Статья I62. Эко~.о,м~ческая плановая 
I-tОМИССИЯ -

Io Члены Экономическо~- планово~·комиссии 
должны обладать такой необходимой квалификацией, 
как квалификация в области добь1чи, рационального 
использования минеральных ресУРсов, междуна­

родной торговли или экономики, Совет предпри­
нимает усилия для обеспечения того, чтобы члены 
комиссии отвечали всем необходимым требованиям, 
предъяsляемым к Комиссии Б целом. 

2. Комиссия: 

а) по просьбе Совета предлагает меры для 
выполнения решею~й о деятельности ~ 
принятых D соо~юатствии с иастоящеи КонвеициеИ. 
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Бывший пункт:,. 
статьи 162 

Новый 

Бывttий 
(xiv) 

Ъ) изучает тенденции и факторы пре)]доже­
ния, спроса и цен на виды сырья, которые моrут 
добыватьс,t в Районе, с учетом интересов как 
стран-импортеров, так и стран-экспортеров, а 
из их числа - с учетом, в частности, интересов 
развивающихся стран. 

с) .Е_§ссматривает любую ситуацию, которая 
может привести к таким отрицательным последст­
виям, о ко-rорых говорится в пун~<те lg статьи 
I50 и на которую заинтересованное государство­
участник или государства-участники моrут обра­
щать ее внимание, и делает рекомендации Совету; 

d.) предлаrае~ Совету для представления 
Ассамблее комrrенсационную систему для развива­
ющихся стран, которые испытывают отрицательные 

последствия, вызванные деятельностью в Районе, 
как зто предусматривается в подпункте lg D 
стаrьи I50. Посл~ утверждения Ассамблеей 
такой компенсационной системы Экономическая 
плановая комиссия делает такие рекомендации 

Совету, которые необходимы для применения этой 
системы в кою~ретных случаях. 

Статья IбЭ. Правовая и техничvска~ 
комиссия 

I" Члены Пра:аf',вой и техничес:кой комиссии 
дr;лжны сбл1::~ать такrш не("10ХQ.8ИМОИ квалиф_~кiц:ией, 
как квал.юрикаwя в области ~~~дки, рuзра ___ о:nш 
и обр~тки мин~алъных Еес.:урсов; океанол~ГИ.!!,; 
!fIШ .. .;'lli.,Щ!,Q!,Л~~llli!.~2!ЛИ пр~вовых воп2осов, с:в,~­
~_о.__мо~.9:кяы r.21:.ньi~~{I0M и другими со -~тветст_­

в;vощими 06ластям~ ... ::нш:1и:й .- Сuвет нред_[I}2Инимает 
;!91!,~Щ!_8,:!fi 06Е}_О_~~~я 'l'qj.:o 2 чтобы член1! I{оw.ис­
сии от::зечЩ!_и всем !iеобходн:мым требованиям, предъ­
являемым к Комиссии в целом. 

2. Комиссия: 

а) по прnсьбе Совета выносит рекомендации 
относительно выполнения Ф.:1ющий Орrана; 

ъ) рассматривает официальные письменные 
планы работы по деяте1rьности в Районе в соот­
ветствии с п:унктом 3 статьи I5I и представляет 
ооответств.:ующие рекомендации Совет.:1; 
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Бывший v 

Бывший ц:ун~т 4 
статьи Iб3 

Б LIВШИЙ х111 

Бы:2ший пункт 21 
статьи 164 

Бывruий п::ункт 211 
стаr;ьи I64 

с) по просьбе С~вета ос:vществляет наблю­
дение за деятельностью в Районе, в сл:учае необ­
ходимости в консультации и в сотр~д~честве с 

любым с~бъектом права, ос:у-щэст:влР.ющим так.ую 
деятельность~ или с любым заинтересованным rо­
сударст:vом или заинтересо:еаннъ:ми rосударства-

ми и представляет доклады Совету; 

d) Ч."Iен:ы Комиссии п" просьбе люб.-rо rосу­
дарст:ва-:vчастника или др.:уrой заинтересованной 
стороны со11рс:эождаются представиrr·елем такоrо 

rосударства-участю-ш:а или • др:уrой заинтересо­
ванной стороны во :времn: ос:уществпения 11.щи 
функций надзора и инспект1-1рования; 

е) подrото.:еливает оценку эколоrичесr<их 
последствий д0ятелы1остi1 в Районе; 

f ) выносит рiшомендацv.и Совету относитель­
но защиты морс.кой среды с учетом :мненяй приз­
на.нньrх: зкспэртов в этой облает.и; 

g) В:,~ра6атывает и пре,nстаD.тrяет Совету нор­
мы, правил.а и процед..vры, :упомпн:утые :в 

г..ункте 2 xiv статьи . IбО, . с ,учетом . всех о'tнооящих­
ся к этим вопросам факторов, вЮiючая · оценк:у 
эшщоrи:ческих последствий деятельности в 
Районе; 

h) постоянно рассма'l'р~пн1.эт такv.:е :нормы, 
rrра1ш.ла и процедуры и время от времени рскомеп­

д:уст Совет:у·такv.е ппправки к ним,к~торы~ она 
может счсс•rь нэ~бходимыми из1и желательнымио 
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ДОКЛАД ПРЕДСЕдАТЕЛЯ ВТОРОГО КОМИТЕТА 
ПОСЛА АНДРЕСА АГИЛЯРА (ВЕНЕСУЭЛА) 

ПЛЕНАРНОМУ ЗАСЕдАНИЮ 

1. На своем 106-м пленарном заседании 19 мая 1978 года конференция 
постановила продолжить работу седьмой сессии в Нью-Йорке с 21 августа 
по 15 сентября и придерживаться в течение второй части этой сессии 
организаци~ и методов работы~ согласованных для первой части сессии 
проведеннои в Женеве. ' 

2. Следовательно, работа Второго комитета была организована в 
соответствии с правилами, содержащимися · в документе (A/C0NF.62/62 
и утвержденными на пленарном заседании, на котором, как известно, 

были созданы различные группы по переговорам для рассмотрения вопро­
сов, входящих полностью или частично в компетенцию Второго комитета, 

а именно, Группы по переговорам 4, 6 и 1. На этом пленарном заседа­
нии также была создана Группа по переговорам 5, которая, хотя и об­
суждает вопросы об урегулировании споров, рассматривавшиеся на пле­
нарных заседаниях Конференции, занимается и вопросами, тесно связан­
ными с пунктом, переданным Второму комитету. 

3. В настоящем докладе речь идет о работе, проделанной Вторым 
комитетом и Группой по переговорам 6 в ходе возобновленной седьмой 
сессии, и поэтому он носит характер дополнения к докладам, представ­

ленным пленарным заседаниям З и 17 мая этого года в Женеве (94 и 
100-е заседания, соответственно). 

4. Прежде всего, я хотел бы выразить свою признательность послам 

Нандану и Ставропулосу, а также г-ну Хуэсу маннеру, председателям 
групп по переговорам 4, 5 и 7, соответственно, за оказанную мне 

помощь в осуществлении программы работы наилучшим образом, несмотря 
на ограниченность обслуживания заседаний в течение второго этапа 
седьмой сессии. 

s. Были получены доклады председателей групп по переговорам 4 и 7 
о работе этих групп по переговорам, рассматривающих полностью или 
частично вопросы, входящие в компетенцию Второго комитета, в ходе 
возобновленной седьмой сессии. В соответствии с договоренностью, 
достигнутой в Женеве, эти доклады, содержащие узловые вопросы, 
подробно не обсуждались в связи с обращенной к . делегациям просьбой 
ограничиться замечаниями общего характера, с тем чтобы не повторять 
обсуждения одного и того же вопроса в Комитете и на пленарных за-
седаниях. 

6. Группа по переговорам 6 под моим председательством продолжала 
обсуждение пункта "определение внешних границ континентального шельфа 
и вопрос об отчислениях и взносах в отношении разработки ресурсов 
континентального шельфа за пределами 200 миль". В ходе возобновл~н­
ной седьмой сессии эта Группа провела семь неофициальных заседании. 
Характер работы этой Группы в значительной степени был сходным с 
характером работы, проделанной в Женеве, и заключается в том, что,ния 
хотя обсуждение было позитивным, не было достигнуто общего соглаше • 
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Как и в Женеве, в выступлениях делался упор на вопрос о внешних 
границах, и в этом отношении некоторые делегации, которые до настоя­
щего времени этого не сделали, определили свою позицию по этому 
пункту. Следует отметить предложения, которые являются предметом 
обсуждения в этой Группе: ирландская формула, документ Nаб/1, 
советское предложение, документ c.2/Informal Meeting/14, и предложение 
Группы арабских государств, документ Nаб/2 в соответствии с которыми 
необходимо установить максимальный предел'в 200 миль. на заключитель­
ном этапе работы одна из делегаций представила неофициальное предло­
жение, предусма!ривающее принятие вышеупомянутой ирландской формулы 
и внесение однои поправки в статью 82 сводного текста касающейся u , 

отчислении и взносов в отношении разработки ресурсов континентального 
шельфа за пределами 200 миль. В заключение я хотел бы вновь сказать 
то, что я уже говорил в моих предыдущих докладах пленарным заседаниям 

в отношении элементов, необходимых для решения этого вопроса, и его 
важности для достижения общего согласия по вопросам, рассматриваемым 

Вторым комитетом. 

7. В ходе второй части седьмой сессии Второй комитет провел 
5 неофициальных заседаний, с тем чтобы предоставить всем участвующим 
делегациям возможность высказать свои замечания по статьям сводного 

текста, содержащимся в его частях II-X, и разъяснить свои неофициаль­
ные предложения, направленные на преодоление трудностей, которые 
могут возникнуть. В ходе первой части настоящей сессии эта задача 
не была до конца выполнена в силу нехватки времени, и обсуждение 
внесенных предложений пришлось прервать на статье 73 сводного текста. 

8. В число вопросов, рассматривавшихся на неофициальных заседаниях 
Второго комитета в ходе возобновленной седьмой сессии, входят предло­
жения по двум вопросам, которые прямо упомянуты в пункте 6 докумен-
та A/CONF.62/62, касающегося организации работы Конференции. Этими 
вопросами являются: i) режим островов и 11) замкнутые и полузамкну­
тые моря. В ходе прений по части VIII некоторые делегации 
отметили важность правового режима островов в вопросах делимитации 
морского пространства, в то время как другие делегации придерживались 
мнения о том, что данный вопрос должен рассматриваться в связи со 
статьями 15, 74 и 83 сводного неофициального текста для переговоров, 
которые конкретно касаются проблем делимитации,и рассмотрение которых 
поручено Группе по переговорам 7. В отношении части IX, были внесены 
предложения об изменении настоящего текста, однако другие делегации 
поддержали нормы, содержащиеся в сводном тексте. И наконец, отдельные 
делегации поддерживали точку зрения о том, что часть IX, возможно, 
следует полностью опустить в том случае, если ее текст будет слишком 
далеко отходить ~т принципа сотрудничества, содержащегося в 
статье 123 сводного текста. 

9. необходимо отметить, что отдельные неофициальные предложен11я 
скорее относились к проблемам изменения порядка нумерации статеи, 
и поэтому было решено отложить на будущее их рассмотрение. Рассматри­
вались только те · предложения, которыз содержат существенные элементы. 

10. в отношении положений, касающихся морских млекопитающих 
(статьи 65 и 120 сводного текста), были проведены консультации с 
целью изучения возможностей обеспечения лучшей защиты этих видов 
организмов. 
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NG4/ll. 

15 SeptemЬer 1976 
RUSSIAN 
ORIGINAL: EmLL...C:.-Н 

дОЮIАД ПРЕДСЕдАТЕЛЯ ГРУППЫ ПО ПЕРЕГОВОРАМ ·4 (ПОСЛА САТИА Но НАНДАНА) -
НА ШIЕНА.РНОМ ЭАСЕДАJЩИ .I5 СЕНТЯБРЯ I978 ГОЛА 

В начале седьмой сессии в Женеве пленарное заседание выделило :В()­
прос об участии внутриконтинентальных и находящихся в географически 
неблагоприятном положении государс·rв или гос31дарств с особыми геогра­
фическими характеристиками в з:ксплуатации живых ресурсов исключитель­
ной экономической зоны прибрежных госуд~рств · в рамках субрегиона или 
региона в к~честве одного из. семи узловьrх вопросов, стоящих перед • 
Конференциеи. · Соответственно,пленарное заседание создало _ Групriу 
по переговорам 4 для целей решения зтого вопроса. 

Эта Группа по переговорам . приступила к работе в ~еневе I8 апре­
ля I978 года. Группа интенсивно :работала в Женевео В дополнение к 
запланированн"1м заседаниям Группы полноr· _о состава проводились кон­
сультаuии и переговоры в группах небольшого состава и ·на уровне от-... 
дельных делегации. 

В результате этой работы Председа.телем было сделано несколько ­
компромиссных предложений, первое из которых было сделано 28 апреля 
I978 года и содержалось в документ~ NG4/9. _ Оно . состояло в _ поправке _ 
к пункту 2 статьи 62 НСТП, новой редакции статьи 69 о , внlтриконтинен­
тальных государствах и новой редакции статьи 70, касающеися грсу- _ 
дарств .с особыми характеристиками. .Поясliительное заявление Предсе­
дателя было издано в документе NG4/lb от 3 мая I978 года. 

После ero рассмотрения в группе и дальнейших консультаций ком­
промиссное предложение Председателя было пересмотрено и издано в 
документе NG4/9/Rev.l - от 9 мая I978 .года-. 

После новых замечаний и предложений в Группе . по переговорам 
указанный документ был вно:вь пересмотрен, и . последний _ вар~ант ~ 
настоящее время содержится в документе NG4/9/Rev.2, которыи включен 
в изданный I9 мая I978 года неофициальный документ, содержащий 
дон:лады Комитетов и Групп по переговорам о переговорах в ходе седь­

мой сессии в Женеве. 
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Представляется важным напомнить о выводе, который я в качестве 
Председателя в кратком виде изложил в конце прений по компромиссному 
тексту. Этот вывод был принят Группой в целом. В моем кратком изло­
жении я отметил, что некоторые делегации, представляющие обе стороны в 
переговорах, высказали оговорки в отношении определенных аспектов 
текста. Некоторые из этих оговорок основывались на принципиальных 
позициях. В частности, некоторые делегации высказали оговорки в 
связи с использованием термина "правоr' в пункте 1 статей 69 и 70. 
Кроме того, имеется ряд делегаций, которые выразили оговорки в связи 
с упоминанием "и.злишков" в указанных .статьях, особенно в том, что 
касается развивающихся внутриконтинентальных государств. Однако, 
несмотря на заявленные оговорки, из значительного числа выступлений, 
отражавших мнение обеих сторон в переговорах, было ясно, что пред­
ставленный пересмотренный текст дает весьма хорошую основу для 
улучшения перспектив достижения окончательного соглашения по данному 
вопросу. 

В самом деле, группа соrласилэ.сь, что преобладает широкая 
существенная поддержка в группе по переговорам; которая подтверждает 

мой вывод о том, что текст действительно открывает · еущественно 
улучшенные перспективы достижения консенсуса по · сравнению с ныне 

содержащимся в HCTil текстом этих статеv.о 

Мне представляется, что ~тот вывод обоснован и сейчас. 

На возобновленной сессии в · Н:ъю-Йорке ·Группа по переговорам не 
работала с той же инте·нсивностью, • ~сак в Женеве о Я: уже информировал 
Группу по переговорам, что в начале возобновле1-шой сессии я провел 
консультации с руководителями двух основных заинтересованных групп, 

а также с максимально большим числом отдельных делегаций по вопросу о 
будущей работе Группы по переговорам. У меня в результате этих 
консультаций создалось мнение, что, хотя потребуется определенная 
дополнительная работа для поиска возможных путей и средств улучшения 
компромиссного ·текста, сейчас, вероятно, не лучшее время для повышения 
интенсивности работы Группы по вопросам существа. Однако у меня не 
создалось мнения, что это в какой-либо мере означает, что Группа в 
целом завершила свою работу. 

Действительно, · на втором заседании Группы I3 сентября 1978 года 
ряд делегаций упоминали о вопросах, которые,по их мнению, следовало 
бы рассмотреть Группе в надлежащее времяо Интересно отметить, что 
на этом заседании обе стороны в переговорах также выразили готовность 

продолжить рассмотрение таких вопросов на следующей сессиио 
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NG5/18 
14 September 1gт8 
Ra3SIAN 
ORIG.ШAL: ENGL.ISH 

дОКЛАд ПЛЕНАРНОМУ ЗАСЕдАНИЮ ПОСЛА КОНСТАНТИНА_С_ТАВРОЛ:У:ЛОСА 
(ГРЕUИЯ)1 ПРЕЛСЕдАТЕЛЯ ГРУППЫ ПО ПЕРЕГОВОРАМ ПО ПУНКТУ 5 

ДОКУМЕНТА А/ CONF/ бгj 62 

Выстулая с докладом на пленарном за·седании I9 мая I978 года в 
Женеве в каче_?тве председателя Группы по переговорам 5, я представил 
компромисс~~ формулу, подготовленную группой и содержащуюся в до­
кументе Nq5/16~ _В своем докладе пленарному заседанию по вопросу 
об уреrулироВ9НИИ споров Председатель конференции в тот же день 
указал, ~то группе .по переговорам 5 "успешно выполнила поставленную 
перед..,неи задачу", . но . ука _зал, что остаются другие вопросы, касающиеся 
статеи 296 и 297, по которым необходимо провести переговоры. 

Именно с учетом зтоrо на 1 сентября было запланировано заседание 
группы по переговорам 5. Ряд делегаций сообщил председателю о 
своих сомнениях в отношении необходимости проведения такого засе­
дания, и оно было отменено. Впоследствии, по просьбе одной деле­
гации, которая хотела сделать заявление, заседание группы по пере­
говорам 5 было запланировано и проведено 8 сентября. 

Следует напомнить, что на официальном пленарном заседании, про­
веденном I9 мая, ряд делегаций заявил о своих оговорках, в то время 
ка1< ряд других в предвёЗрительном порядке выразил свое удовлетворение 

компромиссной формулой. На заседании 8 сентября ряд делегаций вновь 
заявил оговорки в отношении компромисса и выразили желание вновь 

пересмотреть этот вопрос, в то время как другие делегации выразили 

пожелание, чтобы этот вопрос был отложен до того, как будут проведены 
переговоры по другим узловым вопросам. На этом этапе я сообщил 
группе, что, учитывая нехватку времени и спрос на ограниченные воз­

можности обслуживания со стороны других групп, которым срочно необ­
ходимо время дпя продолжения переговоров по другим узловым вопросам, 

было бы предпочтительным, чтобы группа по переговорам 5 более не 
проводила свои заседания во время настоящей сессии. В соответствии 
с этим пожеланием группа постановила не проводить более заседаний 
на данной сессии и запланировать проведение заседания в начале сле­
дующей сессии для рас~мо·грения стоящих перед ней вопросов. 
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Необходимо отметить, как зто делается в сноске 3 докумен-
та NG5/l6, что компромиссная формула, представленная председателю 
( в документе NG5/15), была принята rруппой в качестве предложения, 
которое моrло бы быть использовано для замены существующего положения 
НСТП и которое получило настолько широкую и существенную поддер-
жку, что наметипась реальная перспектива достижения по нему консен­

суса. Оно было представлено пленарному заседанию в докладе пред­
седателя I9 мая I978 года~ Поэтому представляется, что группа 
выполнила- свою работу по первоначально,му .мандату, содержащемуся 
в документе A/CONF/62/62._ • • • 

Однако, как отмечается в докладе·п~едседателя пленарному засе­
данию, два связанных вопроса, которые возникли в ходе переговоров 
по первоначальному мандату, по-прежнему остаются нерешенными. 
Поэтому представляется, желательным, · чтобы пл~нарное заседание 
конкретно определило ·те вопросы, которые требуют дополнительных 
переговоров в rруппе. Пленарному заС.~данию также надлежит решить 
вопрос о том, след,ует ли rруппе возвращаться _ к рассмотрению во­
просов, которые были предметом переrоворов по "вопросу 06 урегули­
ровании споров, связанных с ·ос~естsлением . суверенных прав прибреж­
ных государств в исключительнои эко·номической зоне". 
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аботе :r пы 

Продолжая работу, начатую в ходе первой части седьмой сессии, 
rруппа провела 11 заседаний в цепях обсуждения вопроса о делимитации 
морских rраниц между прилегающими и противолежащими государствами 
и уреrуnировании возникающих в связи с этим споров. 

На своем пеР,вом , .за~едании в период возобновленной сессии rруппа 
по переrоворам постановила рассмотреть . следующие три пункта 1 по 
которым еще не принято окончательного решения, относящиеся к 
стг.тъям ?4, 83 и подпункту la статьи 297 НСТП: • • • 

1. Вопрос о критериях, которые должны применяться в отношении 
прилеrающих или противолежащих друr к друrу экономических 

зон или континентальных шельфов. 

2. Вопрос о временных мерах, которые доn~нь1 . применяться до 
окончательной делимитации. • 

3. Вопрос об урегулировании споров, связанных с делимитацией. 

Однако многие делеrации указывали, что не следует принимать 
никаких окончательных решений, прежде чем вышеупомянутые вопросы 
буд;ут рассмотрены вместе как элементы 11дакета'!. 

Первый пункт рассматривался в течение трех,второй - четырех и 
третий - трех заседаний группы по переговорам. Никакие новые рабочие 
органы группы созданы не были,но вопрос об урегулир .:) вании споров был 
также обсужден на совещании экспертов по правовым вопросам под пред­

седательством профессора л.Б.Сона из Соединенных Штатов Америки. 

Критерии де лимитации 

В прениях по критериям делимитации были вновь изложены уже 
рассмотренные .ранее .основные позиции, . и в то же время были также 
рассмотрены и НО:\ЗАiе . подходы 1 включ~ некотор1;1е альтернаrивы, пред­
ставленные Председателем и содержащиеся в документе NG7/22. 
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Хотя не удалось достичь соглашения о компромиссной формулировке 
между делегациями, поддерживающими правило равно отстоящей линии, 
и теми делегациями, которые делали особый упор на делимитацию в 
соответствии с принципами справедливости, многие делегации, пред-

• ст~вляющие как ту так и другую позицию, подчеркивали свое желание 
наити путь к достижению консенсуса. Во время прений, по всей 
видимости, · начало вырисовываться общее мнение, сводящееся к тому, 
что окончательное решение может состоять из следующих четырех 
элементов: · 1) . ссылки на то, что лю($ая мера по - делимитации должна 
осуществляться на основе соглашениn; 2) . ссылки на то, что в про­
це~се делимитации необходимо учитывать все соответствующие или 
осо?ые обстоятельства; 3) ссылки в какой-либо форме на принципы 
равноправия или справедливости и 4) ссылки в какой-либо форме на 
срединную или равноотстоящую линиюо Некоторые делегации, однако, 
указывали, хотя им и возражали другие, что . если в соответствующих 
статьях должна - быть упомянута срединная или равноотстоящая линия, 
то такие статьи должны также содержать и ссылку на острова как 
элемент соответствующих или особых обстоятельств. 

Хотя, по-видимому, имеется общее согласие в отношении двух 
первых упомянутых элементов делимитации, конкретное содержание и 
значение, которое необходимо придать элементам 3 и 4, по-прежнему 
является предметом .. сдоро:в .. · -Однако из-за нехватки времени оказалось 
невозможным продвинуться вперед в направлении к достижению оконча­
тельного компромисса. 

Временные . меры 

Хотя rруппа не пришла к согласию в отношении какого-либо 
определенного - текста о временных мерах, были рассмотрены различные 
элементы возможноrо компромиссного решения. 

Следующие выводы, в том :виде, в каком они представлены~ 
документе NG7/23, • были сделаны председателем на основе прении, 
проведенных в: 

По-видимому, не имелось консенсуса по вопросу о том, что 
государства должны быть связаны обязательством осуществлять временные 
мероприятия. · С друrой стороны, - не было, вероятно, возражений против 
тоrо, чтобы поощрять rосударства принимать временные меры, коrда 
это необходимо. Такое поощрение могло бы относиться как к мерам, 
принимаемым в двустороннем порядке, так и национальным мерам, пре­

дусмотренньiм. с целью избежать како.rо-либо ухудшения конфликта, свя­
занного с делимитацией. 

Ряд делеrаций считал важным, чтобы временные мероприяти~ осно­
вывались на критериях, которые не отличались бы в з~ачительнои 
степени от критериев определенных в пункте 1 статеи, относящихся к ' ... 
завершению окончательнои делимитации. 
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По-видимому, имелась общая до;rоворенность о том, что ~юбые 
вре.менные мероприятия не должны наносить ущерб окончательнои делим_и­
тации. 

Идея моратория который применялся бы к деятельности в конфликт­
НЬDС районах, хотя и была поддержана некоторыми делегациями, оказалась 
неприемлемой для друrих, которые считали сомнительной саму зту 
концепцию. Все же, по-видимому, общепризнанным является тот факт, 
что до достижения окончательноrо соглашения или урегулирования сле-
1J:Ует проявлять взаимную сдержанность, с тем чтобы не создавать 
препятствий завершению окончательной делимитациио 

Урегулирование споров 

В качестве основы для обсуждений урегулирования споров в 
отношении морских rраниц (подпункт Ia статьи 297) группа использовала 
в дополнение - к НСТП пересмотренный вариант(NG7/20) докумен~а, содер­
жащего ряд альтернативнъDС подходов, касающихся соответствующих поло­
жений, выпущенного в Женеве в результате обсуждений, проведенных в 
рамках группы экспертов, возrлавляемой профессором Соном. При 
представлении документа на обсуждение Председатель попросил делегации 
высказать свое предпочтение относительно 7 rrмоделей" и I2 "альтернатив" 
изложенных в этом документео 

Как и раньше, обсуждения характеризовались противоречивыми 
аргументами относительно желательности процедуры обязательного уре­
гулирования споров. Некоторые модели и альтернативы получили доста­
точно широкую поддержку, в то время как другие лишь в незначительной 
степени привлекли внимание делегаций. Ни один из подходов, однако, не 
получил достаточно широкой и существенной поддержки, которая могла 
бы открыть значительно более широкую пе:~;>спективу для консенс;у·са. 
Тем не менее, можно надеяться, что путем объединения элементов, 
содержащихся в некоторъDС моделях и альтернативах, а также, возможно, 

путем внедрения абсолютно новых идей, дальнейшие обсуждения могут 
привести к выработке формул, приемлемъDС для всех. 

После неофициальной просьбы, представленной в ходе обсуждений 
rруппы, Секретариат также подrотовил для использования делеrаци:ями 
перече~ь договоров, соrлашений, юридических решений, арбитражных 
решении, а также нерешенньDС дел, касающихся делимитации морских 

rраниц. Из-за недостатка времени было невозможно распространить этот 
документ на всех официальных языках и представить ero на обсуждение 
rруппы. 

В рамках группы было широко распространено мнение о том, что 
в ходе следующей сессии Конференции необходимо продолжить переговоры 
по обсуждаемым вопросам, которые тесно связаны друг с другом, без 

ущерба для вопросов, :касающихся организации будущей работы. 
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ДОЮТАД ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ТРЕТЬЕГО КОМИТЕТА 
ПОСЛА А. ЯНКОВА (БОЛГАРИЯ) 

I. РЕЗУЛЬТАТЫ ПЕРЕГОВОРОВ ПО ЧАСТЯМ XII, XIII и XIV 
нстп 

1. Настоящщй доклад следует рассматривать в качестве дополнения к 
моему докладу, представленному пленарному заседанию в Женеве и содер­
жащемуся в неофициальном документе от 19 мая I978 года (доклады Ко­
митетов и групп по переговорам в ходе седьмой сессии, включенные в 
единый документ), поскольку настоящая сессия является продолжением 
первой части седьмой сессии. Большинство общих замечаний, содержа­
щихся в этом докладе о работе Комитета, необходимо рассматривать как 
имеющие отношение к настоящей возобновленной сессии. 

2. Прежде всего я хотел бы подчеркнуть, что на возобновленной сессии 
был достигнут дальнейший прогресс, который свидетельствует о важной 
черте работы Третьего комитета: на каждой сессии Комитет добивался 
значительного прогресса в отношении разработки широкой структуры по­
ложений,- составляющих надежную основу для компромисса, который мог бы 
привести к достижению консенсуса. Я с удовлетворением отмечаю, что 
на настоящей сессии удалось еще более довести НСТП до такой стадии, 
на которой действительно открывается значительно более широкая перс­
пектива достижения консенсуса по всему комплексу вопросов. 

3. Переговоры и обсуждения, состоявшиеся на возобновленной сессии, 
были сосредоточены на основных вопросах, входящих в круг ведения 
Третьего комитета, а именно: на защите и сохранении морской среды, о 
чем говорится в части XII НСТП, морских научных исследованиях, состав­
ляющих часть XIII НСТП, и разработке и передаче морской технологии -
часть XIV НСТП. 

4. На настоящей сессии Комитет вновь осуществлял свою работу в соот­
ветствии с принципом полного вовлечения делегаций, заинтересованных в 
рассматриваемых вопросах, и в соответствии с этим принципом переговоры 

проводились на открытых для всех заседаниях с гибким использованием 
различных средств ведения переговоров, однако при этом всегда дейст­
вовало условие о том, что достигнутые результаты должны доводиться до 

сведения Комитета полного состава. В центре внимания переговоров были 
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ключевые вопросы, а именно, загрязнение, источниками которого явля­
ются суда,и связанные с этим вопросы, а также режим проведения мор­
ских научных исследований в экономической зоне и на континентальном 
шельфе. Такой выборочный и ограничительный подход оказался весьма 
эффективным. 

5. Как я от~етил в своем ~редыдущем докладе от 19 мая I978 года, 
в ходе первои части седьмои сессии в Женеве Комитет добился сущест­
венного прогресса. Как вам известно, результаты переговоров были 
разбиты на четыре категории: 

i) положения, по которым был достигнут консенсус; 

ii) положения, в ходе активного обсуждения которых удалось вы­
работать компромиссные формулы и которые пользуются значи~ 
тельной поддержкой, открывающей реальную перспективу кон­
сенсуса, однако в отношении которых консенсуса достичь не 

удалось, поскольку все еще имеются отдель~ые оговорки и 
возражения ; 

iii) неофициальные предложения, представленные на рассмотрение . 
Комитета, в отношении которых из-за недостатка времени или 
разногласий не удалось выработать компромиссных формул и по 
которым, следовательно, необходимо и далее а~тивно продол­
жать переговоры; и 

iv) положения НСТП, формулировки которых не оспаривались и по 
которым не вносилось предложений, предусматривающих внесе­
ние в них существенных изменений. Поэтому я полагаю, что 
такие положения должны оставаться в их нынешнем виде. 

6. В моем предыдущем докладе в ходе первой части седьмой сессии в 
Женеве результаты переговоров были представлены по первым трем кате­
гориям. Они также отражены в Приложении I к нас·тоящему докладу, в 
котором содержатся тексты и поправки, а также неофициальные предло­
жения. Имеется также Приложение II, в котором содержится доклад 
г-на Х.Л. Вальярта (Мексика), председателя на неофициальных перего­
ворах по части XII (защита и сохранение морской сред~). Оба эти -
приложения следует рассматривать в качестве составнои части настоя­

щего доклада. 
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IIo РЕЗУЛЬТАТЫ ПЕРЕГОВОРОВ ПО ЧАСТИ X1I 
( ~АЩИТА И СОХРАНЕНИЕ МОРСКОЙ СРЕПЪ~) 

7° В ходе возобновленной сессии большая часть времени была посвя­
щена неофициальным переговорам по части XI1 НСТПо Основная цель этих 
переговоров заключалась в том, чтобы расширить область компромисса 
и попытаться заложить в основу те тексты и поправки, по которым уже 

был достигнут консенсус или которые открывают значительно более широ­
кую перспективу достижения консенсуса. 

8. Я хотел бы далее отметить, что в настоящем докладе в основном 
сохраняется та же структура отчетности, что и в докладе, представ­

ленном в ходе первой части седьмой сессии в ;;(еневе. Однако в Прило­
жении I под катеrорkей 1 (положения, по которым был достигнут консен­
сус) вы увидете только те тексты, которые были согласованы в ходе 
первой части текущей сессии, а именно: . 

Статью 1, пункт 5с · 
Статью 195, пункт 5 
Статью 212, пункты 1, 3 и б 
Статью 213, пункт 1 

Это не означает, что в ходе возобновленной сессии не было достигнуто 
никакого прогресса. Напротив, как · я отметил, · в ходе возобновленной 
сессии состоялись интенсивные перего:r.оры, которые принесли важные 

положительные результа~ы. В отношении некоторых положений не было 
высказано возражений, однако существовало общее понимание того, что 
их нельзя рассматривать в изоляции и переносить в категорию 1 без 
рассмотрения всех остальных компромиссных формул. Следовательно, 
они по-прежнему входят в категорию II: 

Статья 1, пункт 5а( i) 
Статья 2II, пункт 5 
Статья 212, пункт 2-бис 
Статья 22I, пункты 2, 5 и 6 
Статья 222 
Статья 227, пункт l 
Статья 231, пункты 1 и 2 

Однако это ни в кое* мере нельзя рассматривать ни как шаг назад, 
ни как какое-либо средство ·сокращения области общего согласия. Явив­
шиеся результатом переговоров в ходе возобновленной сессии положения, 
содержащиеся в неофициальном документе МР/27 и перечисленные во 
второй кат·егории · в · Приложении 1 к данному докладу, фактически зна­
чительно расширили основу для компромисса и открывают значительно 
более широкую персп_ективу достижения консенсуса. По~ r,,;оему мнению, 
зто является полоiи~ельн~м р~зультатом возобновленнои сессии и кон-
структивным вкладом в НСТП. • • 
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~
0 Существует также ряд неофициальных предложений в отношении 

части Xll, по которым в результате нехватки времени или различий 
во мнениях не были выработаны компромиссные формулыо К ним относятся: 

Статья 209 пункты 1 и 5 
Статья 212, пункт 3 
Статья 212, пункт 5 
Статья 229 
Статья 234 
Статья 236 
СССР - предложения, касающиеся новой Части ХlV-бис 

10° Комитет должен стремиться к расширению и укреплению этой обла­
сти компромисса путем эффективных переговоров. В то же время я 
хотел бы выразить свое личное мнение о том, что в отношении вопро­
сов, связанных с защитой и сохранением морской среды, мы достигли 
того этапа, когда НСТП, следовательно, представляет собой хорошую 
основу для достипения консенсусао Это не означает, что нет основа­
ний для ведения дальнейших переговоров, направленных на улучшение 
текстово Однако мы в то же время должны учесть тот факт, что мы 
достигли равновесия, которое не следует нарушать. 

11. Н заключение я хотел бы воспользоваться этой возмо~ностью, чтобы 
выразить от имени Комитета нашу самую искреннюю благодарность и при­
знательность г-ну Хосе Луису Вальярта (Мексика) за его неустанные 
усилия и преданность, достойную похвалы выдержку, беспристрастность 
и компетентность, которые в совокупности с духом понимания и сотруд­

ничества всех членов Комитета в значительной мере способствовали этим 
положительным результатам. 

III. РЕЗУЛЬТАТЫ ПЕРЕГОВОРОВ ПО ЧАСТИ XIII (МОРСКИЕ НАУЧНЫЕ 
ИССЛЕДОВАНИЯ ) И ЧАСТИ XIV (РАЗРАБОТКА И ПЕРЕДАЧА 
МОРСКОЙ ТЕХНОЛОГИИ) 

12. В ходе седьмой сессии было проведено несколько официальных и 
неофициальных заседаний Комитета, посвященных рассмотрению ключевых 

вопросов, содержащихся в этих двух частях. 

13. Как отмечалось в моем предыдущем докладе, переговоры и обсуж­
дения велись также в соответствии с тем же выборочным и ограничи­
тельным подходом. Основные усилия были направлены на то, чтобы 
попытаться уравновесить интересы прибрежных государств и государств, 
проводящих морские научные исследования, а также интересы развитых 

и развивающихся государств. 

lL:-. Работа Комитета в ходе седьмой сессии подтвердило. преобладающее 
:jнение о том что НСТП мог бы открыть хорошую перспективу для дости­
};(ения компро~исса по всему комплексу вопросов в отношении Частей XIII 
и ХГV. Значительной поддержкой пользовалось мнение о том, что хрупкое 
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равновесие, достигнутое к настоящему моменту, необходимо сохранить 
и ч т о следует ограничивать любые попытки вновь начать переговоры по 
о сновополагающим проблемам , в частности , о тно сяrцимся к режиму прове­
дения морских научных ис следо ваний в экономи ческой зоне и на конти­
нентал ьном шельфе . Безусловно, это никоим образом не о значает, что 
не должны прилагат ься усилия с тем , чтобы улучшить сущест вующие тек­
ст ы и сделат ь их ещ е более широко приемлемыми в качестве разумного 
компромисса, ведущего к достиженщю консенсуса . По моему мнению, 
любая попытка и змени т ь по существу имеющиеся те:<сты может быть оправ­
дана лишь в том случае, если существует значительная поддержка со 
ст ороны делегаций , наиболее заинтере сованных в решении нерешенных 
про блем с ц ел ью достижения новой компромиссной формулы , которая от­
кроет более широкие перспективы достижения консенсуса. 

I 5. В мо ем предыдущем докладе говорилось, что были вне сены кри ти­
чески е зам ечания и предложения по ряду статей Частей XIII и XIV. 
В ходе пер вой части те'кущей се ссии в J'1(еневе ряд арабских государств 
и Португалия вне сли неофициал ьные предложения в отношении статьи 26L~ 
в т ом виде, в каком они содержат ся в документе SR/1 и в Приложении l 
к на ст о ящ ему докладу. Также в Женеве делаrаци я Пакистана предста-
вила неофициальное предложение о включении в НСТП новой стат ьи 275-би с, 
содержащейся в документе ТТ/1, ко торый можно найти в Приложении I . 

Iб. На во зобновленной се ссии делегация США пред ставила ряд неофи ­
циальных предложений , содержащихся в документе MSR/2 , который также 
можно найти в Приложении I к настоящему докладу . Э ти неофициал ьные 
предложения ра ссматривались в ходе не скольких неофициальных заседа-

ний Комитета. 

17. Некоторые делегации сделали лишь предварительные замечания, 
и поэтому рассмотрение этих предложений: осталось незавершенным, и 
было высказано общее мнение о том, что некоторые из неофициальных 
предложений нуждаются в дальнейшем рассмотрении. Я предполагаю, что 
на следующей: сессии нам предстоит вернуться к рассмотрению этого u 

вопроса и принять решение в отношении применения наиболее приемлемои 
процедуры. 

18. В заключение я хотел бы подтвердить свое мнение о том, что в 
отнашении положений НСТП в рамках круга ведения Третьего комитета мы 
достигли прогресса и расширили аснову для разумного компромисса, 

который мог бы открыть значительно более широкую перспективу дости­
жения консенсуса. Я надеюсь, что переговоры, которые будут вестись 
в будущем, еще более расширят и укрепят эту основу в отношении всех 
частей НСТП, переданных на рассмотрение Третьего комитета. 

19. Я хотел бы добавить для протокола, что данньd1 доклад был рас­
смотрен на 39-м заседании Третьего комитета 13 сентября 1978 года, 
и я с удовлетворением сообщаю вам, что в целом доклад был одобрен. 

20. и, наконец, я хотел бы выразить свою признательность всем 

членам Комитета за их взаимопонимание и дух компромисса, которые 

преобладали в ходе этой седьмой сессии. Я хотел бы также выразить 

свою самую искреннюю благодарность и признательность за сотрудни­
чество и ценную помощь, оказанную Комитету Секретариатом. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

РЕЗУЛЬТАТЫ ПЕРЕГОВОРОВ В ТРЕТЬЕМ КОМИТЕТЕ ПО 
ЧАСТЯМ XII, XIII И XIV ВО ВРЕМЯ СЕДЬМОЙ СЕССИИ 

l. Положения, по которым был достигнут 
консенсус в течение первой части 
седьмой сессии Конференции 

Статья l 

Употребление терминов 

Пункт 5: Исключить подпункт ~. 

Статья I95 

Меры по предотвращению и сокращению загрязнения 
морской среды и борьбе с ним 

П.ункт 5: Добавить новый пункт 5: 

Меры, принимаемые в соответствии с настоящей частью, включают 
меры, необходимые для защиты и сохранения редких или недолговечных 
экосистем, а также естественной среды видов морских рыб и животных, 
запасы которых истощены, подвергаются угрозе или опасности, и другой 
жизни в море. 

Статья 2I2 

Загрязнение с судов 

Пункт l: Добавить к концу первого предложения следующее: 

11 ••• и содействуют установлению таким же образом, по мере необходимо­
сти, систем путей, призванных свести к минимуму угрозу аварий, кото­
рые могут вызвать загрязнение морской средь~, включая побережье и 
связанные с ним интересы прибрежных государств". 

Пункт 3: Добавить в конце первого предложения этого пункта следующее: 

" ... включая суда, осуществляющие право мирноrо прохода". 

Пункт б: Добавить новый следующий пункт: 

Международные нормы и стандарты, упомянутые в настоящей статье, 
должны включать, среди прочеrо, нормы и стандарты, касающиеся не­
замедлительного уведомления прибрежных государств, побережье или 
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связанные с ним интересы которых моrут быть затронуты происшествиями, 
включая морские аварии, влекущими за собой сбросы или вероятность 
сбросов о 

Статья 213 

Заrрязнение из атмосферных источников или через 
посредство атмосферы 

Пункт 1: Поставить в конце первого предложения запятую и добавить 
следующее: 

"и безопасность воздухоплавания"о 

Пункт 5 

2о Положения, которые возникли в результате интенсивных 
переrоворов в течение возобновленой сессии и которые 
создают значительно улучшенные перспективы достижения 

консенсуса 

Статья 1 

Употребление терминов 

а) "Захоронение" означает: 

i) любое преднамеренное :удаление отходов или друrих материа­
лов с с:удов, летательных аппаратов, платформ или др::утих 
искусственно соор;уженных в море констр:укций; 

Статья 211 

Захоронение 

Пункт 5 

5о Захоронение в пределах территориальноrо моря и исключительной 
экономической зоны или на континентальном шельфе не осуществляется 
без ясно выраженноrо предварительного одобрения прибрежного госу­
дарства, которое имеет право разрешать, реrулировать и контролиро­
вать такое захоронение после должноrо рассмотрения этого вопроса с 
другими государствами, на которых такое захоронение может отрицатель­
но сказаться в силу их rеоrрафическоrо положенияо 
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Статья 2!2 

3аrрязнение с судов 

Пункт 2_бис: Вставить следующее: 

Государства, которые устанавливают особые требования для предо­
твращения и сокращения заrрязнения морской среды и борьбы с ним, в 
качестве условия для захода иностранных судов в их порты или внутрен­

ние воды или остановки у их прибрежных терминалов должным образом 
опубликовывают такие требования и сообщают их компетентной междуна­
родной орrанизациио Во всех случаях, коrда такие требования уста­
навливаются в идентичной форме двумя или большим числом прибреЖдЫХ 
rосударств в стремлении соrласовать свою политику, в сообщении указы­
вается, какие rосударства принимают участие в таких совместных меро­

приятияхо Каждое rосударство требует от капитана судна, плавающего 
под его флагом или зареrистрированноrо в нем, коrда оно находится в 
территориальном море государства, участвую~еrо в таких совместных 

мероприятиях, · представлять по просьбе этого rосударства информацию 
о том, направляется ли оно в государство того же района, участвую­
щего в таких совместных мероприятиях, и в этом случае указывать, 

соблюдает ли оно установленные таким государством требования для за­
хода в порт о Поло>:сения настоящей статьи не наносят ущерба непрерыв­
ному осуществлению судном своеrо права мирного прохода или применению 

пункта 2 статьи 250 

Статья 221 

Обеспечение выполнения прибрежными государствами 

Пункт 2 

Если имеются явные основания считать, что судно, совершающее 
плавание в территориальном море государства, во время прохода через 
него нарушило установленные в соответстнии с настоящей Конвенцией 
национальные законы и правила или применимые международные нормы и 
стандарты по предотвращению и сокращению загрязнения с судов и борьбе 
с ним, это государство без ущерба для применения соответствующих по­
ложений раздела Э части II может предпринять фактическую инспекцию 
судна, относящуюся с такому нарушению, и может, когда это оправдано 
доказательствами, возбудить преследование, включая задержание судна, 
в соответствии с ero законами и с соблюдением положений раздела 7 
настоящей части Конвенци~о 

П,ункт 5 

Если имеются явные основания считать, что судно, совершающее пла­
вание в исключительной экономической зоне или территориальном море 
государства, нарушило в исключительной экономической зоне применимые 
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ме~:щународные нормы и стандарты или со.ответствующие таким междуна­
родным нормам и стандартам и вводящие их в действие национальные за­
коны и правила по предотвращению и сокращению загрязнения морской 
среды с судов и борьбе с ним и что это нарушение привело к большому 
сбросу, вызывающему значительное заrрязение или угрозу значительного 
загрязнения морской среды, это государство может предпринять факти­
ческую инспекцию судна по во-просам, касающимся данного нарушения, 
если судно отказалось предоставить информацию или если информация, 
предоставленная судном, заведомо протоворечит очевидным фактам и 

такая инспекция оправдана обстоятельствами дела. 

Пункт 6 

Если имеются явные объективные основания считать, что судно, 
совершающее плавание в исключительной экономической зоне или терри­
ториальном море государства, совершило в исключительной экономической 
зоне путем сброса нарушение применимых международных норм и стандар­
тов или соответствующих таким международным нормам и стандартам и . 

вводящих их в действие национальных законов и правил по предотвраще­
нию, сокращению и борьбе с загрязнением морской среды с судов, при­
ведшее к тяжелому ущербу или угрозе тяжелого ущерба побережью или 
связанным с ним интересам прибрежного государства либо любым ресур­
сам его территориального моря или исключительной экономической зоны, 
то это государство может, с соблюдением положений раздела 7 настоящей 
части Конвенции и когда это оправдано доказательствами, возбудить 
преследование, включая задержание судна, в соответствии с его зако­

нами. 

Статья 222 

Меры с целью избежать загрязнения, связанного 
с морскими авариями 

Заменить статью 222 следующим текстом: 

l. Ничто в данной части настоящей Конвенции не наносит ущерба праву 
государств, в соответствии с международным правом, как обычным, так 
и договорным, принимать и обеспечивать выполнение мер за пределами 
территориального моря, соразмерных фактическо~у или грозящему ущербу, 
в целях защиты своего побережья и связанных с ним интересов, включая 
рыболовство, от загрязнени~ или угрозы заrряз~ения в Rезультате 
морской аварии или действии, связанных с такои аварие:и, которые, 
как можно разумно полагать, приведут к серьезным вредным послед-

ствиям. 

2, Для целей настоящей статьи "морская авария" означает столкнове­
ние судов, посадку на мель, другой морской инцидент или иное про­
исшествие на борту судна или вне его, приведшие к материальному 
ущербу или неминуемой угрозе материального ущерба судну или rрузу 0 
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Статья 227 

Расследование в связи с иностранными судами 

Изменить формулировку пункта 1 следующим образом: 

1. Государства не задерживают иностранное судно дольше, чем это 
требуется для целей расследования, предусмотренного в статьях 217 
219 и 221 этой главы данной Конвенции. Любая фактическая инспекц;я 
иностранного судна ограничивается проверкой таких сертификатов, судо­
вых журналов или других документов, которые судно обязано иметь в 
соответствии с общепринятыми международными нормами и стандартами, 
или любых аналогичных документов, которые имеются на судне. После 
такой проверки инспекция судна может быть предпринята лишь в случае, 
когда имеются явные основания считать, что состояние судна или его 

оборудование в значительной мере не соответствует этим документам, 
или когда содержание этих документов недостаточно для подтверждения 

или проверки предполаrаемоrо нарушения, или когда судно не имеет 

действительных сертификатов или судовых журналов. Если расследова­
ние свидетельствует о нарушении применимых законов и правил или 

международных норм · и стандартов по сохранению морской среды, то судно 
незамедлительно освобождается при условии выполнения таких целесо-: 
образных процедур, как предоставление залога или дpyror.o подходящего 
финансового обеспечения. Без ущерба для применимых международных 
норм и стандартов, касающихся годности судов для плавания, в осво­

бождении судна, если оно представляет собой чрезмерную угрозу нане­
сения ущерба морской среде, может быть отказано либо оно может быть 
обусловлено переходом судна на ближайшую подходящую судоремонтную 
верфь. В случаях, коrда в освобождении судна отказано или оно по­
ставлено в зависимость от определенных условий, государство флаrа 
долино быть незамедлительно уведомлено об этом и оно может требовать 
освобождения этого судна в соответствии с положениями Части XV на­
стоящей Конвенции. 

Статья 23I 

Денежные штрафы и соблюдение признанных прав обвиняемого 

Заменить пункт 1 НСТП следующим: 

l. Только денежные штрафы моrут налагаться в отношении нарушений 
национальных законов и правил или применимых международных н~рм и 
стандартов по предотвращению и сокращению загрязнения морскои среды 
с судов и борьбе с ним, совершенных иностранными судами за пределами 

территориального моря. 

2. Только денежные штрафы моrут налагаться в - отношении нарушений 
национальных: законов и правил или применимых международных н~рм и 
стандартов по предотвращению и сокращению загрязнения морскои среды и 
борьбе с ним, совершенных иностранными судами в терри1·ориальном море, 
за исключением случая преднамеренного и серьезного акта загрязнения в 
территориальном море. 

Пункт 2 НСТП становится пунктом 3. 
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3о Неоrоициальные предложения по частям XII, XIII и ХГV, 
по которым компромиссная Формула не была выработана 
из-за недостатка времени или несовпадения мнений 

НЕ()ЖIИЦИАЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ БРАЗИЛИИ 

Статья 209 

Загрязнение в результате деятельности на морском дне 

Заменить существующий пункт 1 следую~им: 

lo Прибрежные государства устанавливают национальные законы и пра­
вила для предотвращения и сокращения загрязнения морской среды, вы­
зываемого или связанного со всеми видами деятельности, искусствен­

ными островами, установками и сооружениями на морском дне под их 

юрисдикцией, а также для борьбы с таким загрязнениемо 

Заменить пункт 5 следующим: 

5о Государства, действуя, в частности, через компетентные междуна­
родные организации или дипломатическую конференцию, устанавливают 
глобальные и региональные нормы, стандарты и рекомендуемые практику 

и процедуры для предотвращения и сокращения загрязнения морской сре­
ды, вызываемого или связанного со всеми видами деятельности, искус­

ственными островами, уатановками и сооружениями на морском дне под 

их юрисдикцией, а также для борьбы с таким загрязнением. Указанные 
нормы, стандарты и рекомендуемые практика и процедуры по мере необ­
ходимости периодически пересматриваются (смо МР/4)о 

НЕ():l)ИIIИАЛЬНОЕ ПРЕдЛОЖЕНИЕ БАГАМСКИХ ОСТРОВОВ, БАРБАдОСА, 
ИСЛАНдИИ, ИСПАНИИ,-КАНАдЫ, КЕНИИ, НОВОЙ ЗЕЛАНдИИ, ПОРТУГАЛИИ, 

СОМАЛИ, ТРИНИдАдА и ТОБАГО и Филиппин 

Статья 2I2 

Загрязнение с судов 

Включить следующее предложение между первым и вторым 

предложениями: 

з. Такие законы и правила в той мере, в какоi они касаются проек­
тирования, конструкции, комплектования экипажей или оборудования ино­
странных судов, соответствуют общепринятым международно-правовым нор­
мам, если такие нормы существуют (сма МР/8)0 
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НЕОФИЦИАЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОБЪЕДИНЕННОЙ РЕСПУБЛИКИ ТАНЗАНИИ 

Общая поправка 

Там, где встречается фраза "компетентная международная организа­
ция", заменить ее (!)разой "компетентные международные орrанизации"о 

Статья 2I2o5 

Загрязнение с судов (особые районы) 

В случаях, когда международные нормы и стандарты, упомянутые в 
пункте 1, не отвечают особым условиям и когда прибрежные государства 
имеют разумные основания считать, что определе~ный,четко обозначенный 
район их исключительных экономических зон представляет собой такой 
район, в котором по признанным техническим причинам, связанным с океа­
нографическими и экологическими условиями, а также с использованием 
этого района или Зр.щитой его ресурсов и с особым характером дви,:сения 
судов в нем, требуется принятие специальных обязательных методов для 
предотвращения загрязнения с судов, прибрежные государства могут уста­
навливать в отношении этого района законы и правила для предотвращения 
и сокращения загрязнения с судов и борьбы с ним, осуществляя такие меж­
дународные нормы и стандарты или практику мореплавания, которые при­

знаются компетентными международными организациями,применимыми косо­

бым район.ам о Прибрежные государства опубликовывают границы любого та-:­
коrо определенного, четко обозначенного района, и законы и правила, 
применимые в этом районе, становятся применимыми в отношении иностран­
ных судов лишь по истечении 15 месяцев после представления упомянутого 
сообщения компетентным международным организациямо Прибрежные государ­
ства, представляя упомянутое сообщение о создании особого района в пре­
делах их соответствующих исключительных экономических зон, одновремен­

но уведомляют компетентные международные организации, намереваются ли 

они установить в отношении этого особого района дополнительные законы 
и правила для предотвращения и сокращения загрязнения с судов и борьбы 
с нимо Такие дополнительные законы и правила могут затрагивать сброс 
или практику мореплавания, но не должны требовать от иностранных судов 
соблюдать стандарты проектирования, конструкции, комплектования экипажа 
или оборудования, иные чем общепризнанные международные нормы и стан­
дартъi; они становятся применимыма в отношении иностранных судов через 
I5 месяцев после представления упомянутого сообщения компетентным меж­
дународным организациямо 

Статья 229 

Приостановление и ограничение возбуждения преследования 

Полностью опустить статью (смо МР/28)0 
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НЕОЖ>ИЦИАЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ИСПАЮ1И 

Статья 234 

Гарантии в отношении проливов. используемых для 
международно"го судоходства 

Исключить или заменить данную статью слеnующим текстом : 

Ничто в разделах 5, б и 7 настоящей части Конве.нции не затрагивает 
правового режима транзитного прохода через проливы, используемые для 

международного судоходства (смо МР/З)о 

НЕОФLЩИАЛЬНОЕ пr:ю:ЩОЛСЕНИЕ Б.АХР№ПIА, .JдЕМОКР АТИЧЕСКОГО ~ЙЕМsНА, _. 
ЕГИПТА, ИРАКА, :ИЕМЕНА, КАТАРА, КУВЕИТА, ЛИВАНА, ЛИВИИСI{ОИ АРАБСКОЛ 
ДЖАМАХИРИИ, МАВРИТАНИИ, MAPO!}I{O, ОБЬЕд:И:НЕНIJЫХ: ~ АБСКИХ gМИР АТОВ, 
ОМАНА, ПОРТУГАЛИИ, САУДОВСКОИ АРАВИИ, СИРИИСКОИ АРАБСКОИ 

РЕСПУБЛИКИ, СОМАЛИ, СУДАНА И ТУНИСА 

Статья 236 

Обязательства и ответственность 

Изменить имеющийся текст следующим образом: 

11
10 Любой ущерб морской среде или имуществу или лицам в ней, ко­
торый вызван загрязнением , дает основание требовать компенсации 
за такой ущерба 

2а Если такой ущерб причинен в результате актов конкретного го­
сударства, такое государство несет ответственность: 

а) в соответствии с нормами между~ародного права - в случаях, 
когда такое государство совершило акт суверенитета; 

ь) в соответствии с частным правом - в случаях, когда такое 
государство совершило любой иной акт, как, например, коммерческую 
сделку о На государствах лежит обязательство пре·доставлять ком­
пенсацию за такой ущерб или возмещать его, и с этой целью заинте­
ресованное государство назначает сторону, которая представляет его 

в любых процессуальных действияхо 

)о Если такой ущерб причинен в-результате актов других физичес­
ких или юридических лиц, такие лица несут ответственность в соот­

ветствии с нормами частного права и обязаны предоставлять компен­
сацию за такой ущерб или возмещать eroo 
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4. Государства выполняют необходимые законодательные и организа­
ционные требования для предоставления пострадавшей стороне возмож­
ности обращения в их суды или национальные органы, с тем чтобы та­
кая сторона могла получить компенсацию за ущерб или возмещение его 
во всех случаях, когда такие акты имеют место или такой ущерб при­
чинен в районах, находящихся под их суверенитетом или юрисдикцией, 
или посредством несуверенных актов с их стороны или посредством ак­

тов физических или юридических лиц, находящихся под их юрисдикци­
ей. Пострадавшая сторона имеет право выбрать сторону, от которой 
надлежит истребовать компенсацию за ущерб или возмещение его в лю­
бом случае, когда имеется более одной такой стороны. 

5. Государства устанавливают региональные и международные финан­
совые и технические институты, которым могут быть адресованы требо­
вания о компенсации ущерба или возмещения его в любом случае, ког­
да лица, ответственные за ущерб, остаются неизвестными или не могут 
в части или полностью предоставить компенсацию за такой ущерб или 
возместить его. Такие институты обычно сотрудничают в развитии 
ме,:сдународноrо права, касающегося защиты и сохранения морской сре­
ды, оценки ущерба ей, выплаты компенсации и урегулирования споров, 
возникающих в любых ~аких случаях" (см. МР/18). 

НЕОФИЦИАЛЬНОЕ ПРЕдЛОЖЕНИЕ СОЮЗА СОВЕТСКИХ: 
СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ: РЕСПУБЛИК 

Выделить статьи 225, 226, 228, 232, пункт 2 статьи 23I и статью 233 
в самостоятельную часть Конвенции, которая будет читаться следующим 
образом: 

"ЧАСТЬ ПV-бис. ОБЩИЕ ГАРАНТИИ 

Статья ... (бывшая 225) . 

Осуществление· полномочий по обеспечению выполнения 

Полномочия по обеспечению выполнения в отношении иностранных 

судов, предусмотренные в настоящей Конвенции, могут осуществляться 
только официальными лицами, либо военно-морскими судами или военны~ 
ми летательными аппаратами, либо другими судами или летательными 
аппаратами, которые ясно обозначены . и могут быть легко опознаны 
как находящиеся на правительственной службе. 
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Статья ... (бывшая 226) 

Обязанность избегать отрицательных последствий при 
осуществлении полномочий по обеспечению выполнения 

ПRи осуществлении в отношении иностранных судов своих пол­
номочии по обеспечению выполнения, предусмотренных настоящей 
Конвенцией, государства не должны ставить под угрозу безопас­
ность судоходства, подвергать судно какому-либо риску или отво­
дить его в небезопасные порты или на якорные стоянки, или под­
вергать чрезмерному риску морскую среду. 

Статья ... (бывшая 228) 

Недопущение дискриминации иностранных судов 

При осуществлении своих прав и выполнении своих обязаннос­
тей по настоящей Конвенции государства не допускают никакой ди­
скриминации по форме или по существу против любого другого госу­
дарства. 
I 

Статья ... (бывшая 232) 

Уведомление государства сfJлага и других заинтересованных 
государств 

Государства незамедлительно уведомляют государство флага и 
любое другое государство о любых мерах, принятых в соответствии 
с настоящей Конвенцией против иностранных судов, и предоставляют 
государству флага все официальные сообщения, касающиеся таких 
мер. Однако в отношении нарушений, совершенных в территориаль­
ном море, эти обязательства прибрежных государств применяются 
только к тем мерам, которые принимаются при возбуждении пресле­
дования. I{онсульские должностные лица или дипломатические аген­
ты и, когда это возможно, морские власти государства флага не­
медленно информируются о любых таких мерах. 

Статья ... (бывший пункт 2 статьи 23I) 

Соблюдение признанных прав обвиняемого 

При проведении преследования с целью наказания за нарушения, 

совершенные каким-либо иностранным судном, соблюдаются признан­
ные права обвиняемого. 
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Статья ооо (бывшая 233) 

Ответственность rосударств за меры по обеспечению выполнения 

Государств& несут ответственность за ущерб или убь1тки, кото­
рые могут быть им приписаны и вытекают из мер, принятых на осно­
вании настоящей Конвенции, когда такие меры являются незаконными 
или выходят за рамки разумно необходимых в свете имеющейся ин­
формациио Государства обеспечивают возможность обращения в их 
суды с исками по поводу такоrо ущерба или убытков"о 

В связи с образованием общей для всей Конвенции части о порядке 
осуществления мер обеспечения (часть ХlV-бис: Общие rарантии) следует 
исключить из ряда статей дублирующие положения, а именно: из 
статьи 73 - пункт 4; полностью статьи 106 и 107; пункты 5 и 8 из 
статьи lllo Исключенные пункты заменить ссылками на соответствующие 

статьи части ХIV-бис. 

В результате в разделе 7 части XII останутся статьи 224, 227, 229, 
230, 2ЗI (пункт 1) и 234. Раздел 7 части XII следовало бы именовать 
"Гарантии в отношении борьбы с заrрязнением" (см. МР/Iб). 

2Iб -



НЕОФИЦИАЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ БАХРЕЙНА, ДЕМОКРАТИЧЕСКОГО ЙЕМЕНА 
ЕГИП~А, ~ЮРДАНИИ,..,ИРАКА, ЙЕМЕНА, КАТАРА, КУВЕЙ.ТА, ЛИВАНА ' 
ЛИВИИ.СКОИ АРАБСКОИ. ДЖАМАХИРИИ, МАВРИТАНИИ МАРОККО ОБЪЕДИНЕННЫХ 
АРАБQКИХ..,ЭМИРАТОВ" ОМАНА, ПОРТУГАЛИИ, САУДОВСКОЙ. АРАВИИ 
СИРИJ/IСКОИ АРАБСКОИ. РЕСПУБ'ЛИКИ, СОМАЛИ, СУДАНА, ТУНИС,А ' 

Статья 264 

Обязательства и ответственность 

Изменить имеющийся текст следующим образом: 

rr1. Любой ущерб морской среде или имуществу или лицам 
в ней, являющийся результатом научных исследований, дает осно­
вание требовать компенсаuии за такой ущербо 

2. Если такой ущерб причинен в результате актов конкрет­
ного государства, такое государство несет ответственность: 

а) в соответствии с нормами международного права, если 
оно совершило- акт суверенитета; 

ь) в соответствии с нормами частного права, если оно со­
вершило любой иной акт, как, например, коммерческую сделку. 
На rосударствах лежит обязательство предоставлять компенсацию 
за такой ущерб или возмещать его, и с этой целью заинтересо­
ванное государство назначает сторону, которая представляет его 

в любых процессуальных действиях. 

3. Если такой ущерб · причинен в результате а~тов других 
физических или юридических лиц, такие лица несут от~е тстF а~по~ть 
в сооответствии с нормами частного права и обязаны предо­
ставлять компенсацию за такой ущерб или возмещать его. 

4о Государства и специализированные межд;р:ародные орга­
низации выполняют необходимые законодательные или организацион­
ные требования для недопущения проведения любых морских научных 
исследований в нарушение положений настоящей конвенции в рай­
онах, находящихся под их суверенитетом или юрисдикцией. Они 
также выполняют те же требования в отношении физических или 
юридических лиц, которые являются их гражданами, или лиц, на­

ходящихся под их юрисдикцией, и предписывают наказание, при­
меняемое за такие нарушения. 

5. Государства выполняют необходимые законодательныо и 
организационные требования для предоставления пострадавшеи 
стороне в.озможности обращения в их суды или национальные орга­
ны, с тем чтобы такая сторона могла получить компенсацию за 
ущерб или возмещение его в любом случае, когда такие акты имеют 
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место или такой ущерб _ причинен в районах аходящихся под их 
суверенитетом или юрисдикцией, или п дством несуверенных 
актов с их стороны ,или посредс-'1Ч3омактов физических или юри­
дических лиц, находящихся под их юрисдикцией. Пострадавшая 
сторона имеет право выбрать сторону, от которой надлежит ис­
требовать компенсацию за ущерб или возмещение его, когда име­
ется более одной такой стороны. 

б. Государства устанавливают региональные и международные 
финансовые и технические институты, которым могут быть адресо­
ваны тгебования о 1<:омпенсации ущерба или возмещении его в слу­
чаях, -когда лица, ответственные за ущерб, остаются неизвестны­
ми или не могут в части или полностью предоставить компенсацию 

за такой ущерб или возместить ero. Тау.ше институты обычно 
сотрудничают в развитии международного права, касающегося за­

щиты и сохранения морской среды, оценки ущерба, выплаты компен­
сации и урегулирования споров, возникающих в таких случа-

ях". (См" SR. 1) 

НЕОФИЦИАЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ СОЕДИНЕННЫХ Щ~АТОВ 

Поправки к текстам о морских научных исследованиях 
и передаче технологии 

Статья 1 (б) 

Восстановить следующее определение, содержащееся в ,пересмотрен­

ном едином тексте для переговоров: 

"lViopcкoe научное исследование" означает любое изучение 
или связанную с ним зкспериментал~н:ую деятельность, которые 

имеют целью расширить человеческие знания о морской среде. 

Статья 242 Ьis 

Прибрежное государство при применении настоящей части предо­
ставляет другим государствам разумную возможность получить от него 
или при его сотрудничестве информацию, необходи~ую для предупреж­
дения ущерба здоровью, безопасности и окружающеи среде лиц, не под­
падающих под юрисдикцию зтоrо прибрежного государства, а также для 
борьбы с таким ущербом, в частности, результаты научных ¼сследова­
ний и мониторинга данных о погоде, течениях, загрязнении и других 
общих процессах, а также об их причинах и последствиях. 

2I8 



Статья 244 uis 

Государства через компетентные международные организации уста­
навливают международные правила и нормы, чтобы содействовать полу­
чению соrласия и осуществлению морских научно-исследовательских 
проектов, которые имеют важное значение для международного сооб­
щества и в отношении которых требуется согласие несксльких прибреж­
ных ro сударе тв. 

Статья 247 

Изменить формулировку пункта 1 следующим образом: · 

Прибрежные rосударства обладают юрисдикцией регулировать 
а u ' Р зрешать и проводить морские научные исследования в своеи исклю-

чительной экономической зон~ в соответствии с относящимися к этому 
положениями настоящей· статьи. 

Добавить новый пункт б: 

11 Для целей применения пункта 3 настоящей статьи отсутст­
вие дипломатически~ отношений само по себе не оправдывает за­
ключения о том, что в отношениях между rосударством, проводя­

щим научные исследования, и прибрежным rосударством не сущест­
вует обычных обстоятельств"о 

Статья 250 

1. Изменить формулировку пункта ld следующим образом: 

"Предоставляют прибрежному rосударству по ero просьбе, 
как только зто становится практически возможным, оценку таких 

данных, образцов и результатов исследования ·• •• 11 

2. Опустить в пункте le фразу "с с_облюдением пункта 2 настоящей 
статьи" и изменить формулировку пункта_ 2 следующим ,о _бразом: 

"Прибрежное rосударство, если оно решает дать в соответ­
ствии со статьей 247 согласие на осуществление проекта, имею­
щеrо непосредственное значение для разведки и разRаботки при­
родных ресурсов, может потребовать предварительнои доrоворен­
ности на разумных условиях относительно предоставления ре~ульта~ 
тов исследования в распоряжение международного сообщества. 

Статья 254 

1. в подпункте ь опустить фразу 1'и не обе9печивается соблю2д54ение в разумный срок 1'- и изменить формулировку преамбулы статьи 
следующим образом, включив подчеркнутую фразу: 
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Прибрежно~ государство имеет право в тех случаях, когда оно 
не может обеспечить соблюдения положений с помощью других средств 
в разумные сроки, потребовать приостановки любой проводимой иссле­
довательскои деятельности в пределах ero исключительной экономичес­
кой зоны, если: 

2. В подпункте а опустить слово "первоначально". 

Статья 256 

Изменить формулировку статьи следующим образом: 

Государства принимают надлежащие меры, чтобы облегчить доступ 
в свои гавани и содействовать предоставлению помощи судам, осу­
ществляющим. морские научные исследования в соответствии с настоящей 
Конвенцией. 

Статьи 257 и 258 

Объединить эти две статьи следующим образом: 

Государства, независимо от их географического положения, а 
также компетентные международные организации имеют право с соблю­
дением соответствующих положений настоящей Конвенции и в соответ­
ствии с ними проводить морские научные исследования за пределами 

исключительной экономической зоны. 

Статья 258 Ьis 

1. Добавить следующую новую статью: 

Статьи 249 и 250 применяются muta.tis mutandis в отношении мор­
ских научных исследований, имеющих непосредственное значение для 
разв~дки и разработки природных ресурсов континентального шельфа 
в раионах за пределами 200 морских миль от исходных линии, от ко­

торых измеряется ширина территориальных вод. 

2. Опустить ссылку 
и статьях 254-256. 
ных ~абот "для всех 
нии.) 

на континентальный шельф в статьях 247-250 
(Примечание. В статье 81, касающейся буриль­
целей", не предусматривается никаких измене-

Статья 265 

(См. статью 296 (3а)о) 
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Статья 274 

Опустить фразу '1 разведки Района ,разработки ero ресурсов и 
связанных с этим друrих видов деятельности" и добавить фразу "дея­
тельности в этом Районе". 

Статья 276 

Изменить следующим образом формулировку вступительной части 
пункта j_: 

11г осударства в сотрудничестве, коrда это уместно, с ком-
петентными реrиональными орrанизаuиями, международными орга­
низациями, Органом и национальными морсRими научно-технически­
ми инст·итутами о .. 1' 

Пункт 3а статьи 296 

(Примечание: На основании заявления Председателя Третьеrо 
комитета предполаrается, что статья 265 будет опущена, поскольку 
этот вопрос будет рассмотрен в части rv неофициального сво~ноrо 
текста для переrоворов, в частности в пункте 3а статьи 296.) 

lo Опустить слова 11 какоrо-ли60 права или" и добавить слова "отка­
зать в соrласии" после слов 11 дискреционноrо полномочия". 

2. Опусти·гь слова "и 254" и фразу 11 или какое-либо решение, приня­
тое в соответствии со статьей 254". 

Примечания к поправкам относительно морсRих 
научных исследований 

В отношении части XIII НСТП не достигнуто никакой договорен­
ности. В интересах проrресса сфера содержащихся в настоящем доку­
менте поправок оrраничена улучшением и уточнением соответствующих 

положений НСТП без нарушения общей юридической основы и равновесия, 
которые отражены в настоящее время в тексте. 

Статья 1 (6). Данное в пересмотренном сводне~ тексте для перего­
воров определение морских научных исследовании было, по~видимому, 
непреднамеренно опущено при составлении проекта НСТП, коrда опре­
деления были перенесены в статью 1. 

Статья 242 Ьis . Международное право в принци~е реrулирует харак­
тер возможноrо использования государством раионов, подпадающих под 
ero юрисдикцию, коrда такое использование наносит ущерб за преде­
лами действия ero юрисдикции. Конкретное применение зтоrо общего 
принципа зависит от рассматриваемоrо вопросао Пункт 2 статьи 195 
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является применением этого принципа в случае загрязнения. Эта но­

вая статья применяет тот же принцип к морским научным исследовани­
ям, когда, например, понимание явления муссонов может быть кри­
тически важным для развития и даже жизни миллионов людей. 

Статья 244 Ъis. Возможно был() бы непра:ктично осуществлять не:кото­
рые прое:кты до получения согласия :каждого из несколь:ких прибрежных 
государств. Можно представить себе, что проведение какого-то 
кон:кретноrо проекта может быть важным для многих прибрежных госу­
дарств, а также для международного сообщества в целом. Таким об­
разом, очевидна необходимость соответствия интереса любого данного 
прибрежного государства и интересам других прибрежных государств 
и международного сообщества. Эта статья пот~ебует разработки меж­
дународных правил и норм, касающихся согласия прибрежного государ­
ства и поведения государств, проводящих научные исследования. 

Пункт 1 статьи 247. Добавление в текст пункта 1 создает проблемы 
в связи с другими положениями. Он · не соответствует структуре основ­
ной статьи об исключительной зкономичес:кой зоне (статья 56 НСТП), 
rде говорится о "юрисдикции" в отношении морских научных иссле­
дований. При параллельном чтении имеющихся проектов либо статьи 265, 
либо пункта 3 статьи 296 использование в пункте l статьи 247 тер­
мина "право" может неумышленно создать полное исключение из урегу­
лирования споров в отличие от преднамеренного исключения. 

Пун:кт 6 статьи 247. Отсутствие дипломатических отношений для многих 
стран является скорее отражением финансовых ограничений, чем сви­
детельством плохих отношений между странами. В других случаях пла­
нируется установить или восстановить дипломатические отношения на 

более позднем этапе процесса развития, что уже может (или не может) 
составить "нормальные условия" для целей этой статьи. Важно то, 
что одно лишь отсутствие дипломатических отношений не должно быть 
определяющим фактором и что должны рассматриваться все соответствую­

щие факторы. 

П:ункт ld статьи 250. Эта поправка напра:злена на разъяснение харак­
тера обязательства государства, проводящего исследования, перед 
прибрежным государством" 

Пункты le и 2 статьи 250. Ка:к указывается в пункте le статьи 250J. 
цель добавления пункта 2 в эту статью заключалась в том, чтобы наи­
ти какие-то способы согласования вопроса об использовании научных 
данных получаемых при осуществлении прое:ктов по природным ресурсам. 
Это до~тигается не та:ким путем, который можно было бы легко понять. 
Некоторые прибрежные государства выразили желание иметь возможность 
для и~учения и ознакомления с такими результатами до тоrо, ка:к они 
станут общеизвестными. Эта поправка прямо касается данного вопроса. 
Она не будет способствовать тому, чтобы прибрежные rосударстваu 
препятствовали распространению результатов научных исследовании в 
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международном масштабе, однако она даст им законное право, прежде 
чем дать согласие на осуществление проектов, обеспечить доrоворен­
~остъ относительно того, когда будет целесообразно как с точки 
зрения прибрежного государства, так и с точки зрения ученых,пре­
доставить международному сообществу результаты проектов по развед­
ке ресурсов, на которые распространяются дискреционные полномочия 
прибрежного государства согласно статье 247 (4а). Поскольку необ­
ходимая задержка для различных проектов может быть различной, 
этот подход позволил бы лучше всего устранить как излишнюю поспеш­
ность, так и излишние задержки в конкретной ситуациио 

Пункт 1 статьи 254. Принцип, сеИча_с изложенныИ в ПО.ЦПУIЧ_сте Ъ и заклю­
чающийся в том, что уже осуществляемый·- проект должен быть пр~кр~-
щен лиш~ в том случае, если соблюдение не может быть обеспечено 
другими средствами в разумный срок, применим к обоим подпунктам. 
Поскольку функция этой статьи заключается в том, чтобы обеспечить 
соблюдение, то термин 11 приостановление 11 является более точным, чем 
термин "прекращение." о 

Пункт 2 статьи 2540 Принцип, о котором идет речь,эаключается в том, 
что описанный и согласованный проект - зто тот проект, который в 
настоящее время осуществляетсяо Поэтому проект должен соответст­
вовать всей информации, передаваемой согласно статье 249, а не толь­
ко той информации, которая передается вначале. 

Статься 256. Поправка упрощает и делает более ясной эту.статью. 

Статьи 257 и 258. Ясность. 

Статья 258 Ыs . Один из основных нерешенных вопросов Конференции 
касается континентального шельфа. Хотя статья 258 Ьis эатраги..,. 
вRет лишь ограниченное число государств; имеющих континентальный 
шельф за пределами исключительно экономической зqны, она определяет 
подход, направленный на то, чтобы способствовать общему прогрессу 
не только в работе Комитета III, но и в работе Группы по перего­
ворам 6. 

Статья 2740 Формулировка: термин "деятельность в районе'' - зто 
термин, который был избран в Комитете I и определен в статье 1 НСТП. 

Статья 276. Государства должны надлежащим образом консультировать­
ся и сотрудничать с региональными организациями, а также с други-
ми организациями в вопросах создания региональных центров морских 

научных исследований. 

Статья 296. 1. Эта поправка необходима, особенно с учетом форму­
лировки статьи 247 (12, чтобы дать исключению урегулирования спо­
ров тот охват, которыи для него подразумевается. Использование 
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термина "право" может непреднамеренно создать полное исключение из 
урегулирования споров вместо исключения, применимого в тех случаях, 
коrда прибрежные rосударства осуществляют свое дискреционное 
право отказать в согласии. 

2о Статьн 254 позволяет прибрежному государству остановить проект, 
11 находящийся в процессе осуществления", который был начат с его 
соrласия по доrоворуо Такое решение следует отличать от осуществле­
ния дискреционного права отказать в согласии до начала осуществления 
проектао В некоторых случаях ущерб для научных знаний может быть 
одниu и тем же, однако экономическая стоимость и потери ценноrо 
времени IЗ терминах квалифицированного персонала и специализирован­
ного оборудования совершенно различны" Полномочия приб1,ежного госу­
дарства согласно статьи 254 являются обременительными. Для практи­
ческих цепей его осl1дествление, :законно оно или незаконно, может пре­
кратить конкретныи проект. Поэтому нет необходимости и нецелесо­
образно исключ·ать такое решение из процедуры урегулирования спо-
ров. (См. MSR. 2). 

НЕОФИЦИАЛЬНОЕ ЛРЕДЛОЖЕНИЕ ПАКИСТАНА 

Новая статья 275 Ыs 

Новый-раздел 3: Создание национальных центров 

"Государства, компетентные международные организации и 
Орrан индивидуально и совместно содействуют созданию, особенно 
в развивающихся прибрежных государствах, национальных морских 
научно-технических исследовательских центров и укреплению су­

ществующих национальных центров, с тем чтобы стимулиров~ть и 
совершенствовать проведение морских научных исследовании раз- . 

вивающимися прибрежными rосударствами, а также укреплять их 
национальные возможности по использованию и сохранению их мор­

ских ресурсов в их экономических интересах~; 

2. Компетентные международные организации и Орган предусмат­
ривают достаточные финансовые средства для облегчения создания 
и укрепления таких национальных цеН'!fов: для обеспечения сов­
ременных условий для подготовки и необходимого оборудования, 
навыков и "ноу-хау", а также для направления технически~ экспер­
тов в такие государства, которые могут нуждатьсf! в такои помо­

щи и просить о ней" о (Смо ТТ/1). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ П 

дОКЛАЛ Г-НА ХОСЕ ЛУИСА ВАЛЬЯРТА (МЕКСИКА), ПРЕдСЕдАТЕЛЯ НА 
НЕОФИЦИАЛЬНЫХ ПЕРЕГОВОРАХ, ПО ЧАСТИ ХП (ЗАЩИТА И СОХРАНЕНИЕ 

МОРСКОЙ СРЕДЫ) 

Во время второй части текущей сессии Третий комитет провел неофи­
циальные заседания для рассмотрения части ХП неофициального свод-
ного текста для переговоров, касающейся защиты и сохранения морской 
среды. 

Ниже приводится краткое изложение проделанной работы, в rитором 
указываются рассмотренные положения, а также нынешний статус этих 
положений и соответствующих поправок. Для целей настоящего обзора 
я буду следовать порядку рассмотрения каждой статьи, принятому Коыи­
тетом. 

Статья 212: Загрязнения с судов, пункт 2-бис. Я без колеба­
ний готов охарактеризовать положения, содержащиеся в документе МР/27, 
как результат переговоров и подлинно компромиссный текст, которъ~ 
открывает возможности для достижения консенсуса. Следует подчерк­

нуть, что вышеупомянутый текст идентичен тексту, выработанному в 
Женеве в ходе первой части текущей сессии. 

Статья 221: Обеспечение выполнения приб,Режными государствами, 
пункт 6. Текст, содержащийся в документе МР/27, носит компромиссный 
характер и является результатом интенсивных переговоров. Он откры­
вает возможности для достижения консенсуса. Пункт 2 этой статьи, как 
он изложен в документе МР/27, является неотъемлемой частью данного 
текста. Можно проследить, что Формулировка пункта 6 несколько 
отличается от формулировки, выработанной в Женеве в ходе первой 
части текущей сессии; я могу утверждать, что эти изменения увеличи­
вают возможности достижения консенсуса в будущем. 

Статья 222: Меры с целью избежать загрязнения, связанного с 
морскими авариями. Текст, содержащийся в документе МР/27, открывает 
возможности для достижения консенсуса, поскольку он является компро­

миссным и основывается на результатах переговоров. Он идентичен 
тексту, выработанному в Женеве в ходе первой части текущей сессии. 

статья 227: Расследование в связи с иностранными судами, 
пункт 1. Текст, содержащийся в документе МР/27, можно считать при­
нятым на основе консенсуса, поскольку ни одна делегация не выдвинула 
против него возражений. поэтому любую поправку к этому положению 

и 

следует считать излишнеи. 

Статья 231: Денежные штрафы и соблюдение признанных прав об­
виняемого. Текст, _ содержащийся в документе МР/27, открывает воз­
можности для достижения консенсуса, поскольку он является результа­
том переговоров и носит компромиссный характер. Этот текст не­
сколько отличается - я бы сказал по форме - от текста, выработанного 
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в Женеве в ходе первой части текущей сессии. Его новая Формулировка 
была рассмотрена в ходе переговоров и увеличивает возможности дости­
жения консенсуса в будущем. 

Часть XIV -бис:. Общие гарантии. Автор соответствующего пред­
ложения, делегация Советского Союза, согласился, что его инициатива 
не будет рассматриваться Третьим комитетом в ходе текущей сессии. 
Этот вопрос остается нерассмотренным. 

Статья 236: Обязательства и ответственность. Неофициальное 
предложение делегации Саудовской Аравии и других делегаций, перечи­
сленных в докладе председателя Третьего комитета пленарному заседанию 
Конференции, в ходе первой части текущей сессии (далее именуемого 
11 Й 11) предыдущи доклад , все еще подлежит обсуждению, и по нему еще 
должны бъrть проведены переговоры. Я пока еще не могу сообщить о 
каких-либо результатах по данному вопросу, хотя следует отметить,что 
эта тема была всесторонне обсуждена. 

Статья 234: Гарантии в отношении проливов, используемых для 
международного судоходства. Предложение Испании еще не рассмотрено, 
и по нему не были прове.дены переговоры; пока я еще не могу сообщить 
о каких-либо результатах по данному вопросу. 

Статья 229; Приостановление и ограничение возбуждения пресле­
дования. Предложение Соединеннъtх Штатов Америки по пунктам 1 и 2, 
изложенное в "предыдущем докладе 11

, будет снято, если тексты, содер­
жащиеся в документе МР/27, будут, в конечном итоге, приняты или, по 
крайней мере, будет рассмотрена возможность их включения в неофици­
альный сводный текст. Предложение Фра1Щии, касающееся статьи 229 
и изложенное в "предыдущем докладе 11

, было снято. 

Статья 221: Обеспечение выполнения прибрежными государствами, 
пункт 8. В пункте говорится о въппеу:казанном обеспечении въrполнения 
в "особых районах 11 • Предложение Кувейта и других государств, изло­
женное в "предъrдущем докладе 11

, было снято. 

Статья 221, пункт 5. Предложение Канадъr и других делегаций, 
изложенное в "предыдущем докладе", можно считать излишним вследствие 
содержащегося в документе МР/27 текста, который открывает возможно­
сти для достижения консенсуса, поскольку он является компромиссным 
и основъtвается на результатах интенсивных переговоров. 

статья 219: Обеспечение выполнения государством порта. Пред­
ложение Франции, содержащееся в "предыдущем докладе"~ было снято. 

статья 212: Загрязнение с судов, пункт 3. Предложение Багам­
ских островов и других государств о включении между первым и вторым 
предложениями нового предложения в вышеупомянутом пункте еще не 
рассматривалось и явится предметом будущих переговоров. 
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Статья 211: Захоронение, пункт s. Текст, содержащийся в 
документе MP/_2'l, от:кръ1вает хорошие возможности для достижения 
консенсуса в будущем. 

Статья 209: Загрязнение в результате деятельности на морском 
дне, пункты 1 и 5. Предложение Бразилии, изложенное в "предыдущем 
докладе", еще не рассматривалось и должно явиться предметом будущих 
переговоров. 

Статья 1: Употребление терминов, пункт s. Что касается 
текста, содержащегося в документе МР/27, то я могу заявить, что, 
хотя и въ~ахалась озабоченность по поводу исключения концепции 
"с:z:игания ', тем не менее, я могу сообщить о достижении консенсуса в 
отношении этого положения. 

В конце нынеш-ней части текущей сессии делегация Танзании пред­
ставила поправки, которые изложены в документе МР/28. Эти поправки 
необходимо еще изучить. 
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Первый доклад Редакuионноrо комитета* 

/Подлинный текст на английском языие7 

Г-н БИСЛИ (Канада), Председатель Редакuионноrо комитета, гово­
рит, что в ходе теиущей сессии РедаRuионный комитет провел четыре 
неофиuиальных заседания. По предложению членов Комитета, Секрета­
риату было поручено несколы<о конкретных задач, одной из которых, 
уже выполненной, являлась подrотовха неофиuиалъноrо документа о 
ссылках в НСТП. 

В настоящее время Сехретариат работает над компиляцией - перечня 
слов и выражений, требующих согласования. Он еще не завершил свою 
задачу, но стремится ус1<орить работу. Упомянутый документ будет 
распространен среди членов Редакuионноrо комитета, а также среди 
членов делегаций, не представленных в этом Комитете. 

Редакционный комитет рекомендовал, что: 

1) на данном этапе в силу правовых практических и финансовых 
выражений Комитету нецелесообразно проводить межсессион­
ное заседание; 

11) тем временем будет подготовлено и в надлежащее время рас­
пространено среди членов Реда~ционноrо комитета исследова­
ние Секретариата; 

111) на следующей сессии или возобновленной сессии Конференции 
Редакционному комитету необходимо предоставить достаточ­
ное время для выполнения своих задач, поскольRу совер­

шенно ясно, что для него еще оставалась работа. 

* Представленный в устном поряд-ке на IОб-м пленарном заседа-
нии. 
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Второй доRлад Редакционноrо комитета* 

/Подлинный текст на английском языке? 

1. На данной возобновленной седьмой сессии Редакционный Rомитет 
провел девять неофициальных заседаний. 

2. На данной возобновленной седьмой сессии Комитет сосредоточил 
свое внимание на до:кументах, Rоторые были подrотовлены Сеиретариа­
том по просьбе Комитета. Этими документами являются: 

1) 

11) 

111) 

компиляция ссылок в неоф~циальном сводном теRсте для 
переrоворов (Inf'ormal Paper ]/Rev.l); 

документ, излаrающий ряд замечаний по этим ссылRам в 
тексте (Informal Paper 1/Rev. ]/ Add. l) ; 

предварительный перечень повторяющихся слов и выражений 
-~ неофициальном сводном те1<сте для переговоров, которые 
моrут быть согласованы (Inf'ormal P&per 2 и Add.l). 

3. Работе РедаRuионноrо :комитета в значительной степени содейство­
вало создание языRовых rрупп, представляющих шесть официальных язы­
ков Орrанизации Объединенных Наций: английский, арабсиий, испан­
ский, китайский, руссиий и французсRий. Следует отметить, что эти 
языковые группы открыты для всех делегаций независимо от тоrо, яв­
ляются ли они или нет членами Реда:кционноrо комитета. 

4. На основании работы, проделанной этими языRовыми группами, Ре­
дакционный комитет смоr сделать некоторые рекомендации, основанные на 
Informal Paper ]/Rev.l и Inf'ormal Paper ]/Rev.]/AM.l. Эти рекомендации, 
содержащиеся в доRументе Inf'ormal Paper ]/Rev.]/Add.2, распространены сре­
ди всех делегаций. 

5. Языковые группы продолжали работу над доRументом Inf'ormal Faper 2 
и уже обменялись предварительными мнениями в отношении хара:ктера 
реRомендаций, Rоторые они представят Редакционному комитету. Копии 
их доRладов будут отправлены по почте членам Редакционного комитета 
и заинтересованным наблюдателям. 

* Зачитанный Председателем на IО8-м пленарном заседании. 

- 229 -



б. Комитет поручил Секретариату некоторые конкретные задачи, 
Rоторые станут основой работы Комитета на ero следующем заседа­
нии. Эти задачи будут, например, касаться официальной орrаниза­
ции и сТрУ'f<туры Конвенции и расположения текста таким образом, 
чтобы Rаждый языковый вариант предварительноrо текста находился 
рядом с друrими текстами - форма, Rоторая позволит охватить од­
новременно все шесть языковых вариантов положения. Результаты 
первоrо исследования будут в-ключены в этот рабочий инструмент 
Комитета. 

7. Что касается возможности проведения межсессионноrо заседания 
Реда-кционноrо :комитета, то бьiло выражено общее мнение, что Ре­
да-кuионный 1<омитет должен проводить заседания между сессиями 
толь-ко в том случае, если друrие комитеты Конференции будут про­
водить межсессионные заседания. 
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ДОКУМЕНТ A/CONF.62/67 

Гподлинный текст на английском язык~? 
f:18 мая 1978 годаJ 

По.пномочия представителей на седьмой сессии: доклад 
_Комитета по проверке поJШомочий 

Председатель: г-н Карл ВОЛЬФ (Австрия) 

·1- ~ Комитет по проверке полномочий провел свое 7-е заседание 17 мая 1 g-/8 года. 
На заседании присутствовали представители всех государств-членов Комитета, за иск.лю­
чением представителей Берега Слоновой Кости, Коста-Рики и Чада. 

2. На рассмотрение Комитета была представлена записка Исполнительного секретаря 
Конференции от · 16 мая 1 978 года, в . которой ~азыва.цось, что на эту дату бы.ли получены 
сообщения: в отношении 142 государств, принимающих участие в · сессии. 

З. Следующие 118 государств ·представили Исполнительному секретарю полномочия, 
о<~юрмленные в соответствии с правилом З правил процедуры Конференции: Австралия, 

Австрия:, Албания, Аргентина, Багамские Острова, . Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 

Белорусская Советская Социалистическая Респ~,rблика, Бельгия, Бнрма, Болгария, 
Ботсвана, Бразилия, Буrан, Ватикан, Венгрия, Верхняя Во~ьта, Гаити, Гайана, Гамбия, 
Гана, Гватемала, Гвинея-Бисау, Германская Демократическая Республика, Федеративная 

Fеспублика Германии, Гондурас, Греция, Дания, Демократический Йемен, Замбия, Израиль, 
Индия, Индонезия, Ирак, Иран, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Канада, 
Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская Народно­
Демократическая Республика, Корейская Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Либерия, 
ЛИван, ЛИхтенmтейн, Люксембург, _Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монако, Монголия, Непал, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, - Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Камерун, 
Объединенная Реёпублика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, ·оман, Острова 
Зеленого Мыса, Пакистан, Папуа-Н~вая Гвинея, Перу, nольша, Португалия, Сальвадор, 
Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сингапур, 
Сирийская Арабская Республика, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенн~е Штаты Америки, Сомали, Союз Советских Социалистических 
Республик, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тунис, Уганда, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Чад, Чехословакия, 
Чили, Швейцария, Швеция, Шри Ланка, Эквадор, Эфиопия и Япония. 
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4- О назнач ении представителей пяти государств, а именно: Анголы, Боливии, Габо­
на., Доминиканской Республики и Уругвая, было сообщено Исполнительному секретарю в 
телеграммах соответствующих министерств иностранных дел. 

5 • . Исполнительному секретарю было сообщено в письмах, телеграммах или вербальных: 
нотах о наз начении представителей нижеперечисленны.х: · 17 государств: Алжира, Афга­

нистана, Берега Слоновой Кости, Венесуэлы, Вьетнама, Заира, Иордании, Лесото, Ливий­
ской Арабской Джамахирии, Науру, Панамы, Румынии, Судана, Тринидада и Тобаго, Тур­
ции, Централыюафриканской Империи и Ямайки. 

6. Исполнительный секретарь информировал Комитет о том, что после подготовки его 
)~~морандуна должным образом оформленные полномочия были получены от Египта и Югос­
Jiавии. 

7. Исполнительный секретарь таюке информировм~ Комитет о том, что в дополнение 
к представленным Республикой Коморские Острова полномочиям от 25 марта 1978 года 
была получена телеграмма Коморских: Островов от · 20 апрел~ 1978 года, в которой 
г-н Дуду Диоп, представитель Сенегала, был наделен полномочиями представлять Ко­
морские Острова с правом голоса и которая была подписана от имени министра иност-

_ ранных дел. По получении этой телеграммы Исполнительный секретарь направил ответ­

ную телеграиму от 25 апреля 1978 года, в которой обращал внимание Министерства ино­

странных дел l{оморских Островов на то обстоятельство, что согласно статье 3 правил 
процедуры требуется, чтобы документы, удостоверяющие полные полномочия, были по.п;пи­

саны либо главой государства или правительства, либо министром иностранных дел. 

Не получив сооqщения - от правительства Коморских Островов, Исполнительный секретарь 

направил напонинание от 17 мая 1978 года, и до настоящего времени в этой св.язи не 
было получено никакого ответа. На основе вышеизложенной информации Комитет поста­
новил. принять представленные Коморскими Островаии первоначальные полномочия, подпи­
санные мmшстром иностранных дел. 

8. Председатель предложил Комитету в соответствии с его ранее установиgшейс.я прак­
тикой ПрИНЛТЬ. ПОЛНОМОЧИЯ, О КОТОРЫХ ГОВОрИТС.Я В ПУН:КТВХ 3 И 4 DЫШе, И Принять· В ка­
честве ,искдючительной меры и при усло-вии · пос,ледующего подтверждения вместо официаль­

ных по.лно~очпй с_ообщенин., о которых говорите.я в ·пункт-е 5 выше. 

9. Ко~итет ед~ногласно принял предложение председателя и рекомендовал Конференции 

принnть сл€дующий. проект резолюции: 

"Полномочия представителей на Седыюй сессии третьей Конференции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву 

"Конференция 

"одобряет доклад Комитета по проверке полномочий". 

* * * * * 
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ДОКУМЕНТ A/CO'NF.62/6&!-

Пьлномочия представителе~ на возобновленной седьмо~ сессии: 
Доклад Комитета по проверке полномочий 

С-подлинный текст на англи~ском язьrку 

L 14 сентября 1978 годаJ 

Председатель: r-н Карл ВОЛЬФ (Австрия) 

1. Комитет по проверке полномочий провел свое 8-е заседание I4 сен­
тября I9?8 rода. На заседании присутствовали представители всех 
государств-членов Комитета, за исключением представителей Чада и 
Японии. 

2. На рассмотрение Комитета была представлена записка Исполнитель­
ноrо секретаря Конференции от I3 сентября I9?8 года, в которой ука­
зывалось, что на эту дату были получены сообщения в отношении 
12 7 _ государств, принимающих участие в работе сессии. 

39_ В целях проведения возобновленной седьмой сессии следующие 
80 государств представили Исполнительному секретарю полномочия в 
форме, предусмотренной правилом 3 правил процедуры: Австралия, 
Алжир, Аргентина, Барбадос, Бахрейн, Белорусская Советская Социалис­
тическая Республика, Бельгия, Берег Слоновой Кости, Бирма, Боливия, 
Болгария, Бразилия, Бутан, Ватикан, Вьетнам, Гайана, Габон, 
Германии, Федеративная Республика, Гондурас, Греция, Дания, Демок­
ратиче_с~ий й~м~~; :_Е~ипет, Израиль" Ин.цо~е_;зkfя, ИР.ак, 11J:?aH, Ирландия, 
Исландия,Испания,Италия,Канада,Катар,Колумбия, К9ре~ская Народно­
Демократическая Республика, Коста-Рика, Куба, Лаосская Народно­
Демоlq)атическая Республика, Люксембург, Мавритания, Мадагаскар, 
Малайзия _, Мальдивские острова, Мальта, Монголия, Нигер, Нигерия, 
Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Объединенная Республика 
Камерун, Объединенные Арабские Эмираты, Пакистан, Панама, Папуа­
Новая Гвинея, Перу, Польша, Румыния, Сальвадор, Саудовская Аравия, 

* Включая документ A/CONF.62/68/Corr.1. 
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Свазиленд, Сейшельские острова, Сенегал, Сингапур, Сирийская Арабская 
Республика, Соединенные Штаты Америки, Союз Советских Социалистических 
Республик, Тринидад и Тобаго, Турция, Филиппины, Финляндия, Франция, 
Чад, Чехословакия, Чили, Швеция, Шри Ланка, Эфиопия и Япония. 

4. Следующие 19 государств предста.:вили полномочия, которые оставались 
действительными для седьмой сессии в Женеве и возобновленной седьмой • 
сессии в Нью-Йорке: Ангола, Багамские острова, Ботсвана, Гвинея­
Бисау,Германская Демократическая Респу6лика,Заир,Индия,Китай,Кувейт, 
Мали, Марокко, Мексика, Острова Зеленого Мыса, Португалия, Соединен­
ное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Сомали, Суринам, 
Эквадор и Югославия. 

5. Исполнительному секретарю было сообщено в письмах, телеграммах и 
вербальных нотах о назначении представителей следующих: 28 государств: 
Австрия, Афганистан, Бенин, Буру~ди, Венгр~я, ~енесуэла, Гватемала, 
Доминиканская Республика, Кения, КИпр, Корейская РеспУ!5лик~JЛиберия, 
Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия~ Маврикий, Мозамбик, .nорвеrия, 
Объединенная Республика Танзания, Судан, Сьерра-Леоне, Таиланд, 
Тунис, Уганда, Украинская Советская Социалистическая Республика, 
Уругвай, Фиджи, Швейцария и Ямайкао • 

б. Делегации Лаосской Народно-Демократической Республики, Ма~ьдив­
ских островов и Сейшельских островов подписали реrистрационныи журнал 
Конференции в соответствии с правилом 40 правил процедуры. 

7. Исполнительный секретарь информировал Комитет, что после подготов­
ки его меморандума от Сан-Марино были получены полномочия в надле­
>:сащей форме, а от Непала и Парагвая были получены писъuа 0 

8. Председатель предложил Комитету в соответствии с ero ранее уста­
новившейся практикой принять полномочия, о которых rоворится в 
пунктах 3 и 4 выше, и принять в качестве исключительнои меры и ~и 
условии последующего подтверждения вместо официальных полномочии 
сообщения, о которых говорится в пункте 5 вышео 

9. Комитет единогласно принял предложение Председателя и рекомендовал 
Конференции принять следующий проект резолюции: 

".!.!.Оl~~~~L..!:Е::!.8.о..:Е~~~~~..,~~~~~~~л~е~н;:н~о~и~..,~сiе~ь~м~о~й~~с.;;.е.;;.с ... с,...и .... и 
иненнюс ации по 

морскому праву 

Конференция 
u 11 

одобряет доклад Комитета по нроверке полномочии • . ·• . . . 
- 234 -



~\ r"~I <,JIJ_,:..;.. .Js, J_,,..,JI 4 
'- J-1.: ,rl ~\ ~ \+, ,i-:.-1 • iJl..il ,\,,,;\ ~,) t_;,;)\ jJ•J .:,\,LJI;,,. ;...,_,_,!\ 1"'\11 .:.:j~ .}< J_,_JI ~ 

, ~,) ,1 !!jy_,J-f,) c-:,JI ~• .;..,...;j\ 1"'\11 , JI Jt JI 

tafiJ llj(t~ ft[Jij.'IJ ~ti'J 

.Х. ftal:tlittint:tt "frlt№-fJ~ fOП.Wt1~Hi~W. i.llГoJ -f1~iliJГoJ~:!.il.JШJl!~IOt8 f';JJflf.J~*~iiH!HJl. 

IIOW ТО OBTAIN UNIТED NATIONS PUBLICATIONS 

United Nвtions puЬlications mny Ье obtained (rom bookstores and distributors 
throughout the world. Consult your Ьookstore or write to: United Nations, Sales 
Section. New York or Geneva. 

COIШ\1ENT SE PROCURER LES PUBLICAТIONS DES NATIONS UNIES 

Les puЬlications des Nations Unies sont en vente dans les librairies et les agences 
depositaires du mondc entier. Informez-vous aupres de votre libraire ou adressez-vous 
1': Nations Unies, Section des ventes, New York ou Geneve. 

КАК ПОЛУЧИТЬ ИЗДАIIИЛ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЯ 

Издания Организации Объединенных Наций можно купить в книжных мага­

зинах и агентствах во всех районах мира. Наводите справки об изданиях в 
вашем книжном магазине или пишите по адресу : Организация Объединенных 
Наций, Секция по продаже изданий, Нью-Иорк или Женева. 

СОМО CONSEGUIR PUBLICACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS 

Las puЫicaciones de las Naciones Unidas estan en venta en librerias у casas distri­
buidoras en todas partes del mundo. Consulte а su librero о dirfjase а: Naciones 
Unidas, Seccion de Ventas, Nueva York о Ginebra. 

Litho in United Nations, New York 

78335 - November 1978 - 600 

Price : $U.S.ll .00 
(or equivalent in other currencies) 

OR/3rd United Nations Conference on the Law of the Sea,Vol.X 

United Nation s puЫication 
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